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PRÉCAUTIONS D’UTILISATION (1/2)
Il est impératif de suivre les précautions ci-dessous lors de l’utilisation du système pour des raisons de sécurité ou de risques de 
dommages matériels. Respectez obligatoirement les lois en vigueur du pays dans lequel vous vous trouvez.

Précautions concernant la manipulation du système audio
–  Manipulez les commandes (en façade ou au volant) et consultez les informations à l’écran lorsque les conditions de 

circulation vous le permettent.
– Réglez le volume sonore à un niveau modéré permettant d’entendre les bruits environnants.

Précautions matérielles
– Ne procédez à aucun démontage ou aucune modification du système afin d’éviter tout risque matériel et de brûlure.
– En cas de dysfonctionnement et pour toute opération de démontage, veuillez contacter un représentant du constructeur.
– N’insérez pas de corps étrangers, de CD/CD MP3 endommagés ou sales dans le lecteur.
– Utilisez uniquement des CD/CD MP3 de forme circulaire de 12 cm de diamètre.
– Manipulez les disques en tenant les bords intérieurs et extérieurs sans toucher la face non imprimée du CD/CD MP3.
– Ne collez pas de papier sur les CD/CD MP3.
– Lors d’une utilisation prolongée, retirez le CD/CD MP3 du lecteur avec précaution car il peut être chaud.
– N’exposez jamais les CD/CD MP3 à la chaleur ou à la lumière directe du soleil.
– L’emploi de produits à base d’alcool et/ou l’aspersion directe d’un liquide est à proscrire.
Précautions concernant le téléphone
– Certaines lois réglementent l’usage du téléphone en voiture. Elles n’autorisent pas pour autant l’usage des systèmes télé-

phonie mains libres dans n’importe quelle situation de conduite : tout conducteur doit rester maître de sa conduite.
– Téléphoner en conduisant est un facteur de distraction et de risque important, cela pendant toutes les phases d’utilisation 

(numérotation, communication, recherche d’une entrée dans le répertoire…).
Entretien de la façade
– Utilisez un chiffon doux et si nécessaire, un peu d’eau savonneuse. Rincez avec un chiffon doux légèrement humide puis 

essuyez avec un chiffon doux sec.
– N’appuyez pas sur l’afficheur de la façade, n’utilisez pas non plus de produits à base d’alcool.
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PRÉCAUTIONS D’UTILISATION (2/2)

La description des modèles déclinés dans cette notice, a été établie à partir des caractéristiques connues à la date de concep-
tion de ce document. La notice regroupe l’ensemble des fonctions existantes pour les modèles décrits. Leur présence 
dépend du modèle de l’équipement, des options choisies et du pays de commercialisation. De même, des fonctionna-
lités devant apparaître en cours d’année peuvent être décrites dans ce document. Les écrans présents sur la notice 
sont non-contractuels.
Selon la marque et le modèle de votre téléphone, certaines fonctions peuvent être partiellement ou totalement incompatibles 
avec le système multimédia de votre véhicule.
Enfin, dans toute la notice, lorsqu’il est fait référence au Représentant de la marque, il s’agit du constructeur automobile.
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DESCRIPTION GÉNÉRALE (1/2)
Introduction
Le système audio assure les fonctions 
suivantes :
– radio FM (RDS) et AM ;
– radio numérique terrestre (DR) ;
– lecteur CD/CD MP3 ;
– gestion de sources audio auxiliaires ;
– système de téléphonie mains libres 

Bluetooth®.

Fonctions radio et CD/CD 
MP3
L’autoradio permet l’écoute de stations 
radio et la lecture de CD sous différents 
formats audio.
Les stations de radio sont classées en 
gammes d’ondes : FM (modulation de 
fréquence) et AM (modulation d’ampli-
tude).
Le système DR (format DAB, DAB+, 
T-DMB) permet d’obtenir un meilleur 
rendu sonore.
Le système RDS permet l’affichage du 
nom de certaines stations ou d’infor-
mations diffusées par les stations radio 
FM :
– informations sur l’état général du 

trafic routier (TA) ;
– messages d’urgence.

Fonction audio auxiliaire
Vous pouvez écouter votre baladeur 
audio directement sur les  haut- parleurs 
de votre véhicule. Vous avez plusieurs 
possibilités pour connecter votre ba-
ladeur, suivant le type d’appareil que 
vous possédez :
– prise USB ;
– prise Jack ;
– connexion Bluetooth®.
Pour plus de précisions sur la liste des 
appareils compatibles, consultez un  
Représentant de la marque.
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DESCRIPTION GÉNÉRALE (2/2)
Fonction téléphonie mains 
libres
Le système de téléphonie mains libres 
Bluetooth® assure les fonctions sui-
vantes en vous évitant d’avoir à mani-
puler votre téléphone :
– appairer jusqu’à 6 téléphones ;
– émettre/recevoir/rejeter un appel ;
– transférer la liste des contacts du ré-

pertoire du téléphone ou de la carte 
SIM (selon le téléphone) ;

– consulter l’historique d’appels 
passés depuis le système (selon le 
téléphone) ;

– appeler la messagerie. 
Fonction Bluetooth®
Cette fonction permet au système 
audio de reconnaître et manipuler votre 
baladeur audio ou téléphone portable 
par l’appairage Bluetooth®.
Vous pouvez activer/désactiver la 
fonction Bluetooth® par le menu 
« Bluetooth » :
– affichez le menu des réglages par un 

appui sur 9 ;
– sélectionnez « Bluetooth » en tour-

nant et appuyant sur 5 ;
– sélectionnez « ON »/« OFF ».

Votre système télépho-
nie mains libres a seule-
ment pour objet de faciliter 
la communication en dimi-

nuant les facteurs de risque sans 
les éliminer totalement. Respectez 
obligatoirement les lois en vigueur 
du pays dans lequel vous vous trou-
vez.

ON

OFF
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PRÉSENTATION DES COMMANDES (1/9)
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PRÉSENTATION DES COMMANDES (2/9)
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PRÉSENTATION DES COMMANDES (3/9)
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PRÉSENTATION DES COMMANDES (5/9)

Fonction AUDIO/MEDIA Fonction TÉLÉPHONIE

1
–  Appui : marche/arrêt.

–  Rotation : ajuster le volume de la source audio en cours d’écoute.
2 Afficheur d’informations. 

3
– Appui court : choisir la source radio et la bande de fré-

quence : FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM.
– Appui long : mise à jour de la liste radio.

4
Sélectionner un média désiré (si connecté) :
CD / CD MP3 → USB1 → USB2 → baladeur Bluetooth® → 
AUX (prise Jack).

5
–  Appui : valider une action.

–  Rotation : naviguer dans les menus ou listes.

6
–  Revenir à l’écran précédent/au niveau précédent pendant un déplacement dans les menus ;

–  annuler une action en cours.

7

– Appui court : changer de piste (CD / CD MP3, certains 
baladeurs audio) ou changer de fréquence radio.

– Appui maintenu : avance/retour rapide sur une piste CD / 
CD MP3 de certains baladeurs audio, ou faire défiler les 
stations de radio jusqu’à ce que le bouton soit relâché.

8 Prise USB des sources audio auxiliaires. 

9
– Appui court : accéder au menu des réglages personnali-

sés.
– Appui long : activer la fonction « Text » (uniquement pour 

les façades A et B).
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PRÉSENTATION DES COMMANDES (6/9)

Fonction AUDIO/MEDIA Fonction TÉLÉPHONIE

10

– Appui court : accéder au menu «Téléphone ».
– Appui long : rappeler le dernier correspondant.

À la réception d’un appel :
– appui court : décrocher l’appel ;
– appui long : refuser l’appel.

Pendant un appel : raccrocher l’appel en cours.

11 Appui court : rappeler une station préenregistrée.
Appui long : mémoriser une station de radio.

12 Éjecter un CD / CD MP3.
13 Entrée auxiliaire.
14 Activer la fonction « Text ».

15
Choisir la source audio : FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM 
→ CD / CD MP3 → USB1 → USB2 → baladeur Bluetooth® 
→ AUX (prise Jack).

16 – Appui court : accéder au menu « Téléphone ».
– Appui long : rappeler le dernier correspondant.

17 Augmenter le volume de la source audio en cours d’écoute.

18
– Couper le son de la source radio en cours d’écoute ;
– couper le son et mettre en pause la lecture du CD / CD 

MP3, USB, baladeur Bluetooth®.

Appui long : rappeler le dernier correspondant.
À la réception d’un appel :
– appui court : décrocher l’appel ;
– appui long : refuser l’appel.
Pendant un appel : raccrocher l’appel en cours.
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PRÉSENTATION DES COMMANDES (7/9)

Fonction AUDIO/MEDIA Fonction TÉLÉPHONIE
19 Diminuer le volume de la source audio en cours d’écoute.

17 + 19
(Uniquement pour les commandes C et D)

–  Couper le son de la source radio en cours d’écoute ;
–  couper le son et mettre en pause la lecture du CD / CD MP3, USB, baladeur Bluetooth®.

20

Rotation :
– radio : naviguer dans la liste radio ;
– média : avancer / reculer d’une piste.

Rotation :
– menu « Téléphone » : naviguer dans la liste.

– Appui court : valider une action.
Appui long : 
– revenir à l’écran précédent / au niveau précédent pen-

dant un déplacement dans les menus ;
– annuler une action en cours.

– Appui court : valider une action.
Appui long : 
– revenir à l’écran précédent / au niveau précédent pen-

dant un déplacement dans les menus ;
– annuler une action en cours.

21

– Appui court : accéder au menu « Téléphone ».
– Appui long : rappeler le dernier correspondant.

À la réception d’un appel :
– appui court : décrocher l’appel ;
– appui long : refuser l’appel.

Pendant un appel : raccrocher l’appel en cours.
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PRÉSENTATION DES COMMANDES (8/9)

Fonction AUDIO/MEDIA Fonction TÉLÉPHONIE

22

– Appui court : valider une action.
Appui long : 
– revenir à l’écran précédent/au niveau précédent pendant 

un déplacement dans les menus ;
– annuler une action en cours.

– Appui court : valider une action.
Appui long : 
– revenir à l’écran précédent/au niveau précédent pen-

dant un déplacement dans les menus ;
– annuler une action en cours.

23

Rotation :
– radio : naviguer dans la liste des stations de radio préa-

lablement enregistrées ;
– média : avancer/reculer d’une piste.

Rotation :
– menu « Téléphone » : naviguer dans la liste.

24 Cache support téléphone à retirer en tournant celui-ci dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

25
– Couper le son de la source radio en cours d’écoute ;
– couper le son et mettre en pause la lecture du CD / CD 

MP3, USB, baladeur Bluetooth®.

26
Activer/désactiver la recherche et l’écoute automatique d’in-
formations routières dès leur diffusion par certaines stations 
de radio en mode FM ou DR.
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PRÉSENTATION DES COMMANDES (9/9)

Fonction AUDIO/MEDIA Fonction TÉLÉPHONIE

27

– Appui court : accéder au menu « Téléphone ».

À la réception d’un appel :
– appui court : décrocher l’appel ;
– appui long : refuser l’appel.

Pendant un appel : raccrocher l’appel en cours.

–  Appui long : activer la reconnaissance vocale.
–  Appui court : désactiver la reconnaissance vocale.

28 Activer la lecture aléatoire de toutes les pistes du CD/
CD MP3.

29

À la réception d’un appel :
– appui court : décrocher l’appel ;
– appui long : refuser l’appel.

Pendant un appel : raccrocher l’appel en cours.

30
–  Appui court : activer la reconnaissance vocale.

–  Appui court : désactiver la reconnaissance vocale.
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MISE EN ROUTE
Marche et arrêt
Appuyez brièvement sur la molette 1  
de la façade du système audio pour 
mettre en marche votre système.
Vous pouvez utiliser votre système 
audio sans démarrer votre véhicule. 
Il fonctionnera pendant vingt minutes. 
Appuyez sur la molette 1 de la façade 
du système audio pour le faire fonction-
ner pendant vingt minutes supplémen-
taires.
Éteignez le système audio par un appui 
court sur le molette 1 de la façade du 
système audio.

Choix de la source
Pour faire défiler les différentes sources 
audio, appuyez successivement sur la 
touche 4 de la façade du système audio 
ou 15 de la commande sous volant. Les 
sources audio défilent dans l’ordre sui-
vant : CD / CD MP3 → USB1 → USB2 
→ BT Streaming (Bluetooth®) → AUX.
Nota : appuyez sur la touche 10 de la 
façade du système audio ou 16, 21 ou 
27 de la commande sous volant pour 
afficher le menu téléphonie.
Quand vous insérez un nouveau média 
(CD / CD MP3, USB, AUX) alors que 
la radio est allumée, la source change 
automatiquement et l’écoute du média 
démarre.
Vous pouvez également sélection-
ner la source radio en appuyant sur la 
touche 3 de la façade du système audio  
ou 15 de la commande sous volant. 
Des appuis successifs sur la touche 3 
de la façade du système audio font dé-
filer les gammes d’ondes dans l’ordre 
suivant : FM1 → FM2 → DR1 → DR2 
→ AM → FM1…

Pour changer de source média et radio,  
appuyez sur le bouton 15 de la com-
mande sous volant.

Volume sonore
Ajustez le volume sonore en tournant 
la molette 1 de la façade du système 
audio ou en appuyant sur le bouton 17 
ou 19 de la  commande sous volant.
L’afficheur indique « VOLUME » suivi 
de la valeur du réglage en cours (de 00 
à 31).

Coupure du son
Appuyez brièvement sur le bouton 18 
ou 25, ou simultanément sur 17 et 19 
de la  commande sous volant. Le mes-
sage « PAUSE » s’affiche à l’écran.
Appuyez à nouveau brièvement sur 
le bouton 18, 25, 17 ou 19 de la com-
mande sous volant pour reprendre 
l’écoute de la source audio en cours.
Vous pouvez aussi désactiver la 
 coupure du son en tournant la mo-
lette 1 de la façade du système audio.
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Système de reconnaissance 
vocale
Votre système audio permet, via votre 
smartphone compatible, d’utiliser le 
système de reconnaissance vocale. 
Celui-ci rend possible le pilotage des 
fonctionnalités de votre smartphone à 
la voix, tout en gardant les mains sur 
le volant.
Nota :
- le système de reconnaissance 

vocale de votre smartphone vous 
permet seulement d’utiliser les fonc-
tions de votre téléphone. Il ne vous 
permet pas d’interagir avec les 
autres  fonctionnalités de votre sys-
tème audio telles que la radio, le 
Driving eco... ;

- lors de l’utilisation de la reconnais-
sance vocale, la langue définie sur 
votre téléphone sera la langue utili-
sée par votre système audio ;

- si vous essayez d’utiliser le  système 
de reconnaissance vocale de votre 
véhicule avec un smartphone actuel-
lement appairé et que ce dernier ne 
dispose pas de cette fonction, un 
message s’affiche à l’écran du sys-
tème audio pour vous en informer.

UTILISER LA RECONNAISSANCE VOCALE (1/2)

30

27

Utilisation de la 
reconnaissance vocale avec 
votre téléphone
Activation
Pour activer le système de reconnais-
sance vocale vous devez :
– capter la 3G, 4G ou le Wifi avec votre 

smartphone ;
– activer le Bluetooth® de votre 

 smartphone et le rendre visible aux 
autres appareils (reportez-vous à 
la notice d’utilisation de votre télé-
phone) ;

– appairer et connecter votre 
 smartphone au système audio 
(  reportez-vous au chapitre 
« Appairer, désappairer un télé-
phone ») ;

– faire un appui long sur le bouton 27 
de la commande sous volant ou un 
appui court sur le bouton 30 sur le 
volant.

Un signal sonore vous indique que la 
reconnaissance vocale est activée.
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UTILISER LA RECONNAISSANCE VOCALE (2/2)

30
30

Désactivation
Faites un appui court sur le bouton 27  
de la commande sous volant ou 30 sur 
le volant pour mettre fin à la session de 
reconnaissance vocale.
Un signal sonore vous indique que la 
reconnaissance vocale est désactivée.

30
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ÉCOUTER LA RADIO (1/3)
Choisir une gamme d’ondes
Choisissez la gamme d’ondes souhai-
tée (FM1, FM2, DR1, DR2, AM, FM1...) 
par appuis successifs sur la touche 3 
de la façade du système audio.

Choisir une station de radio 
FM ou AM
Il existe différents modes pour sélec-
tionner et rechercher une station de 
radio.

Recherche automatique
Ce mode permet de rechercher des 
stations disponibles par un balayage 
automatique. Effectuez un appui long 
sur la touche 7 de la façade du sys-
tème audio.
Lorsque vous relâchez la touche 7 de la 
façade du système audio, la fréquence 
de la radio la plus proche s’affiche. Tant 
que vous maintenez la touche 7 de la 
façade du système audio, la radio aug-
mente ou diminue sans  discontinuer.

Recherche manuelle
Ce mode permet de rechercher ma-
nuellement des stations par un défile-
ment de la fréquence par appui court 
sur la touche 7 de la façade du système 
audio.
Appuyez sur la touche 7 de la façade 
du système audio, la fréquence aug-
mente ou baisse.

Mémorisation des stations
Ce mode de fonctionnement permet 
d’écouter à la demande les stations 
que vous aurez préalablement mémo-
risées.
Sélectionnez une gamme d’ondes, puis 
sélectionnez une station de radio en 
utilisant les modes décrits précédem-
ment.
Pour mémoriser une station, effectuez 
un appui long sur l’une des touches 
du clavier 11 de la façade du sys-
tème audio jusqu’à entendre un signal 
sonore.

Vous pouvez mémoriser jusqu’à six 
stations par gamme d’ondes.
Pour rappeler une station mémorisée, 
effectuez un appui court sur l’une des 
touches du clavier 11 de la façade du 
système audio.

Sélectionner par nom de la 
station de radio (FM / DR)
Pour sélectionner une station de radio 
tournez la molette 5 de la façade du 
système audio ou 20 ou 23 de la com-
mande sous volant.
Cette liste peut comprendre jusqu’à 
cent stations de radio ayant les plus 
fortes fréquences dans la région où 
vous vous trouvez.
Pour actualiser la liste des stations et 
obtenir les plus récentes, effectuez une 
mise à jour de la liste radio (FM ou DR).
Reportez-vous au paragraphe « Mise à 
jour de la liste radio (FM ou DR) » de 
ce chapitre.
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ÉCOUTER LA RADIO (2/3)
– affichez le menu des réglages par 

un appui sur la touche 9 de la façade 
du système audio, puis sélectionnez 
« Radio » en tournant et en appuyant 
sur la molette 5 de la façade du sys-
tème audio ;

– sélectionnez « Màj Liste FM » en 
tournant et appuyant sur la molette 5 
de la façade du système audio.

La mise à jour automatique des sta-
tions FM dans la région démarre. Le 
message « Mise à jour Liste FM » s’ af-
fiche sur l’écran.
Le balayage automatique des fré-
quences terminé, le message 
« Liste FM mise à jour » s’affiche sur 
l’écran.
Nota : si une autre source est sélection-
née, la mise à jour de la liste radio FM 
continue en arrière plan.
Pour passer d’une fréquence enregis-
trée à l’autre, appuyez sur l’une des 
touches 7 de la façade du système 
audio.
Nota : vous avez également la possi-
bilité de mettre à jour la liste radio FM 
par un appui long sur la touche 3 de la 
façade du système audio.

Réglages de la radio
Affichez le menu des réglages par 
un appui sur la touche 9 de la façade 
du système audio, puis sélectionnez 
« Radio » en tournant et en appuyant 
sur la molette 5 de la façade du sys-
tème audio. Les fonctions disponibles 
sont les suivantes :
– « iTrafic » ;
– « Alertes DR » ;
– « Màj Liste FM » ;
– « Màj Liste DR ».

« iTrafic »
Lorsque cette fonction est activée, 
votre système audio permet la re-
cherche et l’écoute automatique d’in-
formations routières dès leur diffusion 
par certaines stations de radio en mode 
FM ou DR.
Nota : sur la gamme d’ondes AM, la 
fonction n’est pas disponible.
Sélectionnez la station d’informations, 
puis choisissez si vous le souhaitez 
une autre source d’écoute.

Les informations routières sont diffu-
sées automatiquement et prioritaire-
ment quelle que soit la source écoutée.
Pour activer ou désactiver cette fonc-
tion, reportez-vous au paragraphe 
« Réglages de la radio » du chapitre 
« Réglages système ».

« Alertes DR » (bulletin 
d’informations)
Lorsque cette fonction est activée, elle 
permet l’écoute automatique d’informa-
tions dès leur diffusion par certaines 
stations de radio FM ou DR.
Si vous sélectionnez ensuite d’autres 
sources, la diffusion du type de bulletin 
choisi interrompra la lecture des autres 
sources.
Pour activer ou désactiver cette fonc-
tion, reportez-vous au paragraphe 
« Alertes DR » du chapitre « Réglages 
système ».

« Màj Liste FM »
Cette fonction permet d’effectuer une 
mise à jour de toutes les stations FM 
dans la région où vous vous trouvez.
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Sélection d’une station
Choisissez la gamme d’ondes souhai-
tée (FM1, FM2, DR1, DR2 ou AM) par 
appuis successifs sur la touche 3 de la 
façade du système audio.
– tournez la molette 5 de la façade 

du système audio ou 20 ou 23 de 
la commande sous volant pour faire 
défiler les stations de radio dans la 
liste FM/DR ou les fréquences radio 
AM ;

– appuyez sur la touche 7 de la façade 
du système audio pour faire défiler 
les fréquences radio FM/AM ou les 
stations radio DR.

Affichage des textes radio
Pour afficher le menu des textes, effec-
tuez un appui court sur la touche 14 de 
la façade du système audio, ou effec-
tuez un appui long sur la touche 9 de la 
façade du système audio. Les fonctions 
disponibles sont les suivantes :
– « Radiotext » ;
– « EPG ».

ÉCOUTER LA RADIO (3/3)
« Màj Liste DR »
Cette fonction permet d’effectuer une 
mise à jour de toutes les stations DR 
dans la région où vous vous trouvez.
– Affichez le menu des réglages par 

un appui sur la touche 9 de la façade 
du système audio, puis sélectionnez 
« Radio » en tournant et en appuyant 
sur la molette 5 de la façade du sys-
tème audio ;

– sélectionnez « Màj Liste DR » en 
tournant et en appuyant sur la mo-
lette 5 de la façade du système 
audio ;

– la mise à jour automatique des sta-
tions de la liste de radio numérique 
terrestre dans la région démarre. Le 
message « Mise à jour Liste DR » 
s’affiche sur l’écran.

Le balayage automatique des fré-
quences terminé, le message « Liste 
DR mise à jour » s’affiche sur l’écran.
Nota : vous avez la possibilité de 
mettre à jour la liste radio DR en effec-
tuant un appui long sur la touche 3 de 
la façade du système audio.

Nota : si aucune information n’est four-
nie, le message « Aucun message » 
s’affiche sur l’écran.

Informations textuelles 
« Radiotext » (FM)
Certaines stations de radio FM dif-
fusent des informations textuelles liées 
au programme en cours d’écoute (par 
exemple le titre d’une chanson, le nom 
de l’artiste).
Nota : ces informations sont dispo-
nibles uniquement pour certaines sta-
tions de radio.

Guide des programmes « EPG » 
(DR)
Lorsque cette fonction est activée, votre 
système audio permet d’afficher le pro-
gramme des prochaines émissions de 
la journée de la station.
Nota : ces informations sont dispo-
nibles uniquement pour les trois pro-
chaines plages horaires de la station 
sélectionnée.
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ÉCOUTER UN CD, CD MP3 (1/3)
Caractéristiques des formats 
lus
Seuls les fichiers avec extension CDA/
MP3 sont lus.
Si un CD contient à la fois des fichiers 
de CD audio et des fichiers audio com-
pressés, les fichiers audio compressés 
ne seront pas pris en compte.
Nota : certains fichiers protégés (droits 
d’auteur) peuvent ne pas être lus.
Nota : pour une meilleure lisibilité des 
noms de dossier et de fichier, il est 
conseillé d’utiliser des noms de moins 
de soixante-quatre caractères et d’évi-
ter les caractères spéciaux.

Entretien des CD/CD MP3
N’exposez jamais un CD/CD MP3 à la 
chaleur ou à la lumière directe du soleil 
afin de préserver sa qualité de lecture.
Pour nettoyer un CD/CD MP3, utilisez 
un chiffon doux en frottant du centre 
vers la périphérie du CD.
De manière générale, reportez-vous 
aux conseils d’entretien et de stockage 
du fabricant du CD.
Nota : certains CD rayés ou sales 
peuvent ne pas être lus.

Insérer un CD/CD MP3
Repor tez-vous  au  chap i t re 
« Précautions d’utilisation ».
Vérifiez qu’il n’y a pas de CD dans le 
lecteur, puis insérez le CD face impri-
mée vers le haut.

Écouter un CD/CD MP3
À l’insertion d’un CD/CD MP3 (face im-
primée vers le haut), le système audio 
passe automatiquement en source CD/
CD MP3 commençant la lecture par la 
première piste musicale.

Si le système audio est éteint et que le 
contact est mis, l’insertion d’un CD/CD 
MP3 met le système audio en marche 
et la lecture du CD/CD MP3 commence. 
Si le contact n’est pas mis, le système 
audio ne se met pas en marche.
Si vous écoutez la radio et qu’un CD/
CD MP3 est dans le lecteur, vous 
pouvez choisir d’écouter le CD/CD 
MP3 en appuyant sur la touche 4 de 
la façade du système audio ou 15 de 
la commande sous volant. La lecture 
commence dès que le système audio 
est passé en source CD/CD MP3.

Rechercher une piste
Appuyez brièvement sur la touche 7 de 
la façade du système audio ou tournez 
la molette 20 ou 23 de la commande 
sous volant pour passer d’une piste à 
une autre.

Lecture accélérée
Maintenez l’appui sur la touche 7 de la 
façade du système audio pour l’avance 
ou le retour rapide.
La lecture reprend lorsque la touche est 
relâchée.
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ÉCOUTER UN CD, CD MP3 (2/3)

Lecture aléatoire « Mix »
Un CD/CD MP3 inséré, appuyez sur la 
touche « 1 » ou « 2 » du clavier de la 
façade du système audio ou appuyez 
sur la touche 28 de la façade du sys-
tème audio pour activer la lecture aléa-
toire de toutes les pistes du CD/CD 
MP3.
Le témoin « MIX » s’allume sur l’écran. 
Une piste est choisie de manière aléa-
toire. Le passage d’une piste à une 
autre se fait de manière aléatoire.

Appuyez à nouveau sur la touche « 1 » 
ou « 2 » du clavier de la façade du sys-
tème audio ou appuyez sur la touche 28 
de la façade du système audio pour dé-
sactiver la lecture aléatoire, le témoin 
« MIX » s’éteint.
L’extinction du système audio et l’éjec-
tion du CD/CD MP3 désactivent auto-
matiquement la lecture aléatoire.
Nota : sur un CD MP3, la lecture aléa-
toire s’effectue sur le dossier en cours 
de lecture. Changez de dossier pour 
lancer la lecture aléatoire de ce dernier.

28

Répéter « RPT »
Cette fonction permet de répéter une 
piste en cours.
Un CD/CD MP3 inséré, appuyez sur 
la touche « 1 » ou « 2 » du clavier de 
la façade du système audio pour acti-
ver la fonction répétition. Le témoin 
« RPT » s’allume sur l’écran.
Appuyez à nouveau sur la touche « 1 » 
ou « 2 » du clavier de la façade du sys-
tème audio pour désactiver la fonction 
répétition, le témoin « RPT » s’éteint.
Nota : la lecture aléatoire activée, l’ac-
tivation de la fonction répétition en-
traîne la désactivation de cette pre-
mière, le témoin « MIX » s’éteint et le 
témoin« RPT » s’allume.
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Pause
Appuyez simultanément sur les bou-
tons 17 et 19 de la commande sous 
volant, ou faites un appui court sur le 
bouton 18 ou 25 de la commande sous 
volant pour suspendre momentané-
ment le volume sonore.
Cette fonction se désactive lors d’une 
action sur le volume, d’un changement 
de source ou de la diffusion automa-
tique d’informations.

Afficher les informations 
textuelles (CD-Text ou ID3 
tag)
Appuyez brièvement sur la touche 14 
de la façade du système audio ou 
faites un appui long sur la touche  9 de 
la façade du système audio pour voir 
défiler les informations ID3 tag (nom de 
l’artiste, nom de l’album, temps écoulé, 
nom du titre).
Pour afficher toutes les informations 
ID3 tag dans la même page, appuyez 
longuement sur la touche 14 de la 
façade du système audio.

Éjecter un CD/CD MP3
Éjectez un CD/CD MP3 du lecteur en 
appuyant sur la touche 12 de la façade 
du système audio.
Nota : un disque éjecté non retiré dans 
les vingt secondes est automatique-
ment réinséré dans le lecteur CD.
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Votre système audio possède des 
entrées pour connecter une ou plu-
sieurs sources audio externes (clé 
USB, lecteur MP3, baladeur audio 
Bluetooth®...).
Vous avez plusieurs possibilités pour 
connecter votre baladeur :
– prise(s) USB ;
– prise Jack ;
– connexion Bluetooth®.
Nota : les formats de la source audio 
auxiliaire peuvent être MP3,WMA et 
AAC.

Prise(s) USB
Connexion
Connectez la clé USB à la prise USB.
Une fois la prise de l’appareil branchée, 
la piste lue s’affiche automatiquement.

SOURCES AUDIO AUXILIAIRES (1/3)
Utilisation clé USB
La lecture des fichiers audio se lance 
automatiquement.
Pour accéder à l’arborescence de votre 
source audio, tournez ou appuyez sur 
la molette 5 de la façade du système 
audio, ou 20 ou 25 de la commande 
sous volant.
Nota :
- la lecture aléatoire sur une clé USB 

fonctionne comme pour un CD 
MP3. Reportez-vous au paragraphe 
« Lecture aléatoire Mix » du chapitre 
« Écouter un CD / CD MP3 » ;

- la fonction répétition sur une clé 
USB fonctionne comme pour un CD 
MP3. Reportez-vous au paragraphe 
« Répéter » du chapitre « Écouter un 
CD / CD MP3 ».

Chargement avec le port USB
Une fois la prise USB de votre baladeur 
audio connectée au port USB du sys-
tème audio, vous pouvez bénéficier du 
chargement ou du maintien de charge 
de la batterie pendant son utilisation.
Nota : certains appareils ne bénéfi-
cient pas du chargement ou du main-
tien de charge de la batterie lorsqu’ils 
sont connectés au port USB du sys-
tème audio.
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Prise Jack
Connexion
À l’aide d’un câble spécifique (non 
fourni), connectez la prise Jack de l’en-
trée auxiliaire 13 de la façade du sys-
tème audio à la prise casque du bala-
deur audio (généralement prise Jack 
3,5 mm).
Nota : vous ne pouvez pas sélection-
ner une piste directement via votre 
système audio. Pour sélectionner une 
piste, vous devez manipuler directe-
ment votre baladeur audio, véhicule à 
l’arrêt.

Utilisation
Il n’y a que le texte « AUX » affiché à 
l’écran du système audio. Aucune indi-
cation sur le nom de l’artiste ou de piste 
n’est visible.
Nota : pour régler la sensibilité de la 
prise Jack, reportez-vous au chapitre 
« Réglages système ».

Connexion
Pour un appareil déjà appairé, effec-
tuez les opérations suivantes :
– activez la connexion Bluetooth® du 

baladeur et rendez-le visible des 
autres appareils (reportez-vous à 
la notice d’utilisation de votre bala-
deur) ;

– sélectionnez la source audio 
Bluetooth® par appui sur la touche 4 
de la façade du système audio ou 
sur le bouton 15 de la commande 
sous volant.

Lecture audio Bluetooth®
Afin de pouvoir utiliser un appareil 
numérique Bluetooth®, vous devez 
l’appairer au véhicule lors de la pre-
mière utilisation (reportez-vous au pa-
ragraphe « Fonction Bluetooth® » du 
chapitre « Description générale »).
L’appairage permet au système audio 
de reconnaître et de mémoriser un ap-
pareil numérique Bluetooth®.
Nota : si votre appareil numérique 
Bluetooth® dispose des fonctions de 
téléphonie et de baladeur audio, l’ap-
pairage d’une de ces fonctions en-
traîne automatiquement l’appairage de 
l’autre.

SOURCES AUDIO AUXILIAIRES (2/3)

Manipulez le baladeur 
audio lorsque les conditions 
de circulation vous le per-
mettent.

Rangez le baladeur audio lorsque 
vous roulez (risque de projection en 
cas de freinage brutal ou en cas de 
choc).
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SOURCES AUDIO AUXILIAIRES (3/3)
Utilisation
Votre baladeur doit être connecté au 
système audio pour accéder à toutes 
ses fonctions.
Nota : aucun appareil numérique ne 
peut être connecté au système audio 
s’il n’a pas été préalablement appairé.

Manipulez le baladeur 
audio lorsque les conditions 
de circulation vous le per-
mettent.

Rangez le baladeur audio lorsque 
vous roulez (risque de projection en 
cas de freinage brutal ou en cas de 
choc).

Une fois que le baladeur numérique 
Bluetooth® est connecté, vous pouvez 
le manipuler à partir de votre système 
audio.
Appuyez sur le bouton 25 ou 18 ou si-
multanément sur les boutons 17 et 19 
de la commande sous volant pour 
passer en mode pause de la piste audio 
(un nouvel appui reprend la lecture).
Appuyez sur la touche 7 de la façade 
du système audio ou tourner la mo-
lette 20 ou 23 de la commande sous 
volant pour passer à la piste précé-
dente ou suivante.
Nota :
- le nombre de fonctionnalités acces-

sibles varie selon le type de baladeur 
et sa compatibilité avec le système 
audio ;

- dans certains cas particuliers, repor-
tez-vous à la notice de votre équipe-
ment pour finaliser la procédure de 
connexion.
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APPAIRER, DÉSAPPAIRER UN TÉLÉPHONE (1/3)
Connexion Bluetooth®
Pour activer la fonction Bluetooth® du 
système, appuyez sur la touche 9 de 
la façade du système audio, sélection-
nez « Bluetooth » en tournant et ap-
puyant sur la molette 5 de la façade 
du système audio, puis sélectionnez 
« ON »/« OFF ».

Appairer un téléphone
Pour utiliser votre système mains libres, 
appairez votre téléphone Bluetooth® à 
votre système audio. Assurez-vous que 
votre système audio et votre téléphone 
sont allumés, que le Bluetooth® de 
votre téléphone est activé et que son 
statut est réglé sur « visible » (reportez-
vous à la notice d’utilisation de votre té-
léphone).
L’appairage permet au système audio 
de reconnaître et de mémoriser un télé-
phone.
Vous pouvez appairer jusqu’à cinq 
téléphones, mais un seul peut être 
connecté à la fois avec le système 
audio.
L’appairage peut s’effectuer depuis le 
système audio et/ou depuis votre télé-
phone.

Appairer tel

Chercher tel

Select. tel

Appairer un téléphone Bluetooth® 
avec le système audio depuis le 
système audio
Cette méthode permet d’effectuer une 
recherche Bluetooth® depuis le sys-
tème audio.
Pour appairer un téléphone avec cette 
méthode, effectuez les opérations sui-
vantes :
– affichez le menu téléphone par un 

appui sur la touche 10 de la façade 
du système audio ou 16, 21 ou 27 de 
la commande sous volant ;

– sélectionnez « Chercher tel » en 
tournant et en appuyant sur la mo-
lette 5 de la façade du système 
audio ou 20 ou 23 de la commande 
sous volant.

La recherche des appareils Bluetooth® 
présents à proximité démarre (cette re-
cherche peut prendre jusqu’à soixante 
secondes). Le message « Recherche 
en cours... » apparaît sur l’afficheur du 
système audio.
– Sélectionnez le téléphone que vous 

souhaitez appairer en tournant et 
en appuyant sur la molette 5 de la 
façade du système audio ;

– lorsque le message « Connecté » 
s’affiche à l’écran du système audio, 
l’appareil Bluetooth® est automati-
quement enregistré et connecté au 
véhicule.

Au bout de soixante secondes, si l’ap-
pairage échoue, répétez ces opéra-
tions. Pour plus d’informations, consul-
tez la notice d’utilisation de votre 
téléphone.
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APPAIRER, DÉSAPPAIRER UN TÉLÉPHONE (2/3)

Votre système télépho-
nie mains libres a seule-
ment pour objet de faciliter 
la communication en dimi-

nuant les facteurs de risque sans 
les éliminer totalement. Respectez 
obligatoirement les lois en vigueur 
du pays dans lequel vous vous trou-
vez.

Appairer un téléphone Bluetooth® 
avec système audio depuis votre 
téléphone
Cette méthode permet d’effectuer une 
recherche Bluetooth® depuis votre té-
léphone.
Pour appairer votre téléphone avec 
cette méthode, effectuez les opérations 
suivantes :
– affichez le menu téléphone par un 

appui sur la touche 10 de la façade 
du système audio ou 16, 21 ou 27 de 
la commande sous volant ;

– sélectionnez « Appairer tel » en tour-
nant et en appuyant sur la molette 5 
de la façade du système audio ou 20 
de la commande sous volant ;

– le message « Entrez le code » s’af-
fiche sur l’écran du système et un 
décompte de soixante secondes 
débute .

Le système audio est désormais visible 
des autres appareils Bluetooth® pen-
dant une minute environ.

Pour des raisons de sécu-
rité, effectuez ces opéra-
tions véhicule à l’arrêt.

– Recherchez le système audio dé-
signé sous le nom « MY CAR » ou 
« R&Go Multimedia » à l’aide de 
votre téléphone puis sélectionnez-le 
(reportez-vous à la notice d’utilisa-
tion de votre téléphone).

Le message « MY CAR connecté » ou 
« R&Go Multimedia » s’affiche sur votre 
téléphone pour vous informer que votre 
système audio est appairé et connecté 
avec votre téléphone.
Le message « R&Go Multimédia » s’af-
fiche sur l’écran seulement si l’appli-
cation R&Go se connecte au système 
audio et que l’application est installée 
sur votre smartphone.

Si l’appairage échoue, l’afficheur du 
système audio retourne au menu prin-
cipal.
Si le nombre maximum de téléphones 
appairés au système audio est atteint, 
l’appairage d’un nouveau téléphone 
nécessite le désappairage d’un télé-
phone existant (reportez-vous au para-
graphe « Désappairer un téléphone » 
de ce chapitre).
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Désappairer un téléphone
Le désappairage permet de supprimer 
un téléphone de la mémoire du sys-
tème audio.
Pour désappairer et supprimer votre 
téléphone de la mémoire du système 
audio, effectuez les opérations sui-
vantes :
– affichez le menu téléphone par un 

appui sur la touche 10 de la façade 
du système audio ou 16, 21 ou 27 de 
la commande sous volant ;

– sélectionnez le menu « Suppr. tel » 
en tournant et appuyant sur la mo-
lette 5 de la façade du système 
audio ou 20 de la commande sous 
volant ;

– sélectionnez dans la liste, le télé-
phone à désappairer en tournant 
et appuyant sur la molette 5 de la 
façade du système audio ou 20 de la 
commande sous volant ;

Un message s’affiche à l’écran du sys-
tème audio pour confirmer et valider 
votre choix.
– tournez et appuyez sur la molette 5 

de la façade du système audio ou 20 
de la commande sous volant, pour 
sélectionner « OUI » ;

Nota : le désappairage d’un téléphone 
supprime tous les contacts du réper-
toire téléphonique et l’historique des 
appels dans le système audio synchro-
nisés avec le téléphone.

OUI

Supprimer iPhone ?

NON

APPAIRER, DÉSAPPAIRER UN TÉLÉPHONE (3/3)
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CONNECTER, DÉCONNECTER UN TÉLÉPHONE (1/3)
Connecter un téléphone 
appairé
Votre téléphone doit être connecté au 
système de téléphonie mains libres 
pour accéder à toutes ses fonctions.
Aucun téléphone ne peut être connecté 
au système de téléphonie mains libres 
s’il n’a pas préalablement été appairé.
Reportez-vous au paragraphe  
«Appairer un téléphone» du chapitre 
«Appairer/Désappairer un téléphone».
Nota : la connexion Bluetooth® de 
votre téléphone doit être activée et 
réglée sur « visible ».

Connexion automatique
Dès l’allumage du véhicule, le système 
audio recherche les téléphones appai-
rés présents à proximité.
Nota : le téléphone prioritaire est le 
dernier à avoir été connecté.
La recherche se poursuit jusqu’à ce 
qu’un téléphone appairé soit trouvé 
(cette recherche peut prendre jusqu’à 
5 minutes).

Nota : pour plus de précisions sur la 
liste des téléphones compatibles, veuil-
lez vous adressez à un Représentant 
de la marque ou consultez le site 
Internet du constructeur s’il en dispose.
Nota :
– contact mis, vous pouvez bénéfi-

cier d’une connexion automatique 
de votre téléphone. Il peut être né-
cessaire d’activer la fonction de 
connexion Bluetooth® automatique 
de votre téléphone avec le système 
mains libres. Pour ce faire, reportez-
vous à la notice de votre téléphone ;

– à la reconnexion et en présence de 
deux téléphones appairés dans le 
périmètre de réception du système 
mains libres, le dernier téléphone 
connecté sera prioritaire, y compris 
si ce dernier se trouve à l’extérieur 
du véhicule et à portée du système 
mains libres.

Nota : si au moment de la connexion 
avec votre système de téléphonie 
mains libres vous êtes déjà en commu-
nication, alors le téléphone sera auto-
matiquement connecté et la conversa-
tion basculera sur les haut-parleurs du 
véhicule.
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Échec de connexion
En cas d’échec de la connexion, veuil-
lez vérifier que :
– votre téléphone est allumé ;
– la batterie de votre téléphone n’est 

pas déchargée ;
– votre téléphone a préalablement été 

appairé au système audio ;
– le Bluetooth® de votre téléphone et 

du système audio est activé ;
– le téléphone est configuré pour ac-

cepter la demande de connexion du 
système audio.

Nota : l’utilisation prolongée de votre 
système de téléphonie mains libres dé-
charge plus rapidement la batterie de 
votre téléphone.

Connexion manuelle (changement 
de téléphone connecté)
Affichez le menu des réglages télé-
phone par un appui sur la touche 10 
de la façade du système audio ou 16, 
21 ou 27 de la commande sous volant, 
puis sélectionnez le menu « Sélect. 
tel ». La liste des téléphones déjà ap-
pairés s’affiche. Sélectionnez le télé-
phone que vous souhaitez connecter 
dans la liste en tournant et appuyant 
sur la molette 5 de la façade du sys-
tème audio ou 20 de la commande 
sous volant.

Chercher tel

Sélect. tel
Appairer tel

Un message vous informe que le télé-
phone est connecté.
Nota : si un téléphone est déjà 
connecté lors du changement de télé-
phone dans la liste des téléphones déjà 
appairés, la connexion existante est 
automatiquement déconnectée.
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Déconnecter un téléphone
Pour déconnecter votre téléphone, 
vous pouvez :
- désactiver la fonction Bluetooth® de 

votre système audio ;
- désactiver la fonction Bluetooth® de 

votre téléphone ;
- supprimer le téléphone appairé via 

le système audio. Reportez-vous au 
paragraphe « Désappairer un télé-
phone » du chapitre « Appairer, dé-
sappairer un téléphone ».

L’extinction du téléphone provoque 
aussi la déconnexion du téléphone.

Un message s’affiche alors sur l’écran 
du système audio confirmant la décon-
nexion du téléphone.
Nota : si vous êtes en communication 
au moment de la déconnexion de votre 
téléphone, celle-ci sera automatique-
ment transférée sur votre téléphone.
Pour désactiver le Bluetooth® de votre 
système audio, reportez-vous au pa-
ragraphe « Fonction Bluetooth® » du 
chapitre « Description générale ».
Pour désactiver le Bluetooth® de votre 
smartphone, reportez-vous à la notice 
d’utilisation de votre téléphone.
Pour désappairer et supprimer le télé-
phone Bluetooth®, reportez-vous au 
paragraphe « Désappairer un télé-
phone » du chapitre « Appairer, désap-
pairer un téléphone ».

Appairer tel

Suppr. tel
Sélect. tel

CONNECTER, DÉCONNECTER UN TÉLÉPHONE (3/3)



F.33

Émettre un appel en 
composant un numéro
Affichez le menu téléphone par un 
appui sur la touche 10 de la façade du 
système audio ou 16, 21 ou 27 de la 
commande sous volant, puis sélection-
nez le menu « Composer ».
Composez le numéro désiré à l'aide du 
clavier numérique en tournant et ap-
puyant sur la molette 5 de la façade du 
système audio ou 20 de la commande 
sous volant.
Après avoir composé le numéro, sélec-
tionnez þ pour lancer l'appel.
Vous pouvez rappeler le dernier numéro 
composé en appuyant  longuement sur 
la touche 10 de la façade du système 
audio ou 16, 18 ou 21 de la commande 
sous volant.

Appeler un contact figurant 
dans l’historique des appels 
Affichez l’historique des appels par un 
appui sur la touche 10 de la façade du 
système audio ou 16, 21 ou 27 de la 
commande sous volant, puis sélection-
nez le menu « Appels ».
Sélectionnez la rubrique « Émis », 
« Reçus » ou « Manqués ». L’historique 
des appels s’affiche sur l’écran du sys-
tème audio. Sélectionnez le contact ou 
le numéro à appeler, puis validez en 
 appuyant sur la molette 5 de la façade 
du système ou 20 de la commande 
sous volant pour lancer l’appel.

ÉMETTRE, RECEVOIR UN APPEL (1/3)
Appeler un contact depuis le 
répertoire téléphonique
Lors de l’appairage d’un téléphone, son 
répertoire est automatiquement télé-
chargé dans le système audio.
Affichez le menu « Téléphone » par 
un appui sur la touche 10 de la façade 
du système audio ou 16, 21 ou 27 
de la commande sous volant, puis 
 sélectionnez le menu « Répertoire » en 
tournant et appuyant sur la molette 5 
de la façade du système audio ou 20 de 
la commande sous volant. La liste des 
contacts apparaît sur l'afficheur du sys-
tème audio. Sélectionnez un contact à 
appeler dans la liste puis valider en ap-
puyant sur la molette 5 de la façade du 
système audio ou 20 de la commande 
sous volant pour émettre l’appel.
Nota : pour revenir à l’écran précédent, 
appuyez sur la touche 6 de la façade 
du système audio.

Il est recommandé de s’ar-
rêter pour composer un 
numéro ou pour rechercher 
un contact.

Appels
Répertoire
Composer
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ÉMETTRE, RECEVOIR UN APPEL (2/3)

Recevoir un appel
À la réception d’un appel, le numéro 
du correspondant s’affiche à l’écran du 
système audio (cette fonction dépend 
des options  auxquelles vous avez 
souscrites auprès de votre opérateur 
téléphonique).
Si le numéro appelant est présent dans 
l’un des répertoires, le nom de votre 
contact est alors affiché à la place du 
numéro.
Si le numéro appelant ne peut être 
visualisé, le message « Numéro 
masqué » s’affiche sur l’écran du sys-
tème audio.

Appel entrant

32 34 3531 32 33

Pour accepter un appel entrant, ap-
puyez sur la touche 10 de la façade du 
système audio,  18, 21 ou 27 de la com-
mande sous volant ou 29 sur le volant. 
Vous pouvez aussi accepter un appel 
entrant en sélectionnant l'icone 31 en 
tournant et appuyant sur la molette 5 
de la façade du système audio ou 20 
de la commande sous volant.

Pour rejeter un appel, effectuez un 
appui long sur la touche 10 de la 
façade du système audio,  18, 21 ou 27 
de la commande sous volant ou 29 
sur le volant. Vous pouvez aussi reje-
ter un appel entrant en sélectionnant 
l'icone 32 en tournant et appuyant sur 
la molette 5 de la façade du système 
audio ou 20 de la commande sous 
volant.
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En cours de communication
Vous pouvez :
– régler le volume en tournant le 

bouton 1 de la façade du sys-
tème audio ou en appuyant sur le 
bouton 17 ou 19 de la commande 
sous volant ;

– raccrocher en appuyant sur la 
touche 10 de la façade du système 
audio,  18, 21 ou 27 de la commande 
sous volant ou 29 sur le volant ;

– valider en appuyant sur la molette 5 
de la façade du système audio ou 20 
de la commande sous volant.

ÉMETTRE, RECEVOIR UN APPEL (3/3)

36

Tournez la molette 5 de la façade du 
système audio, 20 de la commande 
sous volant pour choisir l’icône souhai-
tée, puis validez par appui sur la mo-
lette 5 de la façade du système audio 
ou 20 de la commande sous volant.
Vous pouvez :
– raccrocher en sélectionnant 32 ;
– basculer la conversation de votre 

système audio vers votre téléphone 
en sélectionnant 34 ;

– mettre un appel en attente en 
 sélectionnant 33 ;

– reprendre un appel mis en attente en 
sélectionnant 31 ;

– basculer la conversation de votre té-
léphone vers votre système audio en 
sélectionnant 36 ;

– contrôler le clavier de votre télé-
phone depuis le système audio en 
sélectionnant 35.

Le système permet de gérer la 
 fonction de double appel lorsque 
votre téléphone est connecté (selon 
abonnement).



F.36

RÉGLAGES SYSTÈME (1/3)
Auxiliaire (AUX IN)
Affichez le menu des réglages par un 
appui sur la touche 9 de la façade du 
système audio. Sélectionnez « Regl. 
Audio » puis appuyez sur la molette 5 
de la façade du système audio.
Tournez la molette 5 de la façade du 
système audio puis sélectionnez la ru-
brique « AUX In » pour accéder aux dif-
férentes rubriques dans l’ordre suivant :
– « Faible » ;
– « Moyen » ;
– « Haut ».
Les valeurs pour chaque réglage sont 
les suivantes :
– « Faible » (1200 mV) ;
– « Moyen » (600 mV) ;
– « Haut » (300 mV).

Volume en fonction de la vitesse
Le volume du système audio varie avec 
la vitesse du véhicule.
Affichez le menu des réglages par un 
appui sur la touche 9 de la façade du 
système audio. Sélectionnez le menu 
« Regl. Audio », puis « Volume Km/h » 
par un appui sur la molette 5 de la 
façade du système audio.

Réglez le rapport volume/vitesse en 
tournant puis en appuyant sur la mo-
lette 5 de la façade du système audio 
pour atteindre le rapport souhaité.

Augmenter les basses (« Bass 
Boost »)
La fonction « Bass Boost » permet de 
renforcer le volume qui s’applique à 
l’ensemble des basses.
Pour activer/désactiver cette fonction, 
choisissez « ON » ou « OFF » en tour-
nant et appuyant sur la molette 5 de la 
façade du système audio.

Audio par défaut
Affichez le menu des réglages par un 
appui sur la touche 9 de la façade du 
système audio. Sélectionnez « Regl. 
Audio », puis appuyez sur la molette 5  
de la façade du système audio pour af-
ficher le menu des réglages et sélec-
tionnez « Reset ». Confirmez votre sé-
lection par un appui sur la molette 5 de 
la façade du système audio.
Tous les réglages audio reviennent à 
leur valeur par défaut.

Réglages audio
Affichez le menu des réglages par un 
appui sur la touche 9 de la façade du 
système audio. Sélectionnez « Regl. 
Audio » en tournant et appuyant sur 
la molette 5 de la façade du système 
audio. Les réglages disponibles sont 
les suivants :
– « Son » ;
– « AUX In » ;
– « Volume Km/h » ;
– « Bass Boost » ;
– « Reset ».

Son
Sélectionnez « Son » et appuyez sur la 
molette 5 pour accéder aux différentes 
rubriques dans l’ordre suivant :
– « Grave » ;
– « Aigüe » ;
– « Bal. » (répartition du son gauche/

droite) ;
– « Fader » (répartition du son arrière/

avant).
Vous pouvez modifier la valeur de 
chaque réglage en tournant et ap-
puyant sur la molette 5 de la façade du 
système audio.
Vous pouvez quitter le menu en ap-
puyant sur la touche 6 de la façade du 
système audio.
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RÉGLAGES SYSTÈME (2/3)
Réglage de l’heure
Cette fonction permet de paramétrer 
l’heure.
Affichez le menu des réglages par un 
appui sur la touche 9 de la façade du 
système audio. Sélectionnez « Heure » 
en tournant et appuyant sur la molette 5 
de la façade du système audio. Les ré-
glages disponibles sont les suivants :
– « Réglage » : réglages de l’heure et 

des minutes ;
– « Activer / désactiver » : activer ou 

désactiver l’affichage de l’heure ;
– « Format » : choix du format d’af-

fichage de l’heure (« 12hr » ou 
« 24hr »).

Réglages de la radio
Les réglages disponibles sont les sui-
vants :
– « iTrafic » ;
– « Alertes DR » ;
– « Màj Liste FM » ;
– « Màj Liste DR ».

« iTrafic »
Pour activer ou désactiver cette fonc-
tion :
– affichez le menu des réglages par un 

appui sur la touche 9 de la façade du 
système audio ;

– sélectionnez « Radio » en tournant 
et appuyant sur la molette 5 de la 
façade du système audio ;

– sélectionnez « iTrafic » en tournant 
et appuyant sur la molette 5 de la 
façade du système audio ;

– sélectionnez « ON » ou « OFF » 
pour activer ou désactiver la fonction 
« iTrafic ».

« Alertes DR » (bulletin 
d’informations)
Pour activer ou désactiver cette fonc-
tion :
– affichez le menu des réglages par un 

appui sur la touche 9 de la façade du 
système audio ;

– sélectionnez « Radio » en tournant 
et appuyant sur la molette 5 de la 
façade du système audio ;

– sélectionnez « Alertes DR » en tour-
nant et appuyant sur la molette 5 de 
la façade du système audio ;

– sélectionnez le(s) bulletin(s) d’infor-
mations que vous souhaitez écou-
ter en tournant et appuyant sur la 
molette 5 de la façade du système 
audio.

« Màj Liste FM »
Reportez-vous au paragraphe « Màj 
Liste FM » du chapitre « Écouter la 
radio ».

« Màj Liste DR »
Reportez-vous au paragraphe « Màj 
Liste DR » du chapitre « Écouter la 
radio ».

Choix de la langue
Cette fonction permet de changer la 
langue utilisée par le système audio.
Accédez à la rubrique « Langue » dans 
le menu des réglages par appui sur 
la touche 9 de la façade du système 
audio.

Pour des raisons de sécu-
rité, effectuez ces réglages 
véhicule à l’arrêt.

Un appui sur la touche 6 de la 
façade du système audio, permet 
de revenir au menu précédent.
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« Réglages BT » (Bluetooth®)
Accédez au menu téléphone par un 
appui sur la touche 10 de la façade du 
système audio ou 16, 21 ou 27 de la 
commande sous volant. Sélectionnez 
la rubrique « Réglages BT » en tour-
nant et appuyant sur la molette 5 de la 
façade du système audio, ou 20 de la 
commande sous volant.
Les réglages disponibles sont les sui-
vants :
– « Volume » : réglage du volume de la 

sonnerie ou d’appel ;
– « Sonneries » : activation de la son-

nerie du véhicule ou celle transférée 
depuis le téléphone ;

Pour régler le volume de la sonnerie  
lorsqu’un téléphone Bluetooth® est 
connecté au système audio , sélection-
nez « Volume » en tournant et en ap-
puyant sur la molette 5 de la façade du 
système audio ou 20 de la commande 
sous volant.
Un nouveau sous-menu s’affiche :
– « Sonn. » ;
– « Appel » ;

RÉGLAGES SYSTÈME (3/3)
– sélectionnez l’une des deux ru-

briques, en tournant et appuyant sur 
la molette 5 de la façade du système 
audio ou 20 de la commande sous 
volant ;

– tournez et appuyez sur la molette 5 
de la façade du système audio ou 20 
de la commande sous volant pour 
augmenter ou diminuer le volume.

Pour activer la sonnerie sur le véhi-
cule ou le téléphone connecté en 
Bluetooth®, sélectionnez « Sonneries » 
en tournant et appuyant sur la molette 5 
de la façade du système audio ou 20 de 
la commande sous volant.
Un nouveau sous-menu s’affiche :
– « Véhicule » ;
– « Téléphone » ;
Sélectionnez l’une des deux rubriques 
à activer en tournant et appuyant sur 
la molette 5 de la façade du système 
audio ou 20 de la commande sous 
volant ;
Nota : si un téléphone est connecté 
avec le système audio, une nou-
velle rubrique apparaît dans le menu : 
« Réglages BT » :

– « MàJ répert. » : mise à jour du ré-
pertoire du téléphone appairé avec 
le système audio (par exemple, ajout 
de nouveaux contacts sur le télé-
phone et non sur le système audio).

– pour mettre à jour le répertoire télé-
phonique sur le système audio, ac-
cédez au menu « Réglages BT » 
par un appui sur la touche 10 de la 
façade du système audio ou 16, 21 
ou 27 de la commande sous volant. 

– sélectionnez « MàJ répert. » en tour-
nant et appuyant sur la molette 5 de 
la façade du système audio ou 20 de 
la commande sous volant.

Affichage des textes radio
Affichez le menu des textes radio par 
un appui sur la touche 14. Sélectionnez 
« Radio » en tournant et appuyant sur 
la molette 5 de la façade du système 
audio ou 20 de la commande sous 
volant. L’affichage des textes radio peut 
contenir soixante-quatre caractères au 
maximum.
Nota : s’il n’y a aucune information 
fournie, l’écran affiche « Aucun mes-
sage ».
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Écran d’accueil 4 « R&Go » par 
défaut
Sur l’écran d’accueil par défaut, retrou-
vez les menus suivants :
3  « Radio » : gestion de la radio ;
5  « Navigation » : gestion de la navi-

gation ;
6  « Véhicule » : gestion de votre 

consommation de carburant, du 
Driving eco... ;

7  « Réglage » : gestion des paramètres 
de l’application « R&Go » ;

8  « Téléphone » : gestion de fonctions 
de la téléphonie ;

9  « Multimédia » : gestion des res-
sources multimédia.

R&GO : DESCRIPTION GÉNÉRALE (1/6)
Présentation
« R&Go » est une application téléchar-
geable depuis votre smartphone ou 
votre tablette numérique.
Cette application permet d’accéder à 
plusieurs menus :
– « Navigation » ;
– « Multimédia » ;
– « Véhicule » ;
– « Téléphone » ;
– « Réglage ».
Nota : pour plus de précisions sur la 
liste des téléphones et tablettes nu-
mériques compatibles, veuillez vous 
adresser à un Représentant de la 
marque ou consultez le site Internet du 
constructeur s’il en dispose.

Connexion Bluetooth®
Vérifier que votre téléphone ou votre 
tablette numérique est appairé au sys-
tème audio (reportez-vous au para-
graphe « Appairer un téléphone » du 
chapitre « Appairer, désappairer un té-
léphone »).
Nota : le Bluetooth® de votre téléphone 
ou de votre tablette numérique doit être 
activé et réglé sur « visible » (pour plus 
d’informations, consultez la notice d’uti-
lisation de votre appareil).

Affichage
Écran d’accueil personnalisé
1  Accès aux applications épinglées.
2 Indicateurs de page.
Nota : il est possible de modifier la 
configuration de l’écran d’accueil. 
Reportez-vous au chapitre « R&Go : 
réglages des paramètres ».

1

2

1

NavigationMusique

Maintenant

3 6

79

5

8

4
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R&GO : DESCRIPTION GÉNÉRALE (2/6)

Écran des favoris
Le système « R&Go » vous permet 
d’ajouter des raccourcis vers vos fonc-
tions favorites :
– applications ;
– contacts ;
– fonctions « R&Go » ;
- musique ;
– navigation ;
– ...
10 Accès aux la fonction préalablement 

désignée comme favoris.
11 Accès à l’écran de gestion des favo-

ris.

Écran de gestion des favoris
Pour accéder à l’écran de gestion des 
favoris, appuyez sur la touche 11.
12 Retourner à l’écran précédent.
13 Supprimer le favori.
14 Accéder aux différentes pages de 

gestion des favoris.

Personnalisation de l’écran 
d’accueil
Vous pouvez personnaliser l’écran 
d’accueil « R&Go ». Pour cela, appuyez 
sur la touche 11 ou faites un appui long 
n’importe où sur l’écran d’accueil per-
sonnalisé, puis faites glisser une appli-
cation disponible au bas de l’écran vers 
l’emplacement souhaité. Si vous faites 
glisser l’application vers un emplace-
ment déjà utilisé, elle sera automati-
quement remplacée

Votre système téléphonie mains 
libres a pour objet de faciliter la 
communication en diminuant les 
facteurs de risque sans les éliminer 
totalement.
Respectez obligatoirement les lois 
en vigueur du pays dans lequel 
vous vous trouvez.Il est recommandé de mettre ré-

gulièrement votre application 
« R&Go » à jour.

10

11

Dolce Vita Elodie

12

14

13

Elodie Maison
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R&GO : DESCRIPTION GÉNÉRALE (3/6)

Menu « Radio »
Ce menu permet d’écouter des stations 
de radio et assure les fonctions sui-
vantes :
15 Retour au menu principal ;
16 Choix d’une gamme d’ondes radio 

(FM, DR ou AM).
17 Radio en cours d’écoute.
18 Choix des presets/favoris des 

radios.
Nota : « R&Go » reprend les presets/
favoris de la radio du véhicule.

19 Bande de fréquences des ondes 
radio, informations concernant la fré-
quence des radios.

20 Accès aux réglages sonores.
21 Liste des stations disponibles.
22 Gestion du volume d’écoute.

22 2021

15 16 17 18

Elodie FM

19 25

23 24

Menu « Navigation »
Le menu de navigation regroupe toutes 
les fonctions de guidage par satellite, 
des cartes routières, de l’info trafic, des 
applications de navigation et des zones 
de danger. Le menu « Navigation » 
assure les fonctions suivantes :
23  Application de navigation utilisée 

pour planifier vos itinéraires ;
24  application vous permettant de géo-

localiser votre véhicule ;
25  accès aux réglages vous permettant 

de définir une application de naviga-
tion par défaut.
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R&GO : DESCRIPTION GÉNÉRALE (4/6)

Menu « Multimédia »
Le menu « Multimédia » regroupe 
toutes les fonctions relatives à la lec-
ture des fichiers audio et les fonctions 
suivantes :
26 Sélection de la source des fichiers 

audio ;
27 fichier multimédia en lecture ;
28 recherche d’un fichier multimédia ;
29 lecture/pause ;
30 fichier suivant/précédent ;
31 barre de défilement, informations de 

temps restant du fichier multimédia 
en cours de lecture ;

32 sélection des listes de lecture.

Menu « Véhicule »
Le menu « Véhicule » permet la ges-
tion de certains équipements comme 
l’ordinateur de bord et le Driving eco 
par exemple. Il assure les fonctions sui-
vantes :
33 Accès au menu Driving eco (votre 

eco-score...) ;
34 comportement de conduite ou indi-

cateur de consommation instanta-
née ;

35 accès aux réglages et aux informa-
tions ;

36 accès au « Bilan trajet » ;
37 accès au tableau de bord de votre 

véhicule.

3132

26 27 28 29

30

33 34

353637

Menu « Téléphone »
Le menu « Téléphone » permet l’uti-
lisation de votre téléphone en mode 
mains libres et assure les fonctions sui-
vantes :
38 Accès à votre répertoire télépho-

nique.
39 accès à l’historique des appels.
40 accès aux réglages du menu 

« Téléphone ».
41 accès à vos messages.
42 accès à l’agenda.

38 39

40414230
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Pour fixer le support de téléphone 44 
sur le système audio de votre véhicule, 
suivez les indications suivantes :
– retirez le cache support téléphone de 

la façade en le tournant dans le sens 
 anti-horaire, pour laisser apparaître 
la prise USB ;

– placez la flèche 43 de la molette 46 
de verrouillage en position haute 
avant d’insérer le support de télé-
phone 44 sur le système audio, afin 
de le connecter correctement ;

– connectez le support de télé-
phone 44 à la prise USB du système 
audio ;

– tournez la molette 46 de verrouillage 
du support de téléphone 44 dans le 
sens horaire, pour le fixer ;

– placez votre téléphone dans le sup-
port de téléphone 44 et appuyez sur 
les deux pinces 45 jusqu’à ce que le 
téléphone soit fermement maintenu 
en place.

R&GO : DESCRIPTION GÉNÉRALE (5/6)
Avertissement oubli téléphone
Moteur à l’arrêt et système audio 
éteint, l’application « R&Go » affiche à 
l’écran de votre smartphone un mes-
sage d’alerte accompagné d’un signal 
sonore pour vous avertir que vous avez 
oublié votre téléphone dans votre véhi-
cule.
Nota : pour certains téléphones ou ta-
blettes numériques, la fonction de lec-
ture des messages est disponible. Le 
système audio vous lit les messages à 
haute voix.

Support de téléphone 44
(suivant véhicule)
Ce support de téléphone doit être mis 
en place seulement lorsque vous uti-
lisez votre téléphone avec l’applica-
tion « R&Go ». Le support est uni-
quement compatible avec la façade 
radios. Reportez-vous au chapitre 
« Présentation des commandes ».

45

4543

46

44
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R&GO : DESCRIPTION GÉNÉRALE (6/6)
Pour retirer le support de téléphone 44 
de votre système audio :
– maintenez votre téléphone tout en 

appuyant sur le bouton de main-
tien des pinces 45, puis retirez votre 
 téléphone ;

– tournez la molette 46 de verrouillage 
du support de téléphone 44 dans le 
sens anti-horaire pour le déverrouil-
ler du système audio de votre véhi-
cule ;

– déconnectez le support de 
 téléphone 44 du système audio de 
votre véhicule ;

– remettez le cache support de 
 téléphone de la façade radio en tour-
nant dans le sens horaire, pour obtu-
rer la prise USB.

44

Nota : vous pouvez utiliser le support 
de téléphone 44 selon deux positions :
– verticalement, en plaçant votre 

 téléphone à l’horizontale puis en 
 tournant le support 44 en position 
 verticale ;

– horizontalement, en plaçant votre 
téléphone à la verticale puis en 
 tournant le support 44 en position 
 horizontale.

Nota : vous pouvez également incliner 
le support de téléphone pour avoir une 
meilleure visibilité de l’écran de votre 
téléphone.

Chargement avec le port USB
Une fois la prise USB de votre  téléphone 
connectée au port USB du support de 
téléphone 44, vous pouvez  bénéficier 
du chargement ou du  maintien de 
charge de la batterie pendant son uti-
lisation.
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« Trouver 
mon véhicule »

Cette fonction vous permet de géoloca-
liser votre véhicule afin de le retrouver 
sur un parking par exemple.
Depuis le menu « Navigation », ap-
puyez sur l’icône 24 « Go To My Car ».
Pour trouver votre véhicule, vous 
pouvez :
– remplir le champ « Adresse de sta-

tionnement du véhicule » ;
– appuyez sur le bouton « Aller vers 

ma voiture » pour lancer la naviga-
tion en mode piéton vers l’adresse 
préenregistrée.

Nota : cette fonction n’est accessible 
et opérationnelle qu’en dehors du 
véhicule. Si votre véhicule a été dé-
placé par une tierce personne entre le 
moment de l’enregistrement de sa po-
sition GPS et le moment où vous sou-
haitez le retrouver, l’application ne peut 
pas rechercher sa position actuelle.

R&GO : FONCTION NAVIGATION (1/2)

Pour des raisons de sécu-
rité, effectuez ces réglages 
véhicule à l’arrêt.

23 Accéder à l’application de naviga-
tion pour la gestion des itinéraires 
que vous avez définis.

Nota : pour entendre les instructions 
de l’application de navigation sur les 
hauts-parleurs du véhicule, sélection-
nez la source audio Bluetooth®.
Pour plus d’informations, reportez-
vous au paragraphe « Appairer un 
téléphone Bluetooth® avec système 
audio depuis votre téléphone » du 
chapitre « Appairer, désappairer un 
téléphone ».
24 Accéder à l’application « Go To My 

Car » vous permettant de géoloca-
liser votre véhicule.

25 Définir l’application de navigation 
que vous souhaitez utiliser par 
défaut.

« Navigation »

Pour accéder au menu de navigation, 
depuis le menu d’accueil « R&Go » 
par défaut, appuyez sur la touche 
« Navigation ».
Le menu « Navigation » est composé 
de trois icônes :
15  Retourner au menu principal par 

défaut.

15

25

23 24
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R&GO : FONCTION NAVIGATION (2/2)

« Réglages de 
navigation »

Cette fonction permet de définir l’appli-
cation de navigation que vous souhai-
tez utiliser par défaut.
Depuis le menu « Navigation », ap-
puyez sur l’icône « Réglages de navi-
gation », puis sélectionnez l’application 
de navigation que vous souhaitez utili-
ser dans la liste proposée.

Pour des raisons de sécu-
rité, effectuez ces réglages 
véhicule à l’arrêt.

Lorsque vous utilisez l’application  
de navigation de votre smartphone, 
le transfert de données cellulaires 
nécessaires à son fonctionnement 
peut engendrer des coûts supplé-
mentaires non compris dans votre 
abonnement téléphonique.



F.47

R&GO : FONCTION MULTIMÉDIA (1/3)

« Multimédia »

Pour accéder au menu du multimédia, 
depuis le menu d’accueil « R&Go » 
par défaut, appuyez sur la touche 
« Multimédia ».
Nota : pour utiliser l’ensemble des fonc-
tionnalités du menu « Multimédia », 
vous devez connecter votre téléphone/
tablette numérique Bluetooth® avec le 
système audio.

26

32

28

« Définir la 
source »

Pour accéder au menu du multimédia, 
depuis le menu d’accueil « R&Go » 
par défaut, appuyez sur la touche 
« Multimédia ».
Nota : pour utiliser l’ensemble des fonc-
tionnalités du menu « Multimédia », 
vous devez connecter votre téléphone/
tablette numérique Bluetooth® avec le 
système audio.

49
48
47Radio

Media

« Radio »
Ce menu vous permet d’écouter des 
stations de radio et assure les fonctions 
suivantes :
– choisir une gamme d’ondes « FM », 

« DR » ou « AM » ;
– choisir une station suivant trois 

modes de recherche (modes 
« Fréquence », « Liste » ou 
« Manuel ») ;

– rechercher une station à l’aide du 
clavier intelligent intégré ;

– écouter des stations mémorisées ;
– visualiser les informations tex-

tuelles de certaines stations de radio 
« FM », « DR » ou « AM » en cours 
d’écoute.

Pour plus d’informations, reportez-vous 
au chapitre « Écouter la radio ».
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« Media »
Ce menu vous permet d’écouter de la 
musique via une source audio exté-
rieure. Sélectionnez une source d’en-
trée connectée pour accéder aux fi-
chiers audio parmi la liste suivante :
50 accéder aux fichiers multimédias 

enregistrés sur le smartphone ;
51 accéder aux fichiers multimédias 

enregistrés sur un lecteur MP3 ou un 
support USB ;

52 accéder aux fichiers multimédias 
enregistrés sur un CD (selon équipe-
ment) ;

53 accéder aux fichiers multimédias de 
la source connectée via la prise Jack 
du système audio.

50

53 52

51

Radio

Media

49

54

59

55

58

56

57

Radio

Media

« Rechercher »

Vous pouvez accéder à la fonction en 
appuyant sur l’icône 28 « Rechercher » 
depuis le menu multimédia. 
Ce menu vous permet de rechercher le 
fichier multimédia sur la source audio 
extérieure sélectionnée.

La recherche assure les fonctions sui-
vantes :
54 rechercher par podcast ;
55 rechercher par titre ;
56 rechercher par album ;
57 rechercher par genre musical ;
58 rechercher dans les listes de lec-

ture ;
59 rechercher par artiste.
Nota : seules les sources dispo-
nibles peuvent être sélectionnées. Les 
sources disponibles sont grisées.

51



F.49

R&GO : FONCTION MULTIMÉDIA (3/3)

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

« Liste de lecture »

Vous pouvez accéder à la fonction en 
appuyant sur 32 ou 58 « Listes de lec-
ture » depuis le menu multimédia.
Ce menu vous permet d’accéder à vos 
listes de lecture personnalisées.

« Réglages 
multimédia »

Ce menu vous permet de modifier les 
paramètres suivants :
–  « Balance/Fader » ;
–  « Grave / Aigüe » ;
–  « Instructions vocales » ;
– « Volume Bluetooth® »;
– « AUX In » ;
– « iTrafic » ;
– « Alertes DR » ;
– « Màj Liste FM » ;
– « Màj Liste DR » ;
– « Volume Sonneries » ;
– « Sonneries » ;
–  « Valeurs par défaut ».

Pour des raisons de sécu-
rité, effectuez ces réglages 
véhicule à l’arrêt.
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Pour des raisons de sécu-
rité, effectuez ces réglages 
véhicule à l’arrêt.

« Véhicule »

Pour accéder au menu « Véhicule » 
depuis le menu d’accueil « R&Go » 
par défaut, appuyez sur la touche 
« Véhicule ».
Le menu « Véhicule » est composé de 
plusieurs icônes :
33 accès au menu « Driving eco » ;
34 indicateur consommation instantan-

née et comportement de conduite ;

35

33 34

3637

35 accès aux réglages du menu 
« Véhicule » de l’application ;

36 accès au bilan de votre dernier 
trajet ;

37 accès aux données du tableau de 
bord de votre véhicule.

Nota :
- pour utiliser l’ensemble des fonc-

tionnalités du menu « Véhicule », 
vous devez connecter votre té-
léphone/tablette numérique 
Bluetooth® au système audio ;

- certaines fonctionnalités ne sont 
pas disponibles pour un véhicule 
électrique.

« Driving eco »

Cette fonction vous permet d’afficher 
en temps réel un score global qui re-
flète votre style de conduite.
Ce score prend en compte les critères 
suivants :
– les accélérations ;
– la capacité à anticiper les freinages ;
– le respect des changements de vi-

tesses.

Vous avez la possibilité d’obtenir le 
score global et des conseils personna-
lisés à la fin de chacun de vos trajets.
Vous pouvez également consulter :
– la distance parcourue sans consom-

mation ;
– les scores des dix derniers trajets.
Nota :
- suivant téléphone, l’application 

« Driving eco » ne comptabilise plus 
vos scores lorsqu’elle est en tâche 
de fond ;

- appuyez sur le bouton « Reset » du 
tableau de bord pour démarrer un 
nouveau trajet, lorsque l’application 
est lancée.

Un trajet doit être supérieur à 
400 mètres pour être pris en compte. 
Si le temps entre l’arrêt et le démarrage 
du moteur est inférieur à quatre heures, 
l’application continue à incrémenter le 
trajet avant l’arrêt.
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« Indicateur de 
consommation 
instantanée et 
comportement de 
conduite »

Cette fonction vous permet de visuali-
ser votre consommation de carburant 
instantanée par rapport à la consom-
mation moyenne de votre véhicule et 
de visualiser votre comportement de 
conduite.
Nota : cette fonction n’est pas dispo-
nible sur les versions GPL.

« Réglage »

Cette fonction vous permet d’accéder 
aux réglages du menu « Véhicule » et 
de paramétrer certaines options.

« Bilan trajet »

Cette fonction vous permet d’évaluer 
votre style de conduite sur vos derniers 
trajets :
– accélération ;
– changement de rapports ;
– anticipation ;
– ...

« Tableau de bord »

Cette fonction vous permet d’accéder 
aux différentes données enregistrées 
sur votre tableau de bord telles que :
– la vitesse moyenne ;
– la consommation moyenne ;
– la distance totale ;
– la distance parcourue depuis la der-

nière remise à zéro ;
– ...
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41 accès aux messages reçus sur votre 
smartphone ou tablette numérique ;

42 accès à « Agenda » ;
60 accès aux réglages du menu 

« Téléphone » selon votre modèle 
de téléphone.

Nota : vous avez la possibilité de 
consulter votre messagerie télépho-
nique par un appui long sur la touche 
« 1 » du clavier de la façade radio.
Le premier appui long sur la touche 
« 1 » du clavier de la façade radio 
permet d’enregistrer le numéro de votre 
messagerie téléphonique.

« Répertoire 
téléphonique »

Appuyez sur l'icône « Répertoire » pour 
accéder à la liste des contacts de votre 
téléphone Bluetooth®.
Après avoir connecté votre système 
audio avec votre téléphone Bluetooth® 
via la technologie sans fil Bluetooth®, 
les numéros du répertoire de votre télé-
phone sont accessibles depuis l’appli-
cation « R&Go ».
Sélectionnez le contact (si le contact 
possède plusieurs numéros, il sera 
demandé de sélectionner le numéro 
à appeler), l’appel se lance automati-
quement après appui sur le numéro du 
contact.
Lorsqu'une adresse est liée à un 
contact, vous pouvez lancer l’applica-
tion de navigation. Pour cela, appuyez 
sur l’icône de navigation pour lancer le 
guidage jusqu’à l’adresse mémorisée.
Nota : pour faire défiler la liste des 
contacts, faites glisser votre doigt du 
bas vers le haut sur l'écran de votre 
smartphone.

« Téléphone »

Pour accéder au menu « Téléphone »,  
depuis le menu d’accueil « R&Go », 
par défaut, appuyez sur la touche 
« Téléphone ».
Le menu « Téléphone » est composé 
de plusieurs icônes :
38 accès au répertoire téléphonique ;
39 accès à l’historique des appels ;
40 composer un numéro à l'aide du 

pavé numérique selon votre modèle 
de téléphone ;

40

38

41

39

42 60
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« Historique des 
appels »

L'historique des appels vous permet 
de consulter :
– les appels sortants ;
– les appels manqués ;
– les appels entrants.
Lorsque vous consultez l'historique 
des appels, les contacts sont affichés 
du plus récent au plus ancien.
Pour naviguer dans le journal des 
appels, faites glisser votre doigt du 
bas vers le haut de l'écran de votre 
smartphone.
Pour émettre un appel depuis l'his-
torique des appels, sélectionnez le 
contact que vous souhaitez appeler 
dans la liste.

« Réglages 
téléphone »

Selon votre modèle de téléphone, 
cette fonction vous permet d'accéder 
aux réglages du menu « Téléphone » 
et de paramétrer certaines options.

« Composer »

Selon votre modèle de téléphone, la 
fonction « Composer »  vous permet 
de composer un numéro de téléphone 
et d'appeler un contact via l'application 
« R&Go ».
Pour composer un numéro, appuyez 
sur les touches numérotées. Lorsque 
vous avez complété le numéro que 
vous souhaitez appeler, appuyez sur la 

touche  pour lancer l'appel.

« Messages »

La fonction « Messages » vous 
permet la lecture et/ou l’écoute des 
messages textes reçus pendant l’uti-
lisation de l'application « R&Go ».
Nota : pour faire défiler la liste des 
messages, faites glisser votre doigt 
du bas vers le haut sur l'écran de 
votre smartphone.
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Il est recommandé de s’ar-
rêter pour saisir un numéro 
ou pour rechercher un 
contact.

R&GO : FONCTION TÉLÉPHONIE (3/3)

Agenda

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

« Agenda »

La fonction « Agenda » vous permet 
d'accéder à l'ensemble des tâches 
(rendez-vous, évenements de la 
journée...) enregistrées sur le ca-
lendrier de votre téléphone ou de 
votre tablette numérique. Lorsqu'une 
adresse postale est liée à un événe-
ment, vous pouvez lancer l'applica-
tion de navigation vers ce lieu. Pour 
cela, appuyez sur l'icône de naviga-
tion pour lancer le guidage jusqu'à 
l'adresse mémorisée.
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« Paramètres de connexion »
« Appairage »
Cette fonction permet d’activer le 
Bluetooth® de votre téléphone et de 
rechercher le système audio « MY 
CAR ».

« Lancement de R&Go »
Cochez cette option pour activer ou dé-
sactiver le lancement automatique de 
l’application dès que la connexion avec 
le système audio de votre véhicule est 
établie.

« CGU »
Cette option vous permet de consulter 
les conditions générales d’utilisation.« Réglage »

Pour accéder au menu des réglages, 
depuis le menu d’accueil « R&Go » 
par défaut, appuyez sur la touche 
« Réglage ».
Le menu « Réglage » du système 
« R&Go »  vous permet de régler ou 
visualiser les éléments suivants :
– le lancement automatique de 

« R&Go » dès la connexion avec le 
système audio ;

– les informations sur votre compte uti-
lisateur ;

– les conditions générales d’utilisa-
tion ;

– la connexion avec le système audio ;
– le tutoriel d’utilisation de l’applica-

tion ;
– le bouton de raccourci pour revenir à 

l’application « R&Go » ;
– le retour aux valeurs par défaut ;
– la version « R&Go » installée sur 

votre téléphone ;
– la connexion Bluetooth® (en auto-

matique ou manuel) ;
– ...

Réglage

Paramètres de connexion

CGU

Mes données personnelles
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Pour des raisons de sécu-
rité, effectuez ces réglages 
véhicule à l’arrêt.

« Mes données 
personnelles »
Cette option vous permet de consulter 
les informations de protection des don-
nées personnelles.

« Support »
Cette option vous permet de visuali-
ser les données à fournir au support du 
constructeur.

« Tutoriel »
Cette fonction permet de visualiser 
le tutoriel d’utilisation de l’application 
« R&Go ».

« Valeurs par défaut »
Cette option vous permet de revenir 
aux paramètres par défaut.

« Activer la bulle R&Go »
Cochez pour activer ou désactiver la vi-
sualisation du bouton de raccourci de 
l’application. Cette fonctionnalité né-
cessite une autorisation système pour 
être utilisée. Ce bouton est visible seu-
lement lorsque vous êtes en dehors de 
l’application « R&Go ». En appuyant 
sur le bouton de raccourci, l’application 
« R&Go » s’ouvre.

« Suivi des statistiques »
Cette fonction permet d’activer ou dé-
sactiver la remontée de données vers 
un outil de statistiques dédié.

« R&Go Version »
Cette option vous permet de consulter 
la version de votre application.
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Description Causes possibles Solutions
Aucun son n’est audible. Le téléphone portable n’est pas branché 

ou connecté au système multimédia.
Le volume est au minimum ou sur pause.

Vérifiez que le téléphone portable est bran-
ché ou connecté au système multimédia.
Augmentez le volume ou désactivez la pause.

Le système audio ne fonctionne pas 
et l’afficheur ne s’allume pas.

Le système audio n’est pas sous tension. Mettez le système audio sous tension.

Le fusible du système audio a fondu. Remplacez le fusible (reportez-vous au cha-
pitre « fusibles » de la notice d’utilisation du 
véhicule).

Le système audio ne fonctionne pas 
mais l’afficheur s’allume.

Le volume est réglé au minimum. Appuyez sur 17 ou tournez 1.

Court-circuit sur les haut-parleurs. Consultez un Représentant de la marque.

Aucun son n’est émis par le haut-
parleur gauche ou droit qu’il s’agisse 
de la radio ou d’un CD.

Le réglage de la balance du son (réglage 
gauche/droit) est incorrect.

Réglez correctement la balance du son.

Haut-parleur débranché. Consultez un Représentant de la marque.

Mauvaise réception radio ou absence 
de réception.

Le véhicule est trop éloigné de l’émetteur 
sur lequel la radio est accordée (bruit de 
fond et interférences).

Cherchez un autre émetteur dont le signal est 
mieux capté localement.

La réception est entravée par des interfé-
rences moteur.

Consultez un Représentant de la marque.

L’antenne est endommagée ou n’est pas 
connectée.

Consultez un Représentant de la marque.
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Description Causes possibles Solutions
Le temps de lecture initiale d’un CD/CD 
MP3 semble long.

CD sale. Éjectez et nettoyez le CD.

CD MP3. Attendez : le balayage de ces CD MP3 
est plus long.

« Erreur CD » s’affiche ou le CD/CD MP3  
est éjecté par le système audio.

CD mal introduit/sale/endommagé/non 
compatible.

Éjectez le CD/CD MP3. Insérez correcte-
ment un CD/CD MP3  propre/en bon état/
compatible.

Certains fichiers du CD MP3 ne sont pas 
lus.

Des fichiers audio et non audio ont été 
enregistrés sur un même CD.

Enregistrez sur des CD différents les fi-
chiers audio et non audio.

Le système audio ne parvient pas à lire 
le CD MP3.

Le CD a été gravé à une vitesse infé-
rieure à 8x ou une vitesse supérieure à 
16x.

Graver votre CD à la vitesse 8x.

Le CD a été gravé en mode multises-
sions.

Gravez votre CD en mode Disc at Once 
ou gravez votre CD en mode Track At 
Once et finalisez le disque après la der-
nière session.

La lecture du CD MP3 est de mauvaise 
qualité

Le CD est noir ou de couleur ayant un 
pouvoir réfléchissant moindre qui dé-
grade la qualité de lecture.

Copiez votre CD sur un CD blanc ou de 
couleur clair.
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Description Causes possibles Solutions
Le téléphone ne se connecte pas au sys-
tème.

– Votre téléphone est éteint.
– La batterie de votre téléphone est dé-

chargée.
– Votre téléphone n’a pas préalable-

ment été appairé au système de télé-
phonie mains libres.

– Le Bluetooth® de votre téléphone et 
du système ne sont pas activés.

– Le téléphone n’est pas configuré pour 
accepter la demande de connexion du 
système audio.

– Allumez votre téléphone.
– Rechargez la batterie de votre télé-

phone.
– Appairez votre téléphone au système 

de téléphonie mains libres.
– Activez le Bluetooth® de votre télé-

phone et du système.
– Configurez le téléphone pour accepter 

la demande de connexion du système 
audio.

Le baladeur audio Bluetooth® ne se 
connecte pas au système.

– Votre baladeur est éteint.
– La batterie de votre baladeur est dé-

chargée.
– Votre baladeur n’a pas préalablement 

été appairé au système audio.
– Le Bluetooth® de votre baladeur et du 

système audio ne sont pas activés.
– Le baladeur n’est pas configuré pour 

accepter la demande de connexion du 
système audio.

– La musique n’est pas lancée depuis 
votre baladeur.

– Allumez votre baladeur.
– Rechargez la batterie de votre bala-

deur.
– Appairez votre baladeur au système 

audio.
– Activez le Bluetooth® de votre bala-

deur et du système audio.
– Configurez le baladeur pour accep-

ter la demande de connexion du sys-
tème.

– Selon le degré de compatibilité de 
votre téléphone, il peut être néces-
saire de lancer la musique depuis 
votre baladeur.

L’apparition de message «Batterie 
faible».

L’utilisation prolongée de votre système 
de téléphonie mains libres décharge 
plus rapidement la batterie de votre télé-
phone.

Rechargez la batterie de votre téléphone.
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USER PRECAUTIONS (1/2)
It is essential to follow the precautions below when using the system, both in the interest of safety and to prevent material damage. 
You must always comply with the laws of the country in which you are travelling.

Precautions when operating the audio system
–  Operate the controls (on the dash or near the steering wheel) and read the information on the screen only when road 

conditions allow.
– Set the volume to a reasonable level so that outside noise can be heard.

Precautions concerning the equipment
– Do not attempt to dismantle or modify the system, as there is a risk of damage to equipment and fire.
– Contact a representative of the manufacturer in the event of malfunction and for all operations involving disassembly.
– Do not insert foreign objects, or damaged or soiled CDCD MP3s into the player.
– Only use 12 cm diameter circular CDCD MP3s.
– When handling discs, hold them by the inner or outer edges, without touching the non-printed face of the CDCD MP3.
– Do not stick paper to the CDCD MP3.
– After prolonged use, remove the CD CD MP3 from the player with care as it may be hot.
– Never expose CDs/CD MP3s to heat or direct sunlight.
– Do not use products containing alcohol and/or spray fluids on the area.
Precautions when using the phone
– There are laws which govern the use of phones in vehicles. They do not necessarily authorise the use of hands-free phone 

systems under all driving conditions: drivers must be in control of their vehicles at all times.
– Using a phone whilst driving is a significant distraction and risk factor during all stages of use (dialling, communicating, 

searching for a number in the handset memory, etc.).
Maintenance of the fascia
– Use a soft cloth and, if necessary, a small amount of soapy water. Rinse with a soft, slightly damp cloth, then dry with a soft, 

dry cloth.
– Do not press on the display on the front panel, and do not use any alcohol-based products.
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USER PRECAUTIONS (2/2)

The description of the models given in this manual is based on the specifications at the time of writing. This manual covers 
all existing functions for the models described. Whether or not they are fitted depends on the equipment model, op-
tions selected and the country where they are sold. This manual may also contain information about functions to be 
introduced later in the model year. The screens shown in the user manual are not contractual.
Depending on the make and model of your telephone, some functions may be partially or completely incompatible with your 
vehicle’s multimedia system.
Throughout the manual, the Approved Dealer is that of the vehicle manufacturer.
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GENERAL DESCRIPTION (1/2)
Introduction
The audio system has the following 
functions:
– FM (RDS) and AM radio;
– terrestrial digital radio (DR);
– CD/CD MP3 player;
– management of auxiliary audio 

sources;
– Bluetooth® hands-free phone 

system.

Radio and CD/CD MP3 
functions
The radio allows you to listen to radio 
stations and play CDs in different audio 
formats.
The radio stations are classed by wave-
length: FM (frequency modulation) and 
AM (amplitude modulation).
The DR system (DAB, DAB+, T-DMB 
format) provides better sound repro-
duction.
The RDS system makes it possible to 
display the name of some stations or 
messages sent by FM stations to be 
displayed:
– traffic bulletins (TA);
– emergency messages.

Auxiliary audio function
You can listen to your personal stereo 
directly through your vehicle’s spea-
kers. There are several ways of connec-
ting your personal stereo, depending 
on the type of device you have:
– USB socket;
– Jack socket;
– Bluetooth® connection.
For more information on the list of com-
patible devices, contact an authorised 
dealer.
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GENERAL DESCRIPTION (2/2)
Hands-free phone function
The Bluetooth® hands-free system 
provides the following features without 
having to handle your phone:
– pair up to 6 phones;
– send/receive/reject a call;
– transfer the phone’s or SIM card’s 

contact list (depending on the 
phone);

– view the system’s call log (depend-
ing on the phone);

– dial voicemail. 

Bluetooth® function
This function enables the audio system 
to recognise and control your portable 
audio player or mobile phone using 
Bluetooth® pairing.
You can activate/deactivate the 
Bluetooth® function in the “Bluetooth” 
menu:
– display the settings menu by pres-

sing 9;
– select “Bluetooth” by turning and 

pressing 5;
– select «ON»/«Off».

Your hands-free phone 
system is only intended to 
facilitate communication by 
reducing the risk factors, 

without removing them completely. 
You must always comply with the 
laws of the country in which you are 
travelling.

ON

Off
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (2/9)
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (3/9)
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (5/9)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

1
– Press: on/off.

– Rotation: adjust the volume of the audio source currently playing.
2 Information display. 

3
– Short press: choose the radio source and the waveband: 

FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM.
– Long press: updating of the list of radio stations.

4
Select the desired audio source (if connected):
CD/CD MP3 → USB1 → USB2 → Bluetooth® portable audio 
player → AUX (Jack).

5
– Press: confirm an action.

– Rotation: navigate through the menus or lists.

6
– Return to previous screen/previous level when browsing through menus;

– Cancel current action.

7

– Short press: change tracks (CD/CD MP3, on some porta-
ble audio players) or change radio frequencies.

– Maintained press: fast forward/rewind a CD/CD MP3 track 
on some audio players, or scroll through the radio stations 
until the button is released.

8 USB port for auxiliary audio sources. 

9
– Short press: access the custom settings menu.
– Press and hold: activates the “Text” function (only on front 

panels A and B).
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (6/9)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

10

– Short press: access the «Phone» menu.
– Long press: redial the last number.

When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.

11 Short press: recall a pre-programmed station.
Press and hold: store a radio station.

12 Eject a CD/CD MP3.
13 Auxiliary input.
14 Activates the “Text” function.

15
Select the audio source: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 → AM 
→ CD/CD MP3 → USB1 → USB2 → Bluetooth® portable 
audio player → AUX (Jack).

16 – Short press: access the “Phone” menu.
– Long press: redial the last number.

17 Increase the volume of the audio source currently in use.

18
– Mute the radio source currently playing;
– mute the sound and pause playback of the CD/CD MP3, 

USB, Bluetooth® portable audio player.

Long press: redial the last number.
When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.
During a call: end the call in progress.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (7/9)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function
19 Decrease the volume of the audio source currently in use.

17 + 19
(Only for controls C and D)

– Mute the radio source currently playing;
– mute the sound and pause playback of the CD/CD MP3, USB, Bluetooth® portable audio player.

20

Rotate:
– radio: browse through the radio list;
– media: previous/next track.

Rotate:
– “Phone” menu: browse through the list.

– Short press: confirm an action.
Long press: 
– return to the previous screen/previous level while brows-

ing menus;
– cancel current action.

– Short press: confirm an action.
Long press: 
– return to the previous screen/previous level while 

browsing menus;
– cancel current action.

21

– Short press: access the «Phone» menu.
– Long press: redial the last number.

When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (8/9)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

22

– Short press: confirm an action.
Long press: 
– return to previous screen/previous level when browsing 

through menus;
– cancel current action.

– Short press: confirm an action.
Long press: 
– return to previous screen/previous level when brows-

ing through menus;
– cancel current action.

23

Rotate:
– radio: browse through the list of radio stations stored pre-

viously;
– media: previous/next track.

Rotate:
– «Phone» menu: browse through the list.

24 Remove the phone support cover by turning it counter-clockwise.

25
– Mute the radio source currently playing;
– mute the sound and pause playback of the CD/CD MP3, 

USB, Bluetooth® portable audio player.

26
Activate/deactivate the automatic search for and playing of 
traffic information as soon as it is broadcast by certain radio 
stations in FM or DR mode.
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INTRODUCTION TO THE CONTROLS (9/9)

AUDIO/MEDIA function TELEPHONE function

27

– Short press: access the “Phone” menu.

When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.

– Long press: activate voice recognition.
– Short press: deactivate voice recognition.

28 To activate random playback of all the tracks on the CD/
CD MP3.

29

When receiving a call:
– short press: answer the call;
– long press: reject the call.

During a call: end the call in progress.

30
– Short press: activate voice recognition.

– Short press: deactivate voice recognition.
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OPERATION
On and off
Briefly press control knob 1 on the 
audio system front panel to switch on 
your system.
The audio system can be used with the 
vehicle ignition off. It will operate for 
twenty minutes. Press control knob 1 
on the audio system front panel to op-
erate the system for a further twenty 
minutes.
To switch off the audio system, briefly 
press control knob 1 on the audio 
system front panel.

CHOOSING THE SOURCE
To scroll through the various audio 
sources, press button 4 repeatedly 
on the audio system front panel or 15 
on the steering column control. Scroll 
through the audio sources in the fol-
lowing order: CD/CD MP3 → USB1 → 
USB2 → BT Streaming (Bluetooth®) → 
AUX.
Note: To display the telephone menu, 
press button 10 on the audio system 
front panel or 16, 21 or 27 on the steer-
ing column control.
When you insert a new media source 
(CD/CD MP3 USB, AUX) while the 
radio is on, the source will switch auto-
matically and begin to play.
You may also select the radio source by 
pressing button 3  on the audio system 
front panel or 15 on the steering column 
control. Repeatedly pressing button 3 
on the audio system front panel scrolls 
through the wavelengths in the follow-
ing order: FM1 → FM2 → DR1 → DR2 
→ AM → FM1 etc.

To change media and radio source, 
press button 15 on the steering column 
control.

VOLUME
Adjust the volume by turning control 
knob 1 on the audio system front panel 
or by pressing button 17 or 19 on the 
steering column control.
The display reads “Volume” followed 
by the current setting value (from 00 to 
31).

Mute
Briefly press button 18 or 25,  or 
press 17 and 19 together on the steer-
ing column control. The message 
“MUTE” is displayed on the screen.
Briefly press button 18, 25, 17 or 19 
on the steering column control again 
to resume playing the current audio 
source.
You can also disable the mute function 
by turning control knob 1 on the audio 
system front panel.
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Voice recognition system
Using a compatible smartphone, your 
audio system enables you to use the 
voice recognition system. This makes it 
possible to control the functions of your 
smartphone by voice, while keeping 
your hands on the steering wheel.
Note:
- your smartphone’s voice recogni-

tion system only enables you to use 
the functions on your smartphone. It 
does not enable you to interact with 
the other functions on your audio 
system such as the radio, Driving 
eco, etc.;

– when using voice recognition, the 
audio system will use the language 
set on your smartphone;

- if you try to use your vehicle’s voice 
recognition system with a paired 
smartphone that is not equipped with 
voice recognition, a message will 
be displayed on the audio system 
screen to notify you.

USING VOICE RECOGNITION (1/2)

30

27

Using voice recognition with 
your phone
Activation
To activate the voice recognition 
system, you must:
– get a 3G, 4G or Wifi connection with 

your smartphone;
– activate the Bluetooth® on your 

smartphone and make it visible to 
other devices (please refer to your 
telephone manual for instructions);

– pair and connect your smartphone to 
the audio system (please refer to the 
section on “Pairing, unpairing a tel-
ephone”);

– press and hold the 27 button on the 
steering column control or tap the 30 
button on the steering wheel.

An audible signal indicates that voice 
recognition is activated.
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USING VOICE RECOGNITION (2/2)

30
30

Deactivation
Tap button 27  on the steering column 
control or 30 on the steering wheel to 
end your voice recognition session.
An audible signal indicates that voice 
recognition is deactivated.

30
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LISTENING TO THE RADIO (1/3)
Selecting a waveband
Select the desired waveband (FM1, 
FM2, DR1, DR2, AM, FM1 etc.) by re-
peatedly pressing button 3 on the audio 
system front panel.

Choose an FM or AM radio 
station
There are several different ways to 
select and seek a radio station.

Automatic search
This mode performs an automatic scan 
to search for stations. Press and hold 
button 7 on the audio system front 
panel.
When you release button 7 on the audio 
system front panel, the frequency of the 
nearest radio is displayed. The radio will 
continue going up or down the frequen-
cies for as long as you press button 7 
on the audio system front panel.

Manual search
This mode allows you to find stations 
manually by scrolling through the fre-
quencies, by pressing button 7 on the 
audio system front panel.
Press button 7 on the audio system 
front panel; the frequency increases or 
decreases.

Storage of radio stations
This operating mode allows you to 
listen to your pre-set radio stations.
Select a waveband, then select a radio 
station using the methods described 
above.
To store a station, press and hold one 
of the buttons on the audio system front 
panel keypad 11 until you hear a beep.

You can save up to six stations per 
waveband.
To recall a stored station, briefly press 
one of the buttons on the keypad 11.

Choose according to the 
name of the station (FM / DR)
To select a radio station, turn control 
knob 5 on the audio system front panel 
or 20 or 23 on the steering column con-
trol.
This list can include up to 100 radio sta-
tions with the strongest frequencies in 
your area.
To get the most recent list of stations, 
update the radio list (FM or DR).
Refer to «Updating the radio list (FM or 
DR)" in this section.
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LISTENING TO THE RADIO (2/3)
– display the settings menu by press-

ing button 9 on the audio system 
front panel, then select “Radio” by 
turning and pressing control knob 5 
on the panel;

– select “Ref. FM List” by turning and 
pressing control knob 5 on the audio 
system front panel.

The automatic update of the FM sta-
tions in the area starts. The message 
«Updating FM List» is displayed on the 
screen.
With the automatic frequency scan fin-
ished, the message “FM List updated” 
is displayed on the screen.
Note: if another source is selected, the 
FM radio list update continues in the 
background.
To switch from one stored frequency to 
another, press one of the buttons on the 
audio system front panel keypad 7.
Note:  You can also update the FM radio 
list by pressing and holding button 3 on 
the audio system front panel.

Radio settings
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel, then select “Radio” by turning 
and pressing control knob 5 on the 
panel. The available functions are as 
follows:
– «TA»;
– «DR Interrupt…»;
– «Ref. FM List»;
– «Ref. DR List».

«TA»
When this feature is activated, your 
audio system allows traffic bulletins to 
play automatically as new reports are 
issued by some FM or DR radio sta-
tions.
Note: This feature is not available for 
the AM waveband.
Select the information station and then 
choose whether you want another lis-
tening source.

Traffic information is broadcast au-
tomatically and has priority over the 
source being listened to at the time.
To activate or deactivate this feature, 
refer to the «Radio settings» paragraph 
under «System settings».

«DR Interrupt…» (newscasts)
When this function is activated, it is 
possible to automatically listen to news 
as it is broadcast by certain «FM» or 
«DR» radio stations.
If you then select other sources, when 
a broadcast of the selected programme 
type is made, it will interrupt the other 
sources.
To activate or deactivate this function, 
please refer to the information on «DR 
Interrupt…» in the «System settings» 
section.

«Ref. FM List»
This feature allows you to perform an 
update of all FM  stations in your area.
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Selecting a station
Select the desired waveband (FM1, 
FM2, DR1, DR2 or AM) by repeatedly 
pressing button 3 on the audio system 
front panel.
– turn control knob 5 on the audio 

system front panel or 20 or 23 on 
the steering column control to scroll 
through the radio stations in the FM/
DR list or the AM radio frequencies;

– press button 7 on the audio system 
front panel to scroll through the FM/
AM frequencies or DR radio stations.

Display radio text
To display the text menu, briefly press 
button 14 on the audio system front 
panel, or press and hold button 9 on 
the panel. The available functions are 
as follows:
– «Radiotext»;
– «EPG».

LISTENING TO THE RADIO (3/3)
«Ref. DR List»
This feature allows you to perform an 
update of all DR stations in your area.
– Display the settings menu by press-

ing button 9 on the audio system 
front panel, then select “Radio” by 
turning and pressing control knob 5 
on the panel; 

– select “Ref. DR List” by turning and 
pressing control knob 5 on the audio 
system front panel;

– the automatic update of the list of di-
gital terrestrial radio stations in your 
area begins. The message «Updating 
DR List» is displayed on the screen.

With the automatic frequency scan fi-
nished, the message «DR List upda-
ted» is displayed on the screen.
Note:  You can also update the DR radio 
list by pressing and holding button 3 on 
the audio system front panel.

NB: If no information is provided, the 
message “No message” is displayed on 
the screen.

Text information «Radiotext» (FM)
Some FM radio stations broadcast 
text information related to the program 
being listened to (e.g. the title of a song, 
artist name).
NB: This information is only available 
for certain radio stations.

«EPG» (DR) program guide
When this feature is activated, your 
audio system will display the station’s 
upcoming programs of the day.
Note: This information is only available 
for the selected station’s next three 
time slots.
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LISTENING TO A CD, CD MP3 (1/3)
Specifications of readable 
formats
Only files with an CDA/MP3> extension 
can be played.
If a CD contains both audio CD files 
and compressed audio files, the com-
pressed audio files will not be recog-
nised.
Note: some protected files (copyright) 
cannot be read.
Note: To ensure that folder and file 
names are easy to read, we recom-
mend that you use names with fewer 
than 64 characters and avoid the use of 
special characters.

CD/CD MP3 maintenance
To protect its readability, never expose 
a CD CD MP3 to heat or direct sunlight.
To clean a CDCD MP3, use a soft cloth 
and clean from the centre towards the 
edge of the CD.
As a general rule, refer to the CD man-
ufacturer's advice concerning mainte-
nance and storage.
Note: some scratched or dirty CDs 
cannot be read.

Inserting a CD/CD MP3
Refer to the section entitled 
«Precautions during use».
Check that there is no CD in the player, 
then insert the CD with the printed side 
upwards.

Listening to a CD/CD MP3
When a CD/CD MP3 is inserted (printed 
surface upward), the audio system au-
tomatically switches to CD/CD MP3 
source and starts to play the first track.

If the audio system is switched off and 
the ignition is on, inserting a CD/CD 
MP3 switches on the audio system and 
the CD/CD MP3 starts to play. If the ig-
nition is not on, the audio system will 
not switch on.
If you are listening to the radio and a 
CD/CD MP3 is in the player, you can 
choose to listen to the CD/CD MP3 by 
pressing button 4 on the audio system 
front panel or 15 on the steering column 
control. Playback starts as soon as the 
audio system switches to the CD/CD 
MP3 source.

Searching for a track
Briefly press button 7 on the audio 
system front panel or turn control 
knob 20 or 23 on the steering column 
control to change tracks.

Fast winding
Press and hold button 7 on the audio 
system front panel to fast forward or 
rewind.
Playback resumes when the button is 
released.
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LISTENING TO A CD, CD MP3 (2/3)

Random playback «Mix»
With a CD/CD MP3 inserted, press 
button “1” or “2” on the audio system 
keypad or press button 28 on the audio 
system front panel to enable random 
playback (shuffle) of all the tracks on 
the CD/CD MP3.
The symbol “MIX” appears on the 
screen. A track is then selected at 
random. The transition from one track 
to another takes place randomly.

To disable, press button “1” or “2” on 
the audio system keypad again or 
press button 28 on the audio system 
front panel. The “MIX” indicator light 
goes out.
Turning off the audio system and eject-
ing the CD/CD MP3  automatically de-
activates the shuffle function.
Note: on a CD MP3, random play runs 
on the folder currently being played. 
Change folder to run random playback 
on another folder.

28

Repeat «RPT»
This feature allows you to repeat a 
track.
With a CD/CD MP3 inserted, press 
button “1” or “2” on the audio system 
keypad to enable the repeat function. 
The symbol “RPT” appears on the 
screen.
To disable, press button “1” or “2” on 
the keypad again. The “RPT” indicator 
light goes out.
Note: If the shuffle function is activated, 
enabling the repeat function will deacti-
vate it. The “MIX” indicator light will go 
out and the “RPT” light will come on.
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LISTENING TO A CD, CD MP3 (3/3)
Pause
To mute the sound temporarily, press 
buttons 17 and 19 together or briefly 
press button 18 or 25 on the steering 
column control.
This function deactivates if you change 
the volume or source, or if an automatic 
newscast comes on.

Display text (CD-Text or ID3 
tag)
Briefly press button 14 or press and 
hold button 9 on the audio system front 
panel to scroll through ID3 tag informa-
tion (artist name, album, time elapsed, 
track name).
To display all the ID3 tag information on 
a single page, press and hold button 14 
on the audio system front panel.

Ejecting a CD/CD MP3
To eject a CD/CD MP3 from the player, 
press button 12 on the audio system 
front panel.
Note: if an ejected disc is not removed 
within 20 seconds, it will automatically 
be reinserted into the CD player.
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Your audio system has inputs to con-
nect one or more external audio 
sources (USB flash drive, MP3 player, 
Bluetooth® portable player etc.).
You have several ways of connecting 
your player:
– USB  connection;
– Jack  socket;
– Bluetooth® connection.
Note: the auxiliary audio source for-
mats include MP3, WMA and AAC.

USB connection;
Connection
Connect the USB flash drive to the USB 
port.
Once the device is connected, the track 
will be displayed automatically.

AUXILIARY AUDIO SOURCES (1/3)
Using the USB flash drive
The audio files will start playing auto-
matically.
To access the hierarchy of your audio 
source, turn or press control knob 5 
on the audio system front panel, or 20 
or 25 on the steering column control.
Note:
- random playback works the same 

way for a USB flash drive as it does 
for a CD MP3. Please refer to the 
information on “Random playback 
Mix” in the section on “Listening to a 
CD /CD MP3”.

- the repeat function works the same 
way for a USB flash drive as it does 
for a CD MP3. Please refer to the in-
formation on “Repeat” in the section 
on “Listening to a CD/CD MP3”.

Charging using the USB port
Once your portable audio player’s USB 
connector is plugged into the multime-
dia system USB port, you can charge or 
recharge the battery during use.
Note: some devices do not recharge 
or maintain battery charge level when 
they are connected to the USB port on 
the audio system.
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Jack connection
Connection
Using a suitable cable (not provided), 
connect the Jack socket of the auxil-
iary input 13 on the audio system front 
panel to your portable audio player 
headphones plug (usually a 3.5 mm 
jack Jack).
Note: you cannot select a track directly 
from your audio system. To select a 
track, you must do so directly via your 
portable audio player, when the vehicle 
is stationary.

Use
Just the text “AUX” is displayed on the 
audio system screen. No artist or track 
name is visible.
Note: To adjust the sensitivity of the 
Jack, socket, refer to the “System set-
tings” section.

Connection
For a device already paired, perform 
the following steps:
– enable Bluetooth® on the portable 

audio player and make it visible to 
other devices (refer to your audio 
player manual);

– select the Bluetooth® audio source 
by pressing button 4 on the audio 
system front panel or button 15 on 
the steering column control.

Bluetooth® audio playback
In order to use a Bluetooth® digital 
device, you must pair it to the vehicle 
when it is first used (please refer to the 
information on the “Bluetooth® func-
tion” in the “General description” sec-
tion).
Pairing allows the audio system to re-
cognise and store a Bluetooth® digital 
device.
Note: if your Bluetooth® digital device 
has telephone and portable audio 
player functions, pairing one of these 
functions will automatically pair the 
other.

AUXILIARY AUDIO SOURCES (2/3)

Only handle the personal 
stereo when traffic condi-
tions permit.
Store the portable audio 

player safely while driving (risk of 
being thrown in the event of sudden 
braking or impact).



GB.26

AUXILIARY AUDIO SOURCES (3/3)
Use
Your portable audio player must be 
connected to the audio system to 
enable all its functions to be accessed.
Note: no digital device can be connec-
ted to the audio system unless it has 
previously been paired.

Only handle the personal 
stereo when traffic condi-
tions permit.
Store the portable audio 

player safely while driving (risk of 
being thrown in the event of sudden 
braking or impact).

Once the Bluetooth® digital portable 
audio player is connected, you can con-
trol it from your audio system.
To pause the audio track, press 
button 25 or 18, or press buttons 17 
or 19 together on the steering column 
control (press again to resume play).
Press button 7 on the audio system 
front panel or turn control knob 20 or 23 
on the steering column control to move 
to the next or previous track.
Note:
- the number of accessible functions 

varies depending on the type of port-
able audio player and its compatibil-
ity with the audio system;

- In some cases, you should refer to 
your device’s manual to finalise the 
connection procedure.
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PAIRING AND UNPAIRING A TELEPHONE (1/3)
Bluetooth® connection
To activate the system’s Bluetooth® 
function, press the button 9 on the audio 
system front panel, select ‘Bluetooth' by 
turning and pressing the knob 5 on the 
audio system front panel, then select 
“ON” or “Off”.

Pairing a phone
To use your hands-free system, pair 
your Bluetooth® phone with your audio 
system. Check that your audio system 
and your phone are on, that Bluetooth® 
is activated on your phone and that its 
status is set to “visible” (refer to the user 
guide for your phone).
Pairing enables the audio system to 
recognise and store a phone.
You can pair up to five phones, but only 
one can be connected at a time to the 
audio system.
Pairing can be performed from the 
audio system and/or from your phone.

Pair device

Scan devices

Sel. Device

Pairing a Bluetooth® phone with the 
audio system from the audio system
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from the audio 
system.
To pair a phone using this method, per-
form the following steps:
– display the telephone menu by 

pressing button 10 on the audio 
system front panel, or 16, 21 or 27 
on the steering column control;

– select “Scan devices” by turning and 
pressing control knob 5 on the audio 
system front panel or 20 or 23 on the 
steering column control.

The search for Bluetooth® devices in 
the vicinity begins (this search can take 
up to sixty seconds.) The message 
“Searching...” appears on the audio 
system display.
– Select the telephone that you wish 

to pair by turning and pressing con-
trol knob 5 on the audio system front 
panel;

– when the message «Connected» 
is displayed on the audio system 
screen, the Bluetooth® device is 
stored automatically and connected 
to the vehicle.

After sixty seconds, if pairing fails, 
repeat these steps. Please refer to your 
telephone’s user guide for further infor-
mation.
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PAIRING AND UNPAIRING A TELEPHONE (2/3)

Your hands-free phone 
system is only intended to 
facilitate communication by 
reducing the risk factors, 

without removing them completely. 
You must always comply with the 
laws of the country in which you are 
travelling.

Pairing a Bluetooth® telephone with 
the audio system from your phone
This method allows you to make a 
Bluetooth® search from your phone.
To pair your phone using this method, 
perform the following steps:
– display the telephone menu by 

pressing button 10 on the audio 
system front panel, or 16, 21 or 27 
on the steering column control;

– select “Pair device” by turning and 
pressing control knob 5 on the audio 
system front panel or 20 on the 
steering column control;

– the message “Please re-enter Pin” 
appears on the system screen and a 
sixty-second countdown begins.

The audio system is now visible to other 
Bluetooth® devices for about a minute.

For safety reasons, carry 
out these operations when 
the vehicle is stationary.

– Search for the audio system indi-
cated under the name “MY CAR” 
or “R&Go Multimedia” using your 
phone then select it (refer to the user 
guide for your phone).

The message “MY CAR connected” or 
“R&Go Multimedia” appears on your 
phone to inform you that your audio 
system is paired and connected with 
your phone.
The message “R&Go Multimédia” is 
displayed on the screen only if the 
R&Go application connects to the audio 
system and if the application is installed 
on your smartphone.

If pairing fails, the audio system display 
returns to the main menu.
If the maximum number of telephones 
paired with the audio system is 
reached, you need to unpair an exist-
ing telephone before pairing a new one 
(refer to the information on “Unpairing a 
telephone” in this section).
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Unpairing a phone
Unpairing allows a phone to be deleted 
from the audio system memory.
To unpair and delete your phone from 
the audio system memory, perform the 
following steps:
– display the telephone menu by 

pressing button 10 on the audio 
system front panel, or 16, 21 or 27 
on the steering column control;

– select the “Del. device” menu by 
turning and pressing control knob 5 
on the audio system front panel 
or 20 on the steering column control;

– select the phone to be unpaired from 
the list by turning and pressing con-
trol knob 5 on the audio system front 
panel or 20 on the steering column 
control;

A message is displayed on the screen 
of the audio system asking you to con-
firm and enter your choice.
– turn and press control knob 5 on the 

audio system front panel or 20 on 
the steering column control to select 
“YES”;

Note: Unpairing a phone erases all the 
contacts from the contacts list and the 
call history in the audio system syn-
chronised with the phone.

YES

Delete iPhone?

NO

PAIRING AND UNPAIRING A TELEPHONE (3/3)
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CONNECTING, DISCONNECTING A TELEPHONE (1/3)
Connecting a paired phone
Your phone must be connected to the 
hands-free phone system in order to 
use all its functions.
No phone can be connected to the 
hands-free phone system if it has not 
first been paired.
Refer to the paragraph entitled “Pairing 
a phone” in the “Pairing/unpairing a 
phone” section.
Note: your telephone’s Bluetooth® 
connection must be active and set to 
“visible”.

Automatic connection
As soon as the vehicle ignition is 
switched on, the audio system searches 
for paired telephones in the vicinity.
Note: the priority phone is the last to 
have been connected.
Searching will continue until a paired 
phone is found (this may take up to five 
minutes).

Note: For more information on com-
patible phones, contact an authorised 
dealer or visit the manufacturer’s web-
site if available.
Note:
– you can use automatic telephone 

connection with the ignition switched 
on. You may need to activate the 
automatic Bluetooth® connection 
function on your hands-free phone 
system. To do this, refer to your 
telephone&apos;s user manual;

– when reconnecting, and when two 
paired phones are within range 
of the hands-free system, the last 
phone to have been connected will 
take priority, even if this phone is out-
side the vehicle but within range of 
the hands-free system.

Note: if a call is already in progress 
when your hands-free phone system is 
connected, the phone will automatically 
be connected and the conversation will 
switch to the vehicle speakers.
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CONNECTING, DISCONNECTING A TELEPHONE (2/3)
Connection failure
If connection fails, check that:
– your phone is switched on;
– your telephone battery is not flat;
– your phone has been previously 

paired with the audio system;
– Bluetooth® is now enabled on your 

phone and on the audio system;
– the phone is configured to accept the 

audio system’s connection request.
Note: using your hands-free phone 
system for prolonged periods will dis-
charge your phone’s battery more 
quickly.Manual connection (changing the 

phone connected)
To display the phone settings menu, 
press button 10 on the audio system 
front panel or 16, 21 or 27 on the steer-
ing column control, then select the “Sel.
device” menu. The list of phones al-
ready paired is displayed. Select the 
phone that you want to connect from the 
list and by turning and pressing control 
knob 5  on the audio system front panel 
or 20 on the steering column control.

Scan devices

Sel.device
Pair device

A message informs you that the phone 
is connected.
Note: if a phone is already connected 
when changing phones in the already 
paired phone list, the existing connec-
tion is automatically disconnected.
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Disconnect a phone
To disconnect your telephone, you can:
– deactivate your audio system’s 

Bluetooth® function;
– deactivate your phone’s Bluetooth® 

function;
– delete the paired phone via the audio 

system. Please refer to the informa-
tion on “Unpairing a telephone” in the 
“Pairing and unpairing a telephone“
section.

If the phone is switched off, the tele-
phone will be disconnected.

A message is then displayed on the 
audio system screen to confirm that the 
phone is disconnected.
Note: if a call is in progress when the 
phone is disconnected, the call will 
automatically be transferred to your 
phone.
To deactivate your audio system’s 
Bluetooth®, please refer to the informa-
tion on the “Bluetooth® Function” in the 
“General Description” section.
To disable your smartphone’s 
Bluetooth®, refer to your phone's user 
guide.
To unpair and delete the Bluetooth® 
phone, see the information under 
“Unpairing a telephone” in the section 
“Pairing, unpairing a telephone”.

Pair device

Delete phone
Sel.device

CONNECTING, DISCONNECTING A TELEPHONE (3/3)
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Making a call by dialling a 
number
To display the phone menu, press 
button 10  on the audio system front 
panel or 16, 21 or 27 on the steering 
column control, then select the “Dial 
Number” menu.
Dial the desired number using the nu-
meric keypad by turning and pressing 
control knob 5  on the audio system 
front panel or 20 on the steering column 
control.
Once you have dialled the number, 
select þ to make the call.
You can call the last number dialled by 
pressing and holding button 10 on the 
audio system front panel, or 16, 18 or 21 
on the steering column control.

Call a contact from your call 
log history 
To display the call log, press button 10 
on the audio system front panel 
or 16, 21 or 27 on the steering column 
control, then select the “Call List” menu.
Select the “Dialed”, “Received” or 
“Missed” heading. The call log will 
appear on the audio system screen. 
Select the contact or number to call, 
then confirm by pressing control knob 5 
on the audio system front panel or 20 
on the steering column control to start 
the call.

MAKING, RECEIVING A CALL (1/3)
Calling a contact from the 
telephone directory
When a phone is paired, its contacts 
list is automatically downloaded to the 
audio system.
To display the “Phone” menu, press 
button 10 on the audio system front 
panel or 16, 21 or 27 on the steer-
ing column control, then select the 
“Phonebook” menu by turning and 
pressing control knob 5  on the audio 
system front panel or 20 on the steer-
ing column control. The list of contacts 
will appear on the audio system dis-
play. Select a contact to call from the 
list, then confirm by pressing control 
knob 5 on the audio system front panel 
or 20 on the steering column control to 
make the call.
Note:  to return to the previous screen, 
press the 6 button on the front panel of 
the audio system.

It is recommended that you 
stop your vehicle before en-
tering a number or search-
ing for a contact.

Call List
Phonebook
Dial Number
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MAKING, RECEIVING A CALL (2/3)

Receiving a call
When receiving a call, the caller's 
number is displayed on the audio 
system screen (this function depends 
on the options you have subscribed to 
with your phone service provider).
If the caller’s number is in one of the 
memories, the name of the caller is dis-
played instead of the number.
If the caller's number cannot be dis-
played, the message “Private number” 
is displayed on the audio system 
screen.

Incoming call

32 34 3531 32 33

To accept an incoming call, press 
button 10 on the audio system front 
panel, or 18, 21 or 27 on the steering 
column control, or 29 on the steering 
wheel. You can also accept an incom-
ing call by selecting icon 31 by turn-
ing and pressing control knob 5 on the 
audio system front panel or 20 on the 
steering column control.

To reject a call, press and hold 
button 10 on the audio system front 
panel, or 18, 21 or 27 on the steering 
column control, or 29 on the steering 
wheel. You can also reject an incoming 
call by selecting icon 32 by turning and 
pressing control knob 5 on the audio 
system front panel or 20 on the steer-
ing column control.
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During a call
You can:
– adjust the volume by turning button 1 

on the audio system front panel or 
pressing 17 or 19 on the steering 
column control;

– hang up by pressing button 10 on the 
audio system front panel or 18, 21 
or 27 on the steering column control, 
or 29 on the steering wheel;

– confirm by pressing control knob 5 
on the audio system front panel 
or 20 on the steering column control.

MAKING, RECEIVING A CALL (3/3)

36

To select the desired icon, turn control 
knob 5 on the audio system front panel 
or press 20 on the steering column con-
trol, then confirm by pressing control 
knob 5 on the audio system front panel 
or  20  on the steering column control.
You can:
– hang up by selecting 32;
– switch the conversation from your 

audio system to your phone by se-
lecting 34;

– put a call on hold by selecting 33;
– resume a call placed on hold by se-

lecting 31;
– switch the conversation from your 

phone to your audio system by se-
lecting 36;

– control the keypad of your phone 
from the audio system by select-
ing 35.

The system allows managing call 
waiting when your phone is con-
nected (depending on your plan).
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SYSTEM SETTINGS (1/3)
Auxiliary (AUX IN)
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel. Select “Setup Audio”, then press 
control knob 5 on the audio system 
front panel.
Turn control knob 5  on the audio 
system front panel, then select “AUX In” 
to access the different sections in the 
following order:
– “Low”;
– “Medium”;
– “High”.
The values for each setting are as fol-
lows:
– “Low” (1200 mV);
– “Medium” (600 mV);
– “High” (300 mV).

Speed Dependent Volume Control
The audio volume of the system varies 
with the vehicle speed.
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel. Select the “Setup Audio” menu, 
then “Speed Vol.” by pressing control 
knob 5 on the audio system front panel.

Adjust the volume/speed ratio by turn-
ing then pressing control knob 5 on the 
audio system front panel to achieve the 
desired setting.

Increase the bass (“Bass Boost”)
The “Bass Boost” function increases 
the bass levels.
To enable/disable this function, select 
“ON” or “Off” by turning and pressing 
control knob 5 on the audio system 
front panel.

Default audio
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel. Select “Setup Audio”, then press 
control knob 5 on the audio system front 
panel to display the settings menu, and 
select “Audio Default”. Confirm your se-
lection by pressing control knob 5 on 
the audio system front panel.
All the audio settings return to their de-
fault values.

Audio settings
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel. Select “Setup Audio” by turn-
ing and pressing control knob 5 on the 
audio system front panel. The available 
settings are:
– “Sound”;
– “AUX In”;
– “Speed Vol.”;
– “Bass Boost”;
– “Set to”.

Sound
Select “Sound” and press control knob 5 
to access the various sections in the 
following order:
– “Bass”;
– “Treble”;
– “Bal.” (left/right sound distribution);
– “Fade” (rear/front sound distribu-

tion).
You can change the value of each set-
ting by turning and pressing control 
knob 5 on the audio system front panel.
You can exit the menu by pressing 
button 6 on the audio system front 
panel.
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SYSTEM SETTINGS (2/3)
Setting the time
This function allows you to set the time.
Display the settings menu by press-
ing button 9 on the audio system front 
panel. Select “Clock” by turning and 
pressing control knob 5 on the audio 
system front panel. The available set-
tings are:
– “Set Time”: sets the hour and min-

utes;
– “active / deactive”: enables or disa-

bles the time display;
– “Format”: selects the time display 

format (“12 hr” or “24hr”).

Radio settings
The available settings are:
– «TA»;
– «DR Interrupt…»;
– «Ref. FM List»;
– «Ref. DR List».

«TA»
To activate or deactivate this function:
– display the settings menu by press-

ing button 9 on the audio system 
front panel;

– select “Radio” by turning and press-
ing control knob 5 on the audio 
system front panel;

– select “TA” by turning and pressing 
control knob 5 on the audio system 
front panel;

– select “ON” or “Off” to activate or de-
activate the “TA” function.

«DR Interrupt…» (newscasts)
To activate or deactivate this function:
– display the settings menu by press-

ing button 9 on the audio system 
front panel;

– select “Radio” by turning and press-
ing control knob 5 on the audio 
system front panel;

– select “DR Interrupt…” by turning and 
pressing control knob 5 on the audio 
system front panel;

– select the news information 
bulletin(s) you want to listen to by 
turning and pressing control knob 5 
on the audio system front panel.

«Ref. FM List»
Please refer to the paragraph on “Ref. 
FM List” under “Listening to the radio”.

«Ref. DR List»
Please refer to the paragraph on “Ref. 
DR List” under “Listening to the radio”.

Selecting a language
This function allows you to change the 
language of the audio system.
To access the “Language” heading in 
the settings menu, press button 9 on 
the audio system front panel.

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

To return to the previous menu, 
press button 6 on the audio system 
front panel.
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“Settings” (Bluetooth®)
To access the telephone menu, press 
button 10 on the audio system front 
panel, or 16, 21 or 27 on the steering 
column control. Select the “Settings“
heading by turning and pressing control 
knob 5 on the audio system front panel 
or 20 on the steering column control.
The available settings are:
– “Volume”: adjustment of the ringtone 

or call volume;
– “Ringtone”: activates the vehicle’s 

ringtone or the ringtone transferred 
from the phone;

To adjust the volume of the ringtone 
when a Bluetooth® phone is connected 
to the audio system, select “Volume” by 
turning and pressing control knob 5 on 
the audio system front panel or 20 on 
the steering column control.
A new sub-menu appears:
– “Ring”;
– “Call”;

SYSTEM SETTINGS (3/3)
– select one of the headings by turning 

and pressing control knob 5 on the 
audio system front panel or 20 on the 
steering column control.

– turn and press control knob 5 on the 
audio system front panel or 20 on the 
steering column control to increase 
or decrease the volume.

To activate the ringtone on the vehicle 
or the phone connected to Bluetooth®, 
select “Ringtone” by turning and press-
ing control knob 5 on the audio system 
front panel or 20 on the steering column 
control.
A new sub-menu appears:
– “Car”;
– “Phone”;
Select one of the headings to activate 
by turning and pressing control knob 5 
on the audio system front panel or 20 
on the steering column control.
Note:  If a phone is connected to the 
audio system, a new item appears in 
the menu: “Settings”:

– “Update phonebook”: ‘: updates the 
contacts list of the phone paired with 
the audio system (e.g. addition of 
new contacts not yet in the system).

– to update the contacts list on the 
audio system, access the “Settings“
menu by pressing button 10 on the 
audio system front panel or 16, 21 
or 27 on the steering column control. 

– select ‘Update contacts list’. ‘ by turn-
ing and pressing control knob 5 on 
the audio system front panel or 20 on 
the steering column control.

Display of radio texts
Display the radio text menu by pressing 
button 14. Select “Radio” by turning and 
pressing control knob 5 on the audio 
system front panel or 20 on the steer-
ing column control. The radio text dis-
play may contain a maximum of sixty-
four characters.
NB: if there is no information provided, 
the screen displays “No message”.
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Default 4 “R&Go" welcome screen
The default welcome screen displays 
the following menus:
3  “Radio”: radio management;
5  “Navigation”: navigation manage-

ment;
6  “Car”: management of your fuel con-

sumption, Driving eco etc. ;
7  “Set Time”: management of the 

“R&Go” app settings;
8  “Phone”: management of phone func-

tions;
9  “Multimedia”: management of multi-

media resources.

R&GO: GENERAL DESCRIPTION (1/6)
Introduction
“R&Go” is an application that can be 
downloaded from your smartphone or 
tablet.
This application lets you access several 
menus:
– “Navigation”;
– “Multimedia”;
– “Car”;
– “Phone”;
– “Set Time”.
Note: for further information on compat-
ible phones and digital tablets, please 
contact an authorised dealer or visit the 
manufacturer’s website if available.

Bluetooth® connection
Check that your phone or digital tablet 
is paired with the audio system (see the 
information on “Pairing a telephone” 
in the “Pairing, unpairing a telephone” 
section).
Note: Bluetooth® must be activated 
and set to “visible” on your phone or dig-
ital tablet (for more information, please 
see the user manual for your device).

Display
Customised home page
1   Access to pinned applications.
2  Page indicators.
Note: You can change the configura-
tion of the welcome screen. Refer to the 
“R&Go: setting parameters” section.

1

2

1

NavigationMusic

Now

3 6

79

5

8

4
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R&GO: GENERAL DESCRIPTION (2/6)

Favourites screen
Use the “R&Go” system to add short-
cuts to your favourite functions:
– applications;
– contacts;
– “R&Go” functions;
– music;
– navigation;
– ...
10 Access to functions previously des-

ignated as favourites.
11 Access to the favourites manage-

ment screen.

Favourites management screen
To access the favourites management 
screen, press the 11 button.
12 Back to the previous screen.
13 Delete the favourite.
14 Access the various favourites man-

agement pages.

Customising the home page
You can customise the “R&Go” home 
page. To do this, press button 11 or 
press and hold anywhere on the cus-
tomised home page, then slide an ap-
plication available at the bottom of the 
screen to the desired location. If you 
slide the app to a position that is al-
ready in use, that position will automat-
ically be replaced.

Your hands-free system is intended 
to facilitate communication by re-
ducing the risk factors, without re-
moving them completely.
You must always comply with the 
laws of the country in which you are 
travelling.Regular updates of your R&Go ap-

plication are recommended.

10

11

Dolce Vita Elodie

12

14

13

Elodie Maison
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R&GO: GENERAL DESCRIPTION (3/6)

“Radio” menu
This menu allows you to listen to radio 
stations and provides the following 
functions:
15 Back to the main menu;
16 Selection of radio band (FM, DR or 

AM).
17 Radio currently playing.
18 Selection of radio presets/favour-

ites.
Note: “R&Go" lists the presets/favour-
ites of the vehicle radio.

19 Radio frequency band, radio fre-
quency information.

20 Access the sound settings.
21 List of stations available.
22 Manage the volume.

22 2021

15 16 17 18

Elodie FM

19 25

23 24

“Navigation” menu
The navigation menu includes all the 
satellite navigation features, road 
maps, traffic information, navigation ap-
plications and speed restriction areas. 
The “Navigation” menu provides the 
following functions:
23  Navigation app for planning your 

journeys;
24  app enabling you to geolocate your 

vehicle;
25  access to the settings enabling you 

to set a default navigation applica-
tion.
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R&GO: GENERAL DESCRIPTION (4/6)

“Multimedia” menu
The “Multimedia” menu includes all the 
functions for playing audio files and the 
following functions:
26 Selection of the audio file source;
27 multimedia file currently playing;
28 search for a multimedia file;
29 play/pause;
30 next/previous file;
31  scroll bar, remaining time for the 

multimedia file currently playing;
32 playlist selection.

“Car” menu
The “Car” menu is used to manage cer-
tain items of equipment such as the on-
board computer and the Driving eco. It 
provides the following functions:
33 Access the Driving eco menu (see 

your eco-score, etc.);
34  driving behaviour or current con-

sumption indicator;
35 access to settings and information;
36 access your “Journey record”;
37  access your vehicle instrument 

panel.

3132

26 27 28 29

30

33 34

353637

“Phone” menu
The “Phone” menu enables the hands-
free use of your telephone and provides 
the following functions:
38 Access your phonebook.
39 access to your call history.
40 access the “Phone” menu settings.
41 access your messages.
42 access the calendar.

38 39

40414230
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To attach the telephone holder 44 onto 
your vehicle’s audio system, follow 
these instructions:
– remove the phone holder cover 

from the front panel by turning it an-
ti-clockwise to expose the USB port;

– set the arrow 43 of the locking 
knob 46 in the up position before put-
ting the phone holder 44 on the audio 
system for correct connection;

– connect the telephone holder 44 to 
the audio system’s USB socket;

– turn the locking knob 46 of the phone 
holder 44 clockwise to secure it;

– place your phone in the telephone 
holder 44 and press both clips 45 
until the phone is firmly held in place.

R&GO: GENERAL DESCRIPTION (5/6)
Forgotten phone reminder
With the engine and audio system 
switched off, the “R&Go” application 
displays on your smartphone screen a 
warning message along with a beep to 
tell you that you have left your phone in 
your vehicle.
Note: on some phones and tablets, the 
“Text-to-speech” function is available. 
The audio system reads the messages 
aloud.

Phone holder 44
(depending on the vehicle)
This telephone holder should be in-
stalled only when you use your phone 
with the “R&Go” application. The holder 
is only compatible with the radio front 
panel. Please refer to the “Introduction 
to the controls” section in this docu-
ment.

45

4543

46

44
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R&GO: GENERAL DESCRIPTION (6/6)
To remove the telephone holder 44 
from your audio system:
– hold your phone while pressing the 

button for the retaining clips 45, then 
take out your phone;

– turn locking knob 46 on the phone 
holder 44 anticlockwise to release 
the phone from your vehicle’s audio 
system;

– disconnect the telephone holder 44 
from your vehicle’s audio system;

– refit the phone holder cover on the 
radio front panel by turning it clock-
wise to close the USB port.

44

Note: you can use the telephone 
holder 44 in two positions:
– vertically, by placing your phone in a 

horizontal position and then turning 
the holder 44 to an upright position;

– horizontally, by placing your phone 
vertically and then turning the sup-
port 44 horizontally.

NB: You can also tilt the telephone 
holder to get a better view of the 
phone’s screen.

Charging using the USB port
Once your telephone’s USB socket is 
connected to the USB port of the tele-
phone holder 44, you can charge its 
battery during use.
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“Find my vehicle”

This function allows you to geolocate 
your vehicle in order to find it in a car 
park for example.
From the “Navigation” menu, press 24 
“Go To My Car”.
To find your vehicle, you can:
– complete the “Vehicle parking ad-

dress” field;
– press the “Go to my car” button 

to launch navigation in pedestrian 
mode to the pre-set address.

Note: this function is only available and 
operational when outside the vehicle. 
If your vehicle has been moved by a 
third party between the time of saving 
its GPS position and the time you wish 
to find it, the application cannot search 
for its current position.

R&GO: NAVIGATION FUNCTION (1/2)

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

23 Access the navigation app to 
manage the routes you have en-
tered.

Note: to hear the navigation appli-
cation instructions on the vehicle’s 
speakers, select the Bluetooth® 
audio source.
For more information, see the par-
agraph on “Pairing a Bluetooth® 
phone with your audio system using 
your phone” in the “Pairing, unpairing 
a phone” section.
24 Access the “Go To My Car” app to 

geolocate your vehicle.
25 Set the navigation app that you 

wish to use by default.
“Navigation”

To access the navigation menu, from 
the “R&Go” default welcome menu, 
press the “Navigation” key.
The “Navigation” menu is made up of 
three icons:
15  Return to the main menu by default.

15

25

23 24
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R&GO: NAVIGATION FUNCTION (2/2)

“Navigation settings”

This function allows you to set your 
chosen default navigation application.
From the “Navigation” menu, press the 
“Navigation settings” icon, then select 
the navigation application that you wish 
to use from the list suggested.

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

When you use your smartphone’s 
navigation app, the transfer of cel-
lular data required for it to operate 
may lead to additional costs not 
covered by your phone plan.
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R&GO: MULTIMEDIA FUNCTION (1/3)

“Multimedia”

To access the multimedia menu, from 
the “R&Go” default welcome menu, 
press the “Multimedia” key.
Note: to use all of the features in the 
“Multimedia” menu, you must connect 
your Bluetooth® smartphone/tablet to 
the audio system.

26

32

28

“Set Source”

To access the multimedia menu, from 
the “R&Go” default welcome menu, 
press the “Multimedia” key.
Note: to use all of the features in the 
“Multimedia” menu, you must connect 
your Bluetooth® smartphone/tablet to 
the audio system.

49
48
47Radio

Media

“Radio”
This menu allows you to listen to radio 
stations and provides the following 
functions:
– select a band: “FM”, “DR” or “AM”);
– select a station using one of three 

search modes (“Frequency”, “List” or 
“Manual”);

– find a station using the integrated in-
telligent keypad;

– listen to stored stations;
– view text information from certain 

“FM”, “DR” or “AM” radio stations 
while listening.

For further information, please refer to 
the section on “Listening to the radio”.
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R&GO: MULTIMEDIA FUNCTION (2/3)

“Media”
This menu enables you to listen to 
music from an external source. Select 
a connected input source to access the 
audio files via the following list:
50 access multimedia files saved on 

the smartphone;
51 access multimedia files saved on an 

MP3 player or USB device;
52 access multimedia files stored on a 

CD (depending on equipment);
53 access multimedia files of a source 

connected to the audio system Jack 
socket.

50

53 52

51

Radio

Media

49

54

59

55

58

56

57

Radio

Media

“Search”

You can access the function from the 
multimedia menu by pressing the 
“Search” icon 28. 
You can use this menu to search a 
multimedia file on the external audio 
source selected.

The search performs the following func-
tions:
54 search by podcast;
55 search by title;
56 search by album;
57 search by genre;
58 search in playlists;
59 search by artist.
Note: only available sources can be 
selected. Unavailable sources will be 
greyed out.

51
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R&GO: MULTIMEDIA FUNCTION (3/3)

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

Playlist

You can access the function from the 
multimedia menu by pressing 32 or 58 
“Playlists”.
This menu allows you to access your 
custom playlists.

“Multimedia 
settings”.

This menu enables you to adjust the 
following settings:
– Balance/Fader;
– “Bass/Treble”;
– Voice instructions;
– Volume Bluetooth®;
– “AUX In”;
– “TA”;
– “DR Interrupt…”;
– “Ref. FM List”;
– “Ref. DR List”;
– “Phone Ringer Vol”;
– Ringtone;
– Default settings.

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.
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R&GO: VEHICLE FUNCTION (1/2)

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

“Car”

To access the “Car” menu, from the 
“R&Go” default welcome menu, press 
the “Car” key.
The “Car” menu is composed of several 
icons:
33 access the “Driving eco” menu;
34 driving behaviour and current con-

sumption indicator;

35

33 34

3637

35 access the “Car” menu settings 
from the app;

36 access your last journey record;
37 access the data on the instrument 

panel of your vehicle.
Note:
- to use all of the “Car” menu func-

tions, you must connect your 
Bluetooth® smartphone/tablet to 
the audio system;

– some functions are not available 
for an electric vehicle.

«Driving eco»

This function allows you to display a 
real-time overall score that reflects your 
driving style.
This score takes the following criteria 
into account:
– acceleration;
– the ability to anticipate braking;
– compliance with gear changing.

You can see your overall score and 
personalised advice at the end of every 
trip.
You can also check:
– the distance travelled without bur-

ning fuel;
– the scores for your last ten trips.
Note:
– depending on the telephone, the 

“Driving eco” application no longer 
records your scores while running in 
the background;

- press the “Reset” button on the in-
strument panel to start a new jour-
ney, once the app is running.

A journey has to be more than 400 
metres to be taken into account. If the 
time between the stopping and starting 
the engine is less than four hours, the 
application continues to take the jour-
ney into account before stopping.
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R&GO: VEHICLE FUNCTION (2/2)

“Instant consumption 
and driving 
behaviour indicator”

Use this function to view your instan-
taneous fuel consumption compared 
to your vehicle’s average consumption 
and to observe your driving behaviour.
Note: this function is not available on 
GPL versions.

“Set Time“

This function allows you to access the 
settings for the “Car” menu and to set 
certain options.

“Journey record”

This function enables you to assess 
your driving style over your previous 
journeys:
– acceleration;
– changing gears;
– anticipation;
– ...

“Instrument panel”

This function allows you to access the 
various data recorded on your instru-
ment panel such as:
– average speed;
– average fuel consumption;
– total distance;
– distance travelled since last reset;
– ...
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R&GO: PHONE FUNCTION (1/3)

41 access messages received on your 
smartphone or tablet;

42 access the “Agenda”;
60  access the “Phone” menu settings, 

depending on your phone model.
Note: you can listen to your telephone 
voicemail by pressing and holding key 
“1” on the radio front panel keypad.
The first time you press and hold key 
“1” on the radio front panel keypad, 
you can save your telephone voicemail 
number.

“Phonebook”

Press the “Phonebook” icon to access 
the phonebook on your Bluetooth® 
phone.
After connecting your audio system 
with your Bluetooth® phone using 
Bluetooth® wireless technology, your 
phonebook numbers are accessible 
from the “R&Go” application.
Select the contact (if the contact has 
more than one number, you will be re-
quested to select the number to call). 
The call will be started automatically 
after you press the contact’s number.
When an address is linked to a contact, 
you can launch the navigation applica-
tion. To do this, press the navigation 
icon to navigate to the stored address.
Note: to scroll through the list of con-
tacts, slide your finger upwards on your 
smartphone screen.

“Phone”

To access the “Phone” menu, from the 
“R&Go” default welcome menu, press 
the “Phone” key.
The “Phone” menu is composed of sev-
eral icons:
38 access the phonebook;
39 access your call log;
40  dial a number using the digital 

keypad, depending on your phone 
model;

40

38

41

39

42 60
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R&GO: PHONE FUNCTION (2/3)

“Call log”

Use the call log to consult:
– outgoing calls;
– missed calls;
– incoming calls.
When you view the call history list, 
the contacts are displayed from the 
most recent to the oldest.
To navigate through the call log, slide 
your finger upwards on your smart-
phone screen.
To make a call from the call history list, 
select the contact that you wish to call 
from the list.

"Phone settings"

Depending on your phone model, this 
function enables you to access the 
Phone menu settings and to set cer-
tain options.

“Dial Number”

Depending on your phone model, the 
“Dial Number” function enables you to 
dial a phone number and to call a con-
tact via the “R&Go” app.
To dial a number, press the number 
buttons. When you have completed 
the number you wish to call, press the 

 button to make the call.

Messages

The “Messages function” enables 
you to read and/or listen to text mes-
sages received while the “R&Go” ap-
plication is in use.
Note: to scroll through the list of mes-
sages, slide your finger upwards on 
your smartphone screen.
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It is recommended that you 
stop your vehicle before en-
tering a number or search-
ing for a contact.

R&GO: TELEPHONE FUNCTION (3/3)

Agenda

11:00 - 12:00

12:00 - 13:00

13:00 - 14:00

“Agenda”

The “Agenda” function enables you 
to access all the tasks (daily appoint-
ments and events, etc.) stored on the 
calendar of your phone or tablet. If a 
postal address is associated with an 
event, you can launch the navigation 
app to navigate to that location. To do 
this, press the navigation icon to nav-
igate to the stored address.
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R&GO: SETTING PARAMETERS (1/2)
“Connection settings”
Pairing
This function allows you to activate 
Bluetooth® on your phone and to 
search the “MY CAR” audio system.

“Launch R&Go”
Select this option to activate or deac-
tivate the automatic launch of the ap-
plication as soon as the connection to 
your vehicle’s audio system is estab-
lished.

“CGU”
This option allows you to view the terms 
and conditions of use.

“Set Time”

To access the settings menu, from the 
“R&Go” default welcome menu, press 
the "Set Time" key.
Via the “Set Time” menu in the “R&Go” 
system, you can adjust or view the fol-
lowing elements:
– run the “R&Go” app automatically 

once connected to the audio system;

– information on your user account;
– the terms and conditions of use;
– the connection to the audio system;
– the instruction tutorial for the app;
– the shortcut button to return to the 

“R&Go” app;
– restore default settings;
– which “R&Go” version is installed on 

your phone;
– the Bluetooth® connection (auto-

matic or manual);
– ...

Set Time

Connection settings

CGU

My personal data
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R&GO: SETTING PARAMETERS (2/2)

For safety reasons, carry 
out any adjustments when 
the vehicle is stationary.

“My personal data”
This option enables you to view per-
sonal data protection information.

“Support”
This option allows you to view the data 
required for manufacturer support.

Tutorial
This function makes it possible to view 
the instruction tutorial for the “R&Go” 
application.

“Default settings”
This option enables you to return to the 
default settings.

“Activate the R&Go 
information”
Tick to activate or deactivate the dis-
play of the application shortcut button. 
This function requires a system author-
isation in order to be used. This button 
can only be seen when you are out-
side the “R&Go” application. When you 
press the shortcut button, the “R&Go” 
app will open.

“Statistics monitoring”
This function allows you to activate or 
deactivate data transfer to a dedicated 
statistics tool.

“R&Go Version”
This option allows you to check your 
application version.
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OPERATING FAULTS (1/3)

Description Possible causes Solutions
No sound can be heard. The mobile phone is not plugged in nor 

connected to the multimedia system.
The volume is set to minimum or pause.

Ensure that the mobile phone is plugged or 
connected to the multimedia system.
Increase the volume or deactivate pause.

The audio system does not work and 
the display does not light up.

The audio system is not switched on. Switch the audio system on.

The audio system fuse has blown. Replace the fuse (see the section on «Fuses» 
in the vehicle’s driver’s handbook).

The audio system does not work but 
the display lights up.

The volume is set to minimum. Press 17 or turn 1.

Speaker short circuit. Please consult an authorised dealer.

No sound comes out of the left- or 
right-hand speakers when using the 
radio or a CD.

The sound balance setting (left/right) is 
incorrect.

Correct the sound balance setting.

Speaker disconnected. Please consult an authorised dealer.

Poor radio reception or no reception. The vehicle is too far from the transmitter 
to which the radio is tuned (background 
noise and interference).

Search for another transmitter with a better 
local signal.

The reception is disrupted by interfer-
ence from the engine.

Please consult an authorised dealer.

The aerial is damaged or not connected. Please consult an authorised dealer.
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OPERATING FAULTS (2/3)

Description Possible causes Solutions
The initial read time of a CD CD MP3 
seems long.

CD soiled. Eject and clean the CD.

CD MP3. Wait: the CD MP3 requires a long time to 
be read.

“CD reading error” is displayed or the CD/
CD MP3 is ejected by the audio system.

CD incorrectly inserted or dirty, damaged 
or incompatible.

Eject the CD/CD MP3. Insert a CD/CD 
MP3 correctly that is clean, undamaged 
and compatible.

Some CD MP3 files cannot be read. Audio and non-audio files have been 
saved on the same CD.

Save audio and non-audio files on differ-
ent CDs.

The audio system cannot read the CD 
MP3.

The CD has been written at a speed of 
less than 8x or more than 16x.

Write your CD at a speed of 8x.

The CD has been written in multisession 
mode.

Burn your CD in Disc at Once mode or 
burn your CD in Track At Once mode, 
and finalise the disc after the last ses-
sion.

The CD MP3 playback quality is poor The CD is black or of a colour with a 
lower reflective capacity, which reduces 
the playback quality.

Copy your CD to a white or light-coloured 
CD.
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OPERATING FAULTS (3/3)

Description Possible causes Solutions
The phone does not connect to the 
system.

– Your phone is off.
– Your phone’s battery is flat.
– Your phone has not previously been 

paired to a hands-free phone system.
– Bluetooth® for your phone and the 

system have not been activated.
– The phone is not configured to 

accept the audio system’s connection 
request.

– Switch on your phone.
– Recharge your phone’s battery.
– Pair your phone to the hands-free 

phone system.
– Activate the Bluetooth® for your 

phone and the system.
– Configure the phone to accept the 

audio system’s connection request.

The Bluetooth® portable audio player 
does not connect to the system.

– Your audio player is off.
– Your audio player’s battery is flat.
– Your audio player has not previously 

been paired to the audio system.
– The Bluetooth® for your audio player 

and the audio system have not been 
activated.

– The portable audio player is not confi-
gured to accept the audio system’s 
connection request.

– Music does not start to play from your 
audio player.

– Switch on your portable audio player.
– Recharge your audio player’s battery.
– Pair your audio player to the audio 

system.
– Activate Bluetooth® for your audio 

player and the audio system.
– Configure the audio player to accept 

the system’s connection request.
– Depending on your phone’s degree of 

compatibility, music may need to be 
played from your audio player.

The message “Battery low” is shown. Using your hands-free phone system for 
prolonged periods of time will run down 
your phone’s battery more quickly.

Recharge your phone’s battery.
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۲۲.ARA ............................................................... قراءة عشوائیة
۲۳.ARA ...............................................................أسطوانة لیزر نصیة

أوضاع الضبط
۳٦.ARA ........................................................................صوتي

ب
٤.ARA .......................................................................... RDS بیان
۲۱.ARA .......................................................................WMA بیان

ت
۱۹.ARA ........................................................ AF-RDS تتابع ترددات
۳۰.ARA .....................................................................توصیل الھاتف

س
۳۳.ARA ....................................................................سجل المكالمات
۳۳.ARA ....................................................................... سجل الھاتف

ش
۱٥.ARA ....................................................................... شدة الصوت
۳٥.ARA ...............................................................شدة صوت الاتصال

ط
٥.ARA ....................................................................طقم التحدث الحر

ع
۱٤.ARA → ٦.ARA .....................................................عناصر التحكم

الفھرس الأبجدي (۲/۱)



ARA.٥۹

خلل في التشغیل (۳/۳) 
الحلولالأسباب المحتملةمواصفات
–  الھاتف مطفئ.الھاتف غیر موصول بالنظام.

بطاریة الھاتف فارغة.  –
–  لم یسبق أن تم تطبیق الھاتف مع النظام الھاتفي 

غیر الیدوي.
یتم  ®Bluetoothلم  والنظام  الھاتف  بلوتوث    –

تنشیطھما.
النظام  اتصال  لقبول طلب  الھاتف  تكوین  یتم  لم   –

الصوتي.

–  قم بتشغیل ھاتفك.
–  إعادة شحن بطاریة الھاتف.

تطبیق الھاتف مع النظام الھاتفي غیر الیدوي.   –
–  نشیط ®Bluetooth الھاتف والنظام.

النظام  اتصال  طلب  لقبول  الھاتف  بتكوین  قم   –
الصوتي.

الصوتي ®Bluetoothغیر موصول  جھاز الاستماع 
بالنظام.

–  جھاز الاستماع مطفئ.
–  بطاریة جھاز الاستماع فارغة.

لم یتم تطبیق جھاز الاستماع مع النظام الصوتي    –
مسبقا.

®Bluetoothوالنظام  الاستماع  جھاز  بلوتوث    –
الصوتي لم یتم تشغیلھما.

لم یتم تكوین مشغل الصوت المتنقل لقبول طلب   –
اتصال النظام الصوتي.

–  لا یتم تشغیل الموسیقى من النظام.

–  قم بتشغیل جھاز الاستماع.
عادة شحن بطاریة جھاز الاستماع.   –

تطبیق جھاز الاستماع مع النظام الصوتي.   –
تنشیط بلوتوث جھاز الاستماع ®Bluetoothوالنظام    –

الصوتي.
الوصل مع  لقبول طلب  الاستماع  تكوین جھاز    –

النظام.
استنادا إلى درجة التوافق مع الھاتف، قد یكون من    –
الضروري إطلاق الموسیقى من جھاز الاستماع.

الاستخدام المطول للنظام الھاتفي غیر الیدوي یفرغ ظھور  رسالة «البطاریة فارغة».
بسرعة أكبر بطاریة الھاتف.

إعادة شحن بطاریة الھاتف.



ARA.٥۸

خلل في التشغیل (۲/۳) 
الحلولالأسباب المحتملةمواصفات

 CD/CD MP3 المدمج للقرص  القراءة الأولي  وقت 
یبدو طویلا.

إخراج وتنظیف القرص المدمج CD.CD متسخ.

.CD MP3 طویل CD MP3 مھلا: مسح ھذه الأقراص المدمجة
أكثر.

یتم عرض «خطأ أثناء قراءة القرص» أو یتم إخراج 
CD/CD MP3 من خلال النظام الصوتي.

غیر  متضرر/  خاطئة/متسخ/  بطریقة  موضوع   CD
متوافق.

قم بإخراج CD/CD MP3. أدخل CD/CD MP3 بشكلٍ 
صحیح بحیث تكون نظیفة وغیر تالفة ومتوافقة.

تتم  لم   MP3 الـ   CDالمدمج القرص  ملفات  بعض 
قراءتھا.

نفس  على  صوتیة  وغیر  صوتیة  ملفات  تسجیل  تم 
.CD القرص

 CD قم بتسجیل الملفات الصوتیة وغیر الصوتیة على
مختلفة.

CD MP3.  ۸ أو سرعة أعلى لا یتمكن النظام الصوتي قراءةx على سرعة أقل من CD تم نسخ
.۱٦x من

.۸X بسرعةCD تسجیل القرص

قم بحرق CD في الوضع Disc at Once أو قم بحرق تم نسخ CD في وضع جلسات متعددة.
وقم   ،Track At Once الوضع في  بك  الخاص   CD

بتقفیل القرص بعد الجلسة الأخیرة.

CD سوداء اللون أو ذات لون لھ تأثیر عاكس بدرجة نوعیة قراءة القرص CDوالـ MP3 سیئة. 
أقل مما یقلل من جودة القراءة.

قم بنسخ CD على CD بیضاء أو ذات لون فاتح.



ARA.٥۷

خلل في التشغیل (۱/۳) 
حلولالأسباب الممكنةشرح

بنظام ما من صوت مسموع. أو غیر متصل  المحمول غیر موصل  الھاتف 
الوسائط المتعددة.

الصوت في حده الأدنى أو متوقف.

تأكد من توصیل الھاتف المحمول بنظام الوسائط المتعددة.
رفع الصوت أو تعطیل الوقفة.

لیر  العرض  وشاشة  یعمل  لا  الصوتي  النظام 
مضاءة.

وضع الصوت على النظام.النظام الصوتي لا یتم تشغیلھ.

استبدل المصھر (راجع جزء «المصاھر» في دلیل سائق ذاب فتیل النظام الصوتي.
السیارة).

العرض  شاشة  لكن  یعمل  لا  الصوتي  النظام 
تضیئ.

اضغط 17 أو أدر 1.تعدیل الصوت إلى حده الأدنى.

استشر وكیل الشركة.انقطاع التیار عن مكبرات الصوت.

لا یصدر أي صوت عن مكبر الصوت الیسار أو 
الیمین إن كان الأمر یتعلق بالرادیو أو بالقرص 

CDالمدمج.

/الیمین) غیر  الیسار  (التعدیل  تعدیل توازن الصوت 
صحیح.

ضبط توازن الصوت بشكل صحیح.

استشر وكیل الشركة.مكبر الصوت غیر موصول.

منھ استقبال سیيء للرادیو أو غیاب التلقي. یتلقى  الذي  الإرسال  جھاز  عن  بعیدة  المركبة 
الرادیو ( ضجیج وتدخلات). 

ابحث عن محطة إرسال أخرى یتم خلالھا التقاط الإشارة 
محلیا.

استشر وكیل الشركة.إعاقة التلقي بواسطة تدخلات محركة.

استشر وكیل الشركة.الھوائي متضرر أو لیس موصولا.



ARA.٥٦

R&GO: معلمات الضبط (۲/۲)

من أجل سلامتك، قم بإجراء أوضاع 
الضبط والسیارة متوقفة تمامًا.

«بیاناتي الشخصیة»
یتیح لك ھذا الخیار عرض معلومات حمایة البیانات 

الشخصیة.

«الدعم»
یتیح لك ھذا الخیار عرض البیانات المطلوبة لدعم 

الشركة المصنعة.

البرنامج التعلیمي
التعلیمات  برنامج  عرض  الوظیفة  ھذه  لك  تتیح 

.«R&Go» التعلیمي لتطبیق

«الإعدادات الافتراضیة»
الإعدادات  إلى  الرجوع  الخیار  ھذا  لك  یتیح 

الافتراضیة.

«R&Go تنشیط معلومات»
زر  عرض  تنشیط  إلغاء  أو  لتنشیط  الخیار  حدّد 
ترخیصًا  الوظیفة  ھذه  تتطلب  التطبیق.  اختصار 
ھذا  رؤیة  یمكن  استخدامھا.  یتم  حتى  النظام  من 
 .«R&Go» تطبیق خارج  تكون  عندما  فقط  الزر 
عند الضغط على زر الاختصار ، یتم فتح تطبیق 

.«R&Go»

«رصد الإحصاءات»
تسمح لك ھذه الوظیفة بتنشیط أو إلغاء تنشیط نقل 

البیانات إلى أداة إحصائیات مخصّصة.

«R&Go النسخة»
یتیح ھذا الخیار التعرف على إصدار التطبیق.



ARA.٥٥

R&GO: معلمات الضبط (۲/۱)

«إعدادات الاتصال»
الإقران

على   Bluetooth® تفعیل  الوظیفة  ھذه  لك  تتیح 
.«MY CAR» ھاتفك والبحث عن نظام الصوت

«R&Go بدء تشغیل»
أو  للتطبیق  الآلي  التشغیل  لتنشیط  الخیار  حدد ھذا 
الصوتي  بالنظام  توصیلاً  خلق  فور  تنشیطھ  إلغاء 

لسیارتك.

«CGU»
یتیح ھذا الخیار عرض شروط وأحكام الاستخدام.

«ضبط الوقت»

للوصول إلى قائمة الإعدادات، من قائمة الترحیب 
المفتاح  على  اضغط   ،«R&Go» الافتراضیة 

«ضبط الوقت».
نظام  في  الوقت»  «ضبط  قائمة  خلال  من 
العناصر  عرض  أو  ضبط  یمكنك   ،«R&Go»

التالیة:
بمجرد  تلقائیاً   «R&Go» التطبیق  تشغیل   –

توصیلھ بنظام الصوت؛

معلومات عن حساب المستخدم الخاص بك؛  –
شروط وأحكام الاستخدام؛  –
الاتصال بنظام الصوت؛  –

برنامج التعلیمات التعلیمي للتطبیق؛  –
زر اختصار للرجوع إلى تطبیق «R&Go»؛  –

استعادة الإعدادات الافتراضیة؛  –
إصدار «R&Go» المثبت على ھاتفك؛  –

اتصال ®Bluetooth (أوتوماتیكي أو یدوي)؛  –
...  –

ضبط الوقت

إعدادات الاتصال

CGU

بیاناتي الشخصیة



ARA.٥٤

یوصي بإیقاف السیارة لكتابة رقم أو 
للبحث عن اسم في ھاتفك.

(۳/۳) R&GO:وظیفة الھاتف

Agenda

۱۲:۰۰ - ۱۱:۰۰

۱۳:۰۰ - ۱۲:۰۰

۱٤:۰۰ - ۱۳:۰۰

«Agenda»

إلى  الوصول   «Agenda» وظیفة  لك  تتیح 
جمیع المھام (مواعید الیوم وأحداثھ وغیر ذلك) 
المخزنة على تقویم ھاتفك أو جھازك اللوحي. إذا 
یمكنك  ما،  البریدي مرتبطًا بحدثٍ  العنوان  كان 
تشغیل تطبیق الملاحة للانتقال إلى ھذا الموقع. 
للقیام بذلك، اضغط على أیقونة الملاحة للانتقال 

ن. إلى العنوان المخزَّ



ARA.٥۳

R&GO: وظیفة الھاتف (۳/۲)

«سجل المكالمات»

استخدم سجل المكالمات للتحقق مما یلي:
المكالمات الصادرة.  –

المكالمات الفائتة،  –
المكالمات الواردة.  –

یتم عرض  المكالمات،  قائمة سجل  عند عرض 
جھات الاتصال من الأحدث إلى الأقدم.

إصبعك  حرك  المكالمات،  سجل  عبر  للتمریر 
لأعلى على شاشة ھاتفك الذكي.

المكالمات، حدد جھة  قائمة سجل  للاتصال من 
الاتصال التي ترید الاتصال بھا من القائمة.

«إعدادات الھاتف»

الوظیفة  ھذه  لك  تتیح  ھاتفك،  طراز  حسب 
وتعیین  الھاتف  قائمة  إعدادات  إلى  الوصول 

خیارات معینة.

«طلب الرقم»

حسب طراز ھاتفك، تتیح لك وظیفة «طلب الرقم» 
عبر  اتصال  بجھة  والاتصال  ھاتف  رقم  طلب 

.«R&Go» تطبیق
بعد  الأرقام.  أزرار  على  اضغط  برقم،  للاتصال 
بھ،  الاتصال  ترید  الذي  الرقم  كتابة  من  الانتھاء 

اضغط على الزر  لإجراء المكالمة.

رسائل

تتیح لك "وظیفة الرسائل" قراءة الرسائل النصیة 
و/أو   «R&Go» تطبیق استخدام  أثناء  المستلمة 

الاستماع إلیھا.
حرك  الرسائل،  قائمة  عبر  للتمریر  ملاحظة: 

إصبعك لأعلى على شاشة ھاتفك الذكي.



ARA.٥۲

R&GO: وظیفة الھاتف (۳/۱)

ھاتفك  المستلمة على  الرسائل  إلى  الوصول   41
الذكي أو جھازك اللوحي؛

42 الوصول إلى «Agenda»؛
60 الوصول إلى إعدادات قائمة «الھاتف» (استنادًا 

إلى طراز ھاتفك).
الصوتي  البرید  إلى  الاستماع  یمكنك  ملاحظة: 
الخاص بھاتفك بالضغط مع الاستمرار على مفتاح 

«1» على لوحة مفاتیح اللوحة الأمامیة للرادیو.
باستمرار على  فیھا  التي تضغط  المرة الأولى  في 
الأمامیة  اللوحة  مفاتیح  لوحة  على   «1» المفتاح 
الخاص  الصوتي  البرید  یمكنك حفظ رقم  للرادیو، 

بھاتفك.

«دلیل الھاتف»

اضغط على رمز «دفتر الھاتف» للوصول إلى دلیل 
.Bluetooth® الھاتف على ھاتفك

المزود  بھاتفك  لدیك  الصوت  نظام  توصیل  بعد 
 Bluetooth® تقنیة باستخدام   Bluetooth® بوظیفة
الموجودة  الأرقام  إلى  الوصول  یمكن  اللاسلكیة، 

.«R&Go» بدلیل ھاتفك من خلال تطبیق
حدد جھة الاتصال (إذا كانت جھة الاتصال لھا أكثر 
من رقم، فستتم مطالبتك لتحدید رقم للاتصال بھ). 
سیتم بدء المكالمة تلقائیاً بعد الضغط على رقم جھة 

الاتصال.
عند ربط عنوان بجھة اتصال، فإنھ یمكنك تشغیل 
أیقونة  على  اضغط  بذلك،  للقیام  الملاحة.  تطبیق 

ن. الملاحة للانتقال إلى العنوان المخزَّ
ملاحظة: للتمریر عبر قائمة جھات الاتصال، حرك 

إصبعك لأعلى على شاشة ھاتفك الذكي.

«الھاتف»

الترحیب  قائمة  قائمة «الھاتف» من  إلى  للوصول 
المفتاح  على  اضغط   ،«R&Go» الافتراضیة 

«الھاتف».
تتكون قائمة «الھاتف» من عدة أیقونات:

38 قم بالوصول إلى دلیل الھاتف؛
39 الوصول إلى سجل مكالماتك؛

الرقمیة،  المفاتیح  لوحة  باستخدام  رقمًا  اطلب   40
حسب طراز ھاتفك؛

40

38

41

39

4260



ARA.٥۱

R&GO: وظیفة السیارة (۲/۲)

«مؤشر الاستھلاك الفوري 
وسلوك القیادة»

الفوري  استھلاكك  لعرض  الوظیفة  ھذه  استخدم 
للوقود مقارنةً بمتوسط استھلاك سیارتك ولملاحظة 

سلوك القیادة الخاص بك.
.GPL ملاحظة: تتوفر ھذه الوظیفة فقط لطرازات

« ضبط الوقت «

تسمح لك ھذه الوظیفة بالوصول إلى إعدادات قائمة 
«السیارة» وتعیین خیارات معینة.

«معدل السیر»

تقوم ھذه الوظیفة بتمكینك من تقییم أسلوب قیادتك 
خلال رحلاتك السابقة:

التسارع؛  –
تغییر تروس السرعة؛  –

التوقع؛  –
...  –

«لوحة أجھزة القیاس»

تتیح لك ھذه الوظیفة الوصول إلى مختلف البیانات 
المسجلة على لوحة أجھزة القیاس، مثل:

متوسط السرعة؛  –
متوسط استھلاك الوقود؛  –

المسافة الإجمالیة؛  –
المسافة المقطوعة منذ آخر إعادة ضبط؛  –

...  –



ARA.٥۰

R&GO: وظیفة السیارة (۲/۱)

من أجل سلامتك، قم بإجراء أوضاع 
الضبط والسیارة متوقفة تمامًا.

«السیارة»

للوصول إلى قائمة «السیارة» من قائمة الترحیب 
المفتاح  على  اضغط   ،«R&Go» الافتراضیة 

«السیارة».
تتكون قائمة «السیارة» من عدة أیقونات:
33 الوصول إلى قائمة « Driving eco»؛

34 سلوك القیادة ومؤشر الاستھلاك الحالي؛

35

33 34

3637

35 الوصول إلى إعدادات قائمة «السیارة» من 
التطبیق؛

الخاص  الأخیر  الرحلة  إلى سجل  الوصول   36
بك؛

القیاس  أجھزة  لوحة  بیانات  إلى  الوصول   37
بسیارتك.
حالة خاصة:

«السیارة»،  قائمة  وظائف  جمیع  لاستخدام   -
الذكي/جھازك  ھاتفك  توصیل  علیك  ینبغي 

اللوحي ®Bluetooth بالنظام الصوتي؛
بعض  في  متوفرة  غیر  الوظائف  بعض   –

السیارات الكھربائیة.

« Driving eco »

تتیح لك ھذه الوظیفة عرض الدرجة الإجمالیة التي 
تعكس مستوي قیادتك وذلك في الوقت الفعلي.
تأخذ ھذه الدرجة المعاییر التالیة في الاعتبار:

التسارع؛  –
إمكانیة توقع الكبح؛  –

التوافق مع تغییر التروس.  –

یمكنك الاطلاع على درجتك الإجمالیة فضلاً عن 
وجود نصیحة شخصیة في نھایة كل رحلة.

وكذلك یمكنك التحقق من:
المسافة المقطوعة دون حرق الوقود؛  –

درجات العشر رحلات الماضیة الخاصة بك.  –
حالة خاصة:

 Driving» تطبیق  یعد  لم  الھاتف،  على  بناءً   –
eco» یسُجّل درجاتك أثناء التشغیل في الخلفیة؛

لوحة  على   «Reset» الزر  على  اضغط   -
أجھزة القیاس لبدء رحلة جدیدة، بمجرد تشغیل 

التطبیق.
ینبغي أن تكون الرحلة أكثر من ٤۰۰ متر لأخذھا 
في الاعتبار. إذ كان الوقت بین إیقاف المحرك وبدء 
تشغیلھ أقل من ٤ ساعات، یستمر التطبیق في أخذ 

الرحلة في الاعتبار قبل الإیقاف.



ARA.٤۹

R&GO: وظیفة الوسائط المتعددة (۳/۳)

On the road 66

Midnight chill

Morning juice

قائمة التشغیل

الوسائط  قائمة  من  الوظیفة  إلى  الوصول  یمكنك 
«قوائم  أو 58   32» على  بالضغط  المتعددة 

التشغیل».
تشغیل  قوائم  إلى  الوصول  القائمة  ھذه  لك  تتیح 

مخصصة.

«إعدادات ضبط الوسائط 
المتعددة».

تتیح لك ھذه القائمة ضبط الإعدادات الآتیة:
– توازن أو توزیع أمامي/خلفي؛

– «جھیر الصوت/ثلاثي»؛
– التعلیمات الصوتیة؛

مستوى الصوت ®Bluetooth؛  –
«AUX In»؛  –

«TA»؛  –
«مقاطعة DR...»؛  –

«قائمة FM المفضلة»؛  –
«قائمة DR المفضلة»؛  –

«مستوى صوت رنین الھاتف»؛  –
«نغمة الرنین»;  –

– الإعدادات الافتراضیة.

من أجل سلامتك، قم بإجراء أوضاع 
الضبط والسیارة متوقفة تمامًا.



ARA.٤۸

R&GO: وظیفة الوسائط المتعددة (۳/۲)

«الوسائط»
الموسیقى  إلى  الاستماع  من  القائمة  ھذه  تمكنك 
متصلاً  إدخال  مصدر  حدد  خارجي.  مصدر  من 

للوصول إلى الملفات الصوتیة عبر القائمة التالیة:
50 الوصول إلى ملفات الوسائط المتعددة المحفوظة 

على الھاتف الذكي؛
51 الوصول إلى ملفات الوسائط المتعددة المحفوظة 

على مشغل MP3 أو جھاز USB؛
52 الوصول إلى ملفات الوسائط المتعددة المخزنة 

على CD (حسب المعدات المتوفرة)؛
المتعددة  الوسائط  ملفات  إلى  الوصول  یمكنك   53
للنظام   Jack بمقبس  متصل  بمصدر  الخاصة 

الصوتي.

54

59

55

58

56

57

الرادیو

الوسائط

«بحث»

الوسائط  قائمة  من  الوظیفة  إلى  الوصول  یمكنك 
المتعددة بالضغط على أیقونة «بحث» 28. 

یمكنك استخدام ھذه القائمة للبحث عن ملف وسائط 
متعددة على مصدر الصوت الخارجي المحدد.

یقوم البحث بالوظائف التالیة:
54 البحث حسب البودكاست؛

55 البحث حسب الاسم؛
56 البحث حسب الألبوم؛
57 البحث حسب النوع؛

58 البحث في قوائم التشغیل؛
59 البحث حسب الفنان.

فقط.  المتاحة  المصادر  تحدید  یمكن  ملاحظة: 
المصادر غیر المتاحة ستكون رمادیة اللون.

50

53 52

51

الرادیو

الوسائط

49

51



ARA.٤۷

R&GO: وظیفة الوسائط المتعددة (۳/۱)

«Multimedia»

قائمة  من  المتعددة،  الوسائط  قائمة  إلى  للوصول 
على  اضغط   ،«R&Go» الافتراضیة  الترحیب 

.«Multimedia» المفتاح
قائمة  یا  مزا جمیع  لاستخدام  ملاحظة: 
توصیل  علیك  ینبغي   ،«Multimedia»
بتقنیة  یعمل  الذي  اللوحي  الذكي/جھازك  ھاتفك 

®Bluetooth بالنظام الصوتي.

26

32

28

«تعیین المصدر»

قائمة  من  المتعددة،  الوسائط  قائمة  إلى  للوصول 
على  اضغط   ،«R&Go» الافتراضیة  الترحیب 

.«Multimedia» المفتاح
قائمة  یا  مزا جمیع  لاستخدام  ملاحظة: 
توصیل  علیك  ینبغي   ،«Multimedia»
بتقنیة  یعمل  الذي  اللوحي  الذكي/جھازك  ھاتفك 

®Bluetooth بالنظام الصوتي.

49
48
الرادیو47

الوسائط

الرادیو
تتیح لك ھذه القائمة إمكانیة الاستماع إلى محطات 

الرادیو وتوفر الوظائف التالیة:
حدد نطاقاً: «FM» أو «DR» أو «AM»)؛  –

البحث  أوضاع  أحد  باستخدام  محطة  حدد   –
الثلاثة («Frequency» أList» أو الوضع 

الیدوي»)؛
ابحث عن محطة باستخدام لوحة المفاتیح الذكیة   –

المتكاملة؛
الاستماع إلى المحطات المخزنة؛  –

محطات  بعض  من  نصیة  معلومات  عرض   –
أثناء   «AM» أو   «DR» أو   «FM» الرادیو 

الاستماع.
یرُجى  المعلومات،  من  المزید  على  للحصول 
إلى  «  بالاستماع  الخاص  القسم  إلى  الرجوع 

الرادیو».



ARA.٤٦

R&GO: وظیفة الملاحة (۲/۲)

«إعدادات الملاحة»

الملاحة  تطبیق  تعیین  من  الوظیفة  ھذه  تمكنك 
الافتراضي المختار.

أیقونة  قائمة «Navigation»، اضغط على  من 
«إعدادات الملاحة»، ثم حدد تطبیق الملاحة الذي 

ترید استخدامھ من القائمة المقترحة.

من أجل سلامتك، قم بإجراء أوضاع 
الضبط والسیارة متوقفة تمامًا.

عند استخدام تطبیق الملاحة على ھاتفك الذكي، 
قد یؤدي نقل البیانات الخلویة المطلوبة للتشغیل 
خطة  تغطیھا  لا  إضافیة  تكالیف  تحمل  إلى 

الھاتف. 



ARA.٤٥

 « Find my vehicle »
(تحدید موقع سیارتي)

الجغرافي  الموقع  تحدید  الوظیفة  ھذه  لك  تتیح 
على  العثور  في  مثلا  ذلك  یساعد  حیث  لسیارتك 

السیارة في موقف السیارات.
على 24  اضغط   ،«Navigation» القائمة  من 

.«Go To My Car»
لتحدید موقع سیارتك، یمكنك:

إكمال حقل «عنوان إیقاف السیارة»؛  –
اضغط على زر «الانتقال إلى سیارتي» لتشغیل   –
المعین  العنوان  إلى  المارة  وضع  في  الملاحة 

مسبقاً.
عند  إلا  وتعمل  الوظیفة  ھذه  تتوفر  لا  ملاحظة: 
التواجد خارج السیارة. إذا تم نقل سیارتك بواسطة 
 GPS موضع  حفظ  بین  الفترة  في  أخرى  جھة 
الخاص بالسیارة ووقت رغبتك في تحدید موقعھا، 

فلا یمكن للتطبیق البحث عن موضعھا الحالي.

R&GO: وظیفة الملاحة (۲/۱)

من أجل سلامتك، قم بإجراء أوضاع 
الضبط والسیارة متوقفة تمامًا.

لإدارة  الملاحة  تطبیق  إلى  الوصول   23
المسارات المحددة التي أدخلتھا.

الملاحة  تطبیق  تعلیمات  لسماع  ملاحظة: 
الصوت  مصدر  اختر  السیارة،  سماعات  عبر 

.Bluetooth®

یرُجى  المعلومات،  من  مزید  على  للحصول 
 Bluetooth® الاطلاع على الفقرة «إقران ھاتف
ھاتفك»  باستخدام  بك  الخاص  الصوتي  بالنظام 

في القسم «إقران ھاتف وإلغاء إقرانھ».
 «Go To My Car» 24 قم بالوصول إلى تطبیق

لتحدید الموقع الجغرافي لسیارتك.
في  ترغب  الذي  الملاحة  تطبیق  عینِّ   25

استخدامھ بشكل افتراضي.

«Navigation»

الترحیب  قائمة  من  الملاحة،  قائمة  إلى  للوصول 
المفتاح  على  اضغط   ،«R&Go» الافتراضیة 

."Navigation"
ثلاث  من   «Navigation» القائمة  تتكون 

أیقونات:
15  العودة إلى القائمة الرئیسیة بشكل افتراضي.

15

25

23 24



ARA.٤٤

R&GO: وصف عام (٦/٦)

لإزالة دعامة الھاتف 44 من نظام الصوت لدیك:
الموجود  الزر  أثناء الضغط على  أمسك ھاتفك   –

بمشابك التثبیت 45، ثم أخرج ھاتفك؛
أدر مقبض القفل 46 الخاص بحامل الھاتف 44   –
عكس اتجاه عقارب الساعة لتحریر الھاتف من 

نظام الصوت بالسیارة؛
الصوت  نظام  من  الھاتف 44  دعامة  افصل   –

بسیارتك؛
اللوحة  الھاتف على  دعامة  تركیب غطاء  أعد   –
اتجاه  في  تدویره  طریق  عن  للرادیو  الأمامیة 

.USB عقارب الساعة لإغلاق منفذ

44

في  الھاتف 44  دعامة  استخدام  یمكنك  ملاحظة: 
وضعین:

رأسیاً، عن طریق تثبیت ھاتفك في وضع أفقي   –
ثم تدویر الحامل 44 إلى الوضع الرأسي؛

تثبیت ھاتفك رأسیاً ثم تدویر  أفقیاً، عن طریق   –
الدعامة 44 أفقیاً.

ملاحظة: یمكنك أیضًا إمالة دعامة الھاتف لتستمتع 
بعرض أفضل لشاشة ھاتفك.

USB الشحن باستخدام منفذ
الخاص   USB بمنفذ   USB مقبس  توصیل  بمجرد 
أثناء  البطاریة  شحن  یمكنك  الھاتف 44،  بدعامة 

الاستخدام.



ARA.٤۳

لتوصیل دعامة الھاتف 44 بنظام صوت السیارة، 
اتبع الإرشادات التالیة:

–   قم بفك غطاء دعامة الھاتف من اللوحة الأمامیة 
عن طریق تدویره عكس اتجاه عقارب الساعة 

لكشف منفذ USB؛
قبل  لأعلى  القفل 46  مقبض  سھم 43  اضبط   –
توصیل دعامة الھاتف 44 بنظام الصوت بشكل 

صحیح؛
 USB بمقبس  الھاتف 44  دعامة  بتوصیل  قم   –

الخاص بنظام الصوت؛
أدر مقبض القفل 46 الخاص بدعامة الھاتف 44   –

في اتجاه عقارب الساعة لتثبیتھ؛
واضغط  الھاتف 44  دعامة  على  ھاتفك  ضع   –
على المشبكین 45 حتى یثبت الھاتف في مكانھ 

تمامًا.

R&GO: وصف عام (٦/٥)

تذكیر نسیان الھاتف
عند إیقاف المحرك ونظام الصوت، یعرض تطبیق 
«R&Go» على شاشة ھاتفك الذكي رسالة تحذیر 
مصحوبة بصافرة لإخطارك بأنك قد نسیت ھاتفك 

في السیارة.
ملاحظة: تتوفر وظیفة «تحویل النص إلى كلام» 
النظام  اللوحیة. یقرأ  الھواتف والأجھزة  في بعض 

الصوتي الرسائل بصوت عالٍ.

دعامة الھاتف 44
(حسب طراز السیارة)

عند  إلا  ھذا  الھاتف  حامل  تركیب  یتم  ألا  یجب 
الدعامة   .«R&Go» تطبیق  مع  الھاتف  استخدام 
یرُجى  للرادیو.  الأمامیة  اللوحة  مع  فقط  متوافقة 
التحكم" في ھذا  إلى قسم "عرض أزرار  الرجوع 

المستند.

45

4543

46

44



ARA.٤۲

R&GO: وصف عام (٦/٤)

«Multimedia» القائمة
وظائف  جمیع   «Multimedia» قائمة  تتضمّن 

تشغیل الملفات الصوتیة والوظیفة التالیة:
26 اختیار مصدر الملف الصوتي؛

27 جارٍ حالیاً تشغیل الوسائط المتعددة؛
28 البحث عن ملف وسائط متعددة؛

29 التشغیل/الإیقاف المؤقت؛
30 الملف التالي/السابق؛

لملف  المتبقي  الوقت  یعرض  التمریر،  31 شریط 
الوسائط المتعددة قید التشغیل حالیاً؛

32 اختیار قائمة التشغیل.

القائمة «السیارة»
تسُتخدم القائمة «السیارة» لإدارة عناصر معیَّنة من 
المعدات مثل حاسوب السیارة وDriving eco. توفر 

الوظائف التالیة:
33 الوصول إلى قائمة Driving eco (راجع نظام 

إیكو سكور «درجات إیكو» وغیر ذلك)؛
34 سلوك القیادة أو مؤشر الاستھلاك الحالي؛

35 الوصول إلى الإعدادات والمعلومات؛
36 الوصول إلى «معدل السیر» الخاص بك؛

37 الوصول إلى لوحة أجھزة القیاس في السیارة.

33 34

353637

القائمة «الھاتف»
تتیح قائمة «الھاتف» استخدام ھاتفك دون استخدام 

یدیك وتوفر الوظائف التالیة:
38 الوصول إلى دلیل الھاتف.

39 الوصول إلى سجل المكالمات.
40 الوصول إلى إعدادات قائمة «الھاتف».

41 الوصول إلى الرسائل الخاصة بك.
42 الوصول إلى التقویم.

38 39

404142 3132

26 27 28 29

3030



ARA.٤۱

R&GO: وصف عام (۳/٦)

القائمة «الرادیو»
تتیح لك ھذه القائمة إمكانیة الاستماع إلى محطات 

الرادیو وتوفر الوظائف التالیة:
15 عودة إلى القائمة الرئیسیة؛

.(AM أو FM، DR) 16 اختیار النطاق الإذاعي
17 جارٍ حالیاً تشغیل الرادیو.

18 اختیار الإعدادات المسبقة/المفضلات للرادیو.
المسبقة/ الإعدادات  یسرد   «R&Go» ملاحظة: 

المفضلات لرادیو السیارة.

19 نطاق تردد الرادیو، معلومات تردد الرادیو.
20 الوصول إلى إعدادات الصوت.

21 قائمة المحطات المتوفرّة.
22 إدارة مستوى الصوت.

22 2021

15 16 17 18

Elodie FM

1925

23 24

«Navigation» القائمة
عبر  الملاحة  میزات  جمیع  الملاحة  قائمة  تشمل 
ومعلومات  الطریق،  وخرائط  الصناعیة،  الأقمار 
المرور وتطبیقات ملاحة والمناطق محددة السرعة. 

توفر قائمة «Navigation» الوظائف التالیة:
23  تطبیق التنقلّ لتخطیط رحلاتك؛

الذي  الجغرافي  الموقع  تحدید  لك  یتیح  24  تطبیق 
تتواجد فیھ سیارتك؛

تعیین  من  الإعدادات  إلى  الوصول  25  یمكّنك 
تطبیق الملاحة الافتراضي.



ARA.٤۰

R&GO: وصف عام (۲/٦)

شاشة المفضلات
استخدم النظام «R&Go» لإضافة اختصارات إلى 

وظائفك المفضلة:
التطبیقات؛  –

جھات الاتصال؛  –
وظائف «R&Go»؛  –

الموسیقى؛  –
الملاحة؛  –

...  –
10 الوصول إلى الوظائف التي تم تصمیمھا سابقاً 

كمفضلات.
11 الوصول إلى شاشة إدارة المفضلات.

شاشة إدارة المفضلات
للوصول إلى شاشة إدارة المفضلات، اضغط على 

الزر 11.
12 عودة إلى الشاشة السابقة.

13 حذف المفضلة.
المفضلات  إدارة  صفحات  إلى  الوصول   14

المتنوعة.

تخصیص الصفحة الرئیسیة
الرئیسیة.   «R&Go» صفحة  تخصیص  یمكنك 
اضغط  أو  الزر 11  على  اضغط  بذلك،  للقیام 
الرئیسیة  بالصفحة  مكان  أي  في  الاستمرار  مع 
في  المتاحة  التطبیقات  أحد  أزح  ثم  المخصصة، 
أسفل الشاشة إلى الموقع المطلوب. في حالة إزاحة 
التطبیق إلى موضع مستخدم بالفعل، فسیتم استبدال 

ھذا الموضع تلقائیاً.

إن الغرض من نظام حر الیدین الخاص بك ھو 
الخطر دون  تقلیل عوامل  تیسیر الاتصال مع 

التخلص منھا كاملة.
احترم قوانین البلد الذي تتواجد فیھ

لتطبیق  الدوریة  التحدیثات  بإجراء  یوصى 
.R&Go

10

11

Dolce Vita Elodie

12

14

13

Elodie Maison



ARA.۳۹

"R&Go» 4 شاشة الترحیب الافتراضیة
تعرض شاشة الترحیب الافتراضیة القوائم التالیة:

3  «الرادیو»: إدارة الرادیو؛
Navigation»  5»: إدارة الملاحة؛

 Driving eco ،6  «السیارة»: إدارة استھلاك الوقود
وغیر ذلك؛

التطبیق  إعدادات  إدارة  الوقت»:  7  «ضبط 
«R&Go»؛

8  «الھاتف: إدارة وظائف الھاتف؛
الوسائط  موارد  إدارة   :«Multimedia»  9

المتعددة.

R&GO: وصف عام (۱/٦)

المقدمة
«R&Go» عبارة عن تطبیق یمكن تنزیلھ من ھاتفك 

الذكي أو جھازك اللوحي.
یتیح لك ھذا التطبیق الوصول إلى قوائم عدة:

«Navigation»؛  –
«Multimedia»؛  –

«السیارة»؛  –
«الھاتف»؛  –

«ضبط الوقت».  –
ملاحظة: للاطلاع على مزید من المعلومات حول 
الھواتف والأجھزة اللوحیة الرقمیة المتوافقة، یرجى 
الاتصال بموزع معتمد أو زیارة الموقع الإلكتروني 

للجھة المصنعة إذا كان متاحًا.

Bluetooth®توصیل
الرقمي  اللوحي  جھازك  أو  ھاتفك  أن  من  تحقق 
حول  المعلومات  (راجع  الصوت  بنظام  مقترن 
ھاتف  «إقران  القسم  في  الواردة  ھاتف»  «إقران 

وإلغاء إقرانھ»).
 Bluetooth® خاصیة  تنشیط  یجب  ملاحظة: 
جھازك  أو  بھاتفك  «مرئي»  الحالة  إلى  وتعیینھا 
اللوحي الرقمي (للاطلاع على مزید من المعلومات، 

یرجى مراجعة دلیل المستخدم الخاص بجھازك).

الشاشة
صفحة رئیسیة مخصصة

1    الوصول إلى التطبیقات المثبتّة.
2 مؤشرات الصفحة.

الترحیب.  صفحة  تكوین  تغییر  یمكنك  ملاحظة: 
راجع قسم «R&Go: معلمات الضبط».

1

2

1

Navigationالموسیقى

الآن

3 6
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ARA.۳۸

(Bluetooth®) «الإعدادات»
للوصول إلى قائمة الھاتف، اضغط على الزر 10 
أو 16  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة  الموجود 
أو 21 أو 27 بوحدة التحكم في عجلة القیادة. حدد 
على  والضغط  تدویر  طریق  عن  «الإعدادات» 
الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض 

أو 20 بوحدة التحكم في عجلة القیادة.
تظھر الإعدادات التالیة:

مستوى  أو  الرنین  نغمة  لضبط  «السرعة»:   –
صوت المكالمة؛

أو  السیارة  نغمة رنین  لتنشیط  الرنین»:  ‹نغمة   –
النغمة التي تم نقلھا من الھاتف؛

یكون  عندما  الرنین  نغمة  صوت  مستوى  لضبط 
حدد  الصوت،  بنظام  متصلاً   Bluetooth® ھاتف 
«السرعة» عن طریق تدویر والضغط على مقبض 
الصوت  نظام  في  التحكم  وحدة  على  التحكم 5 

أو 20 بوحدة التحكم في عجلة القیادة.
تظھر قائمة فرعیة جدیدة:

«رنین»;  –
«اتصال»؛  –

ضبط النظام (۳/۳)
والضغط  تدویر  العناوین عن طریق  أحد  حدد   –
لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض  على 
الصوت أو 20 بوحدة التحكم في عجلة القیادة.

علیھ  والضغط  التحكم 5  مقبض  بتدویر  قم   –
بوحدة  أو 20  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 
الصوت  لرفع مستوى  القیادة  التحكم في عجلة 

أو خفضھ.
الھاتف  یكون  بالسیارة عندما  الرنین  نغمة  لتنشیط 
بـ ®Bluetooth، حدد «نغمة الرنین» عن  متصلاً 
طریق تدویر والضغط على مقبض التحكم 5 بوحدة 
التحكم في  التحكم في نظام الصوت أو 20 بوحدة 

عجلة القیادة.
تظھر قائمة فرعیة جدیدة:

«السیارة»؛  –
«الھاتف»؛  –

تدویر  طریق  عن  للتنشیط  العناوین  أحد  حدد 
الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض  على  والضغط 
عجلة  في  التحكم  بوحدة  أو 20  الصوت  لنظام 

القیادة.
بنظام الصوت،  ملاحظة:  إذا كان الھاتف متصلاً 

یظھر عنصر جدید في القائمة: «الإعدادات»:

دلیل  (تحدیث   «Update phonebook»  –
الھاتف): لتحدیث قائمة جھات الاتصال بالھاتف 
جھات  إضافة  (مثل  الصوت  بنظام  المقترن 
حتى  النظام  في  موجودة  غیر  جدیدة  اتصال 

الآن).
الصوت،  بنظام  الاتصال  قائمة جھات  لتحدیث   –
على  بالضغط  «الإعدادات»  قائمة  إلى  ادخل 
الزر 10 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت أو 16 

أو 21 أو 27 بوحدة التحكم في عجلة القیادة. 
اختر «تحدیث قائمة جھات الاتصال». « من   –
التحكم 5  مقبض  والضغط على  التدویر  خلال 
بوحدة  أو 20  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 

التحكم في عجلة القیادة.

إظھار نصوص الرادیو
على  بالضغط  الرادیو  نصوص  قائمة  اعرض 
التدویر  خلال  من  «الرادیو»  حدد  الزر 14. 
الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض  على  والضغط 
عجلة  في  التحكم  بوحدة  أو 20  الصوت  لنظام 
الرادیو  نصوص  شاشة  تحتوي  أن  یمكن  القیادة. 

على أربعة وستین حرفاً كحد أقصى.
ملاحظة: إذا لم تظھر أي معلومات، تعرض الشاشة 

«No message» (لا توجد رسالة).



ARA.۳۷

ضبط النظام (۲/۳)
ضبط الوقت

تتیح لك ھذه الوظیفة ضبط الوقت.
یمكنك عرض قائمة الإعدادات بالضغط على زر 9 
«الوقت»  حدد  الصوت.  لنظام  الأمامیة  باللوحة 
التحكم 5  التدویر والضغط على مقبض  من خلال 
الإعدادات  الصوت. تظھر  لنظام  الأمامیة  باللوحة 

التالیة:
«ضبط الوقت»: لضبط الساعات والدقائق؛  –

تعطیل  أو  لتمكین   :«active / deactive»  –
عرض الوقت؛

«التنسیق»: لتحدید تنسیق عرض الوقت («۱۲   –
ساعة» أو «۲٤ ساعة»).

إعدادات الرادیو
تظھر الإعدادات التالیة:

«TA»؛  –
«مقاطعة DR...»؛  –

«قائمة FM المفضلة»؛  –
«قائمة DR المفضلة».  –

«TA»
لتنشیط ھذه الوظیفة أو إلغاء تنشیطھا:

على  بالضغط  الإعدادات  قائمة  یمكنك عرض   –
زر 9 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت؛

والضغط  التدویر  خلال  من  «الرادیو»  حدد   –
لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض  على 

الصوت؛
والضغط  التدویر  خلال  من   «TA» حدد   –
لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض  على 

الصوت؛
 «TA» لتنشیط وظیفة «Off» أو «ON» حدد  –

أو إلغاء تنشیطھا.

«مقاطعة DR...» (نشرات الأخبار)
لتنشیط ھذه الوظیفة أو إلغاء تنشیطھا:

على  بالضغط  الإعدادات  قائمة  یمكنك عرض   –
زر 9 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت؛

والضغط  التدویر  خلال  من  «الرادیو»  حدد   –
لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض  على 

الصوت؛
التدویر  خلال  من   «...DR «مقاطعة  حدد   –
والضغط على مقبض التحكم 5 باللوحة الأمامیة 

لنظام الصوت؛

حدد نشرة/نشرات معلومات الأخبار التي ترید   –
والضغط  التدویر  خلال  من  إلیھا  الاستماع 
لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض  على 

الصوت.

«قائمة FM المفضلة»
 FM یرجى الرجوع إلى الفقرة المتعلقة بـ «قائمة

المفضلة» ضمن «الاستماع إلى الرادیو».

«قائمة DR المفضلة»
 DR یرجى الرجوع إلى الفقرة المتعلقة بـ «قائمة

المفضلة» ضمن «الاستماع إلى الرادیو».

تحدید لغة
تتیح لك ھذه الوظیفة تغییر لغة نظام الصوت.

للوصول إلى العنوان «اللغة» في قائمة الإعدادات، 
اضغط على الزر 9 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.

من أجل سلامتك، قم بإجراء أوضاع 
الضبط والسیارة متوقفة تمامًا.

للعودة إلى القائمة السابقة، اضغط على زر 6 
باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.



ARA.۳٦

ضبط النظام (۱/۳)
(AUX IN) مدخل إضافي

على  بالضغط  الإعدادات  قائمة  عرض  یمكنك 
حدد  الصوت.  لنظام  الأمامیة  باللوحة  زر 9 
التحكم 5  ثم اضغط على مقبض  «الصوتإعداد»، 

باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.
قم بتدویر مقبض التحكم 5  باللوحة الأمامیة لنظام 
إلى  للوصول   «AUX مدخل» حدد  ثم  الصوت، 

مختلف الأقسام بالترتیب التالي:
«منخفض»؛  –
«متوسط»؛  –
«مرتفع».  –

وتكون القیم لكل وضع ضبط ھي التالیة:
«منخفض»  (۱۲۰۰ میللي فولت)؛  –

«متوسط»  (٦۰۰ میللي فولت)؛  –
«مرتفع»  (۳۰۰ میللي فولت).  –

الصوت استنادا للسرعة
یختلف مستوى صوت النظام تبعاً لسرعة السیارة.

بالضغط  الإعدادات  قائمة  عرض  یمكنك 
الصوت.  لنظام  الأمامیة  باللوحة  زر 9  على 
من  السرعة»  «مستوى  ثم  حدد»الصوتإعداد»، 
باللوحة  التحكم 5  مقبض  على  الضغط  خلال 

الأمامیة لنظام الصوت.

الضغط  ثم  بالتدویر  الصوت  مستوى  یمكن ضبط 
الأمامیة  باللوحة  التحكم 5الموجود  مقبض  على 

لنظام الصوت للوصول إلى الإعداد المطلوب.

زیادة الجھیر («تحسین الصوت الخفیض»)
من  الخفیض»  الصوت  «تحسین  وظیفة  تزید 

مستویات الجھیر.
أو   «ON» حدد  الوظیفة،  ھذه  لتمكین/تعطیل 
مقبض  على  والضغط  التدویر  من خلال   «Off»

التحكم 5 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.

الصوت الافتراضي
على  بالضغط  الإعدادات  قائمة  عرض  یمكنك 
حدد  الصوت.  لنظام  الأمامیة  باللوحة  زر 9 
التحكم 5  ثم اضغط على مقبض  «الصوتإعداد»، 
قائمة  لعرض  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 
د  أكِّ الافتراضي».  «الصوت  حدد  ثم  الإعدادات، 
باللوحة  التحكم 5  مقبض  على  بالضغط  اختیارك 

الأمامیة لنظام الصوت.
میزتھا  إلى  تعود  الصوتیة  التعدیلات  كافة 

الافتراضیة.

التعدیلات الصوتیة
على  بالضغط  الإعدادات  قائمة  عرض  یمكنك 
حدد  الصوت.  لنظام  الأمامیة  باللوحة  زر 9 
على  والضغط  التدویر  خلال  من  «الصوتإعداد» 
الصوت.  لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض 

تظھر الإعدادات التالیة:
«الصوت»؛  –

«مدخل AUX»؛  –
«مستوى السرعة»؛  –

«تحسین الصوت الخفیض»؛  –
«تعیین على».  –

الصوت
التحكم 5  مقبض  على  واضغط  «الصوت»  حدد 

للوصول إلى مختلف الأقسام بالترتیب التالي:
«جھیر الصوت»؛  –

«ثلاثي»؛  –
«متوازن» (توزیع الصوت للیسار/الیمین)؛  –
«تلاشي» (توزیع الصوت للخلف/الأمام).  –

یمكنك تغییر قیمة كل إعداد بتدویر مقبض التحكم 5 
والضغط علیھ باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.

الزر 6  على  بالضغط  القائمة  من  الخروج  یمكنك 
باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.



ARA.۳٥

أثناء الاتصال
یمكنك:

ضبط مستوى الصوت بإدارة الزر 1 الموجود   –
خلال  من  أو  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 
الضغط على 17 أو 19 الموجود بوحدة التحكم 

في عجلة القیادة؛
باللوحة  الزر 10  على  بالضغط  بالتعلیق  قم   –
أو 27  أو 21  أو 18،  الصوت  لنظام  الأمامیة 
بعجلة  أو 29  القیادة  عجلة  في  التحكم  بوحدة 

القیادة؛
التحكم 5  مقبض  على  بالضغط  التأكید  یمكن   –
بوحدة  أو 20  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 

التحكم في عجلة القیادة؛

إجراء مكالمة وتلقیھا (۳/۳) 

36

مقبض  بتدویر  قم  المطلوبة،  الأیقونة  لتحدید 
التحكم 5 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت أو اضغط 
قم  ثم  القیادة،  عجلة  في  التحكم  بوحدة  على 20 
باللوحة  التحكم 5  مقبض  على  بالضغط  بالتأكید 
الأمامیة لنظام الصوت أو  20  بوحدة التحكم في 

عجلة القیادة.
ویمكنك:

التعلیق عن طریق تحدید 32؛  –
ھاتفك  إلى  الصوت  نظام  من  المحادثة  تحویل   –

عن طریق تحدید 34؛
تعلیق مكالمة عن طریق تحدید 33؛  –

طریق  عن  التعلیق  قید  مكالمة  استئناف   –
تحدید 31؛

الصوت  نظام  إلى  ھاتفك  من  المحادثة  تحویل   –
عن طریق تحدید 36 ؛

التحكم في لوحة مفاتیح ھاتفك من نظام الصوت   –
عن طریق تحدید 35.

الانتظار  قید  المكالمات  بإدارة  النظام  یسمح 
عندما یكون ھاتفك متصلاً (حسب خطتك).



ARA.۳٤

إجراء مكالمة وتلقیھا (۳/۲) 

تلقي مكالمة
المتصل على شاشة  مكالمة، یظھر رقم  تلقي  عند 
نظام الصوت (تعتمد ھذه الخاصیة على الخواص 

التي قد سجلت بھا عند مشغل خدماتك الھاتفیة).
إذا كان رقم الھاتف موجودا في أحد القوائم، یظھر 

إذاً اسم المتصل بدلا من الرقم.
الرسالة  تظھر  المتصل،  رقم  یظھر  لم  إذا 
 «Private number» (رقم خاص) على شاشة  

نظام الصوت.

مكالمة واردة

31 3232 34 3533

لقبول مكالمة واردة، اضغط على الزر 10 باللوحة 
الأمامیة لنظام الصوت أو 18 أو 21 أو 27 بوحدة 
القیادة.  بعجلة  أو 29  القیادة  عجلة  في  التحكم 
یمكنك أیضًا قبول مكالمة واردة بتحدید أیقونة 31 
التحكم 5  مقبض  على  والضغط  تدویر  خلال  من 
بوحدة  أو 20  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 

التحكم في عجلة القیادة.

على  الاستمرار  مع  اضغط  مكالمة،  لرفض 
أو 18  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة  الزر 10 
أو 21 أو 27 بوحدة التحكم في عجلة القیادة أو 29 
واردة  مكالمة  رفض  أیضًا  یمكنك  القیادة.  بعجلة 
تدویر والضغط على  أیقونة 32 من خلال  بتحدید 
الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض 

أو 20 بوحدة التحكم في عجلة القیادة.



ARA.۳۳

إجراء مكالمة بكتابة رقم
الزر 10   على  اضغط  الھاتف،  قائمة  لعرض 
باللوحة الأمامیة لنظام الصوت أو 16، 21 أو 27 
بوحدة التحكم في عجلة القیادة، ثم حدد قائمة «طلب 

الرقم».
المفاتیح  لوحة  باستخدام  المطلوب  الرقم  اطلب 
مقبض  على  والضغط  تدویر  طریق  عن  الرقمیة 
أو 20  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  

بوحدة التحكم في عجلة القیادة.
لإجراء   þ حدد  الرقم،  طلب  من  الانتھاء  وبعد 

المكالمة.
طریق  عن  طلبھ  تم  رقم  بآخر  الاتصال  یمكنك 
الأمامیة  باللوحة  الزر 10  باستمرار على  الضغط 
التحكم  بوحدة  أو 18أو 21  أو 16  الصوت  لنظام 

في عجلة القیادة. الاتصال بجھة اتصال موجودة في سجل 
المكالمات 

الزر 10  على  اضغط  المكالمات،  سجل  لعرض 
باللوحة الأمامیة لنظام الصوت أو 16، 21 أو 27 
بوحدة التحكم في عجلة القیادة، ثم حدد قائمة «قائمة 

المكالمات».
حدد القائمة «الصادرة»، «المستلمة» أو «الفائتة». 
یعرض نظام الصوت سجل المكالمات على الشاشة. 
في  ترغب  الذي  الرقم  أو  الاتصال  جھة  حدد 
بالضغط على مقبض  اختیارك  وأكد  بھ،  الاتصال 
على  أو  الصوت  لنظام  الأمامیة  التحكم 5باللوحة 
لبدء  القیادة  عجلة  في  التحكم  بوحدة  مقبض 20 

الاتصال.

إجراء مكالمة وتلقیھا (۳/۱) 
الاتصال باسم من دلیل الھاتف

عند اقتران الھاتف، یتم تنزیل قائمة جھات الاتصال 
في نظام الصوت تلقائیاً.

الزر 10  على  اضغط  «الھاتف»،  قائمة  لعرض 
باللوحة الأمامیة لنظام الصوت أو 16، 21 أو 27 
بوحدة التحكم في عجلة القیادة، ثم حدد قائمة «دفتر 
الھاتف» بالتدویر أو الضغط على مقبض التحكم 5  
باللوحة الأمامیة لنظام الصوت أو 20 بوحدة التحكم 
في عجلة القیادة. ستظھر قائمة جھات الاتصال على 
الاتصال  جھة  حدد  الصوت.  نظام  عرض  شاشة 
وأكد  القائمة،  من  بھا  الاتصال  في  ترغب  التي 
باللوحة  التحكم 5  مقبض  على  بالضغط  اختیارك 
التحكم  أو على 20 بوحدة  الصوت  لنظام  الأمامیة 

في عجلة القیادة لبدء الاتصال.
ملاحظة:  للعودة إلى الشاشة السابقة، اضغط على 

زر 6 "باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.

یوصى بإیقاف السیارة لكتابة رقم أو 
للبحث عن اسم في ھاتفك.

قائمة المكالمات
دفتر الھاتف
طلب الرقم



ARA.۳۲

فصل الھاتف
لفصل ھاتفك، یمكنك:

إلغاء تنشیط وظیفة ®Bluetooth بنظام الصوت؛  –
إلغاء تنشیط وظیفة ®Bluetooth بالھاتف؛  –

الصوت.  نظام  عبر  المقترن  الھاتف  حذف   –
«إلغاء  بـ  المتعلقة  المعلومات  مراجعة  یرجى 
إقران الھاتف» في قسم «إقران الھاتف وإلغاء 

إقرانھ».
یسبب إطفاء الھاتف قطع وصل الھاتف أیضا.

الصوت  نظام  شاشة  على  ذلك  بعد  رسالة  تظھر 
تؤكد فصل الھاتف.

ملاحظة: إن كنتم تجرون اتصالا خلال عملیة قطع 
وصل الھاتف، یتم تحویلھ بطریقة آلیة إلى ھاتفكم.

لإلغاء تنشیط ®Bluetooth بنظام الصوت، یرجى 
مراجعة المعلومات حول «وظیفة ®Bluetooth» في 

قسم «الوصف العام».
لتعطیل اتصال ®Bluetooth بھاتفك الذكي، راجع 

دلیل مستخدم الھاتف.
راجع  وحذفھ،   Bluetooth® ھاتف  إقران  لإلغاء 
في  ھاتف»  إقران  «إلغاء  في  الواردة  المعلومات 

القسم «إقران ھاتف وإلغاء إقرانھ».

اقتران الجھاز

حذف الھاتف
اختیار جھاز

توصیل، فصل ھاتف (۳/۳)



ARA.۳۱

توصیل، فصل ھاتف (۳/۲)
فشل الاتصال

في حال فشلت عملیة الوصل، یجب التأكد من:
–  الھاتف مضاء

بطاریة الھاتف لیست فارغة؛  –
تم إقران ھاتفك مع نظام الصوت من قبل؛  –

تم تمكین ®Bluetooth على ھاتفك الآن، وكذلك   –
نظام الصوت؛

نظام  اتصال  طلب  لقبول  الھاتف  تھیئة  تمت   –
الصوت.

غیر  الھاتفي  للنظام  المطول  الاستخدام  ملاحظة: 
الیدوي یفرغ بطاریة الھاتف بسرعة أكبر.

عملیة وصل یدویة (تغییر الھاتف الذي تم 
وصلھ)

على  اضغط  الھاتف،  إعدادات  قائمة  لعرض 
الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة   10 الزر 
أو 16، 21 أو 27 بوحدة التحكم في عجلة القیادة، 
ثم حدد قائمة «اختیار جھاز». عندئذٍ تظھر قائمة 
الھواتف التي تم إقرانھا بالفعل. حدد الھاتف الذي 
إدارة  خلال  ومن  القائمة  من  توصیلھ  في  ترغب 
لنظام  باللوحة الأمامیة  الموجود  التحكم 5   مقبض 
القیادة  عجلة  في  التحكم  بوحدة  أو 20  الصوت 

والضغط علیھ.

مسح الأجھزة

اختیار جھاز
اقتران الجھاز

تظھر رسالة لتخبرك أن الھاتف متصل.
ملاحظة: إذا كان الھاتف متصل بالفعل عند تغییر 
الھواتف في قائمة الھواتف المقترنة بالفعل، فسیتم 

فصل الاتصال الحالي تلقائیاً.



ARA.۳۰

توصیل، فصل ھاتف (۳/۱)
وصل ھاتف تم تطبیقھ

یجب أن یكون ھاتفكم موصى بالنظام الھاتفي غیر 
الیدوي للوصول إلى كل وظائفھ.

غیر  الھاتفي  بالنظام  ھاتف  أي  توصیل  یمكن  لا 
الیدوي، إن لم یتم تطبیقھ مسبقا.

فصل  من  ھاتف»  «تطبیق  المقطع  مراجعة 
«تطبیق/إزالة تطبیق ھاتف».

 Bluetooth® اتصال  یكون  أن  یجب  ملاحظة: 
الخاص بھاتفك نشطًا ومعیناً إلى «مرئي».

وصل آلي
الصوت على  نظام  یبحث  السیارة،  تشغیل  بمجرد 

الھواتف المقترنة الموجودة في المنطقة المحیطة.
یتم  ھاتف  اخر  ھو  الاولوي  الھاتف  ملاحظة: 

توصیلھ.
تطبیقھ  تم  الذي  الھاتف  إیجاد  حتى  البحث  یستمر 

(یمكن أن یستغرق ھذا البحث حتى ٥ دقائق).

ملاحظة: للحصول على مزید من المعلومات حول 
الھواتف المتوافقة، اتصل بوكیل معتمد، أو تفضل 
بزیارة موقع ویب الشركة المُصنعِّة إن كان متوفرًا.

ملاحظة:
یمكنك استخدام الاتصال الھاتفي التلقائي عندما   –
یكون مفتاح الإشعال قید التشغیل. وقد یكون من 
 Bluetooth® تنشیط وظیفة اتصال الضروري 
لھذا،  اللایدوي.  الھاتف  نظام  على  التلقائي 

یرجى مراجعة إشعار ھاتفكم؛
الھاتفین  یكون  وعندما  التوصیل  إعادة  عند   –
فستكون  اللایدوي،  النظام  نطاق  في  المقترنین 
تم توصیلھ حتى  الذي  الأخیر  للھاتف  الأولویة 
إذا كان ھذا الھاتف خارج السیارة لكنھ في نطاق 

النظام اللایدوي.

عملیة  خلال  اتصالا  تجرون  كنتم  إن  ملاحظة: 
الوصل مع النظام الھاتفي، یتم قطع الوصل بصورة 

آلیة وتنتقل المحادثة إلى مكبرات صوت المركبة.



ARA.۲۹

فصل اقتران ھاتف
یسمح إلغاء الاقتران بحذف الھاتف من ذاكرة نظام 

الصوت.
نظام  ذاكرة  من  الھاتف  وحذف  الاقتران  لإلغاء 

الصوت، قم بإجراء الخطوات التالیة:
الزر 10  على  بالضغط  الھاتف  قائمة  اعرض   –
أو 21  أو 16  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 

أو 27 بوحدة التحكم في عمود التوجیھ؛

حدد القائمة «حذف جھاز» عن طریق التدویر   –
والضغط على مقبض التحكم 5 باللوحة الأمامیة 
التحكم في عمود  بوحدة  أو 20  الصوت  لنظام 

التوجیھ؛
اقترانھ من  إلغاء  الذي ترغب في  الھاتف  حدد   –
القائمة ومن خلال إدارة والضغط على مقبض 
لنظام  الأمامیة  باللوحة  الموجود  التحكم 5 
الصوت أو 20 بوحدة التحكم في عمود التوجیھ؛
تطالبك  الصوت  نظام  شاشة  على  رسالة  تظھر 

بالتأكید وإدخال اختیارك.
التحكم 5  مقبض  على  والضغط  بالتدویر  قم   –
بوحدة  أو 20  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 

التحكم في عمود التوجیھ لتحدید «نعم»؛
حذف  الھاتف  إقران  إلغاء  على  یترتب  ملاحظة: 
الاتصال  جھات  قائمة  من  الاتصال  جھات  جمیع 
مع  المتزامن  الصوت  بنظام  المكالمات  وسجل 

الھاتف.

نعم

ھل ترید حذف iPhone؟

إیقاف

إقران ھاتف وإلغاء إقرانھ (۳/۳) 



ARA.۲۸

إقران ھاتف وإلغاء إقرانھ (۲/۳) 

إن الغرض الوحید من نظام المھاتفة 
تیسیر  ھو  بك  الخاص  الیدین  حر 
الخطر  عوامل  تقلیل  مع  الاتصال 
تراعى  كاملة.  منھا  التخلص  دون 
تتواجد  الذي  البلد  الساریة في  القوانین  إلزامیا 

فیھ.

إقران ھاتف ®Bluetooth بنظام الصوت من 
الھاتف

تتیح لك ھذه الطریقة البحث عن ®Bluetooth من 
الھاتف.

بإجراء  قم  الطریقة،  باستخدام ھذه  الھاتف  لإقران 
الخطوات التالیة:

الزر 10  على  بالضغط  الھاتف  قائمة  اعرض   –
أو 21  أو 16  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 

أو 27 بوحدة التحكم في عمود التوجیھ؛
التدویر  خلال  من  الجھاز»  «اقتران  حدد   –
والضغط على مقبض التحكم 5 باللوحة الأمامیة 
التحكم في عمود  بوحدة  أو 20  الصوت  لنظام 

التوجیھ؛
تظھر الرسالة «یرجى إعادة إدخال Pin» على   –

شاشة النظام ویبدأ العد التنازلي للستین ثانیة.
لأجھزة  مرئیاً  الآن  المتعددة  الوسائط  نظام  یكون 

®Bluetooth الأخرى لمدة دقیقة تقریباً.

من أجل سلامتك، قم بھذه الإجراءات 
والسیارة متوقفة تمامًا.

بالاسم  إلیھ  المشار  الصوت  نظام  عن  ابحث   –
 R&Go» أو  (سیارتي)   «MY CAR»
حدده  ثم  الھاتف،  باستخدام   «Multimedia

(راجع دلیل المستخدم للھاتف).
 «MY CAR connected» الرسالة  تظھر 
 (سیارتي متصلة) أو «R&Go Multimedia» على 
مقترن ومتصل  الصوت  نظام  بأن  لتخبرك  ھاتفك 

بھاتفك.
الرسالة «R&Go Multimédia» على  یتم عرض 
الشاشة فقط إذا كان التطبیق R&Go متصلاً بالنظام 
الصوتي وإذا كان التطبیق مثبتاً على ھاتفك الذكي.

الصوت  نظام  تعود شاشة  الإقران،  في حالة فشل 
إلى القائمة الرئیسیة.

في حالة الوصول إلى الحد الأقصى لعدد الھواتف 
المقترنة بنظام الصوت، فعلیك إلغاء اقتران ھاتف 
المعلومات  (راجع  إقران ھاتف جدید  قبل  موجود 

حول «إلغاء إقران ھاتف» بھذا القسم).



ARA.۲۷

إقران ھاتف وإلغاء إقرانھ (۱/۳) 
Bluetooth®توصیل

اضغط  بالنظام،   Bluetooth® وظیفة  لتنشیط 
الصوت،  لنظام  الأمامیة  باللوحة  الزر 9  على 
والضغط  تدویر  خلال  من   "Bluetooth» وحدد 
لنظام  الأمامیة  باللوحة  الموجود  المقبض 5  على 

.«Off» أو «ON» الصوت، ثم حدد

اقتران ھاتف
ھاتف  بإقران  قم  الیدین،  حر  نظام  لاستخدام 
تحقق  بك.  الخاص  الصوت  بنظام   Bluetooth®
من أن نظام الصوت والھاتف قید التشغیل، وتنشیط 
على  حالتھا  وتعیین  الھاتف  على   Bluetooth®

"مرئي" (راجع دلیل المستخدم الخاص بالھاتف).
یعمل الإقران على تمكین نظام الصوت من التعرف 

على الھاتف وتخزینھ.
یمكن  ولكن  ھواتف،  خمسة  حتى  إقران  یمكنك 
بواسطة  الواحدة  المرة  في  واحد  جھاز  توصیل 

الصوت.
و/أو  الصوت  نظام  من  إما  الإقران  إجراء  یمكن 

من ھاتفك.

اقتران الجھاز

مسح الأجھزة

اختیار جھاز

إقران ھاتف ®Bluetooth مع نظام الصوت من 
نظام الصوت

تتیح لك ھذه الطریقة البحث عن ®Bluetooth من 
نظام الصوت.

بإجراء  قم  الطریقة،  باستخدام ھذه  الھاتف  لإقران 
الخطوات التالیة:

الزر 10  على  بالضغط  الھاتف  قائمة  اعرض   –
أو 21  أو 16  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة 

أو 27 بوحدة التحكم في عمود التوجیھ؛

التدویر  خلال  من  الأجھزة»  «مسح  حدد   –
والضغط على مقبض التحكم 5 باللوحة الأمامیة 
لنظام الصوت أو 20 أو 23 بوحدة التحكم في 

عمود التوجیھ.
المزودة بخاصیة  البحث عن الأجھزة  یبدأ  وعندئذٍ 
یستغرق  (قد  المجاورة  المنطقة  في   Bluetooth®
الرسالة  تظھر  ثانیة).   ٦۰ حتى  البحث  ھذا 

«Searching...» على شاشة نظام الصوت.
حدد الھاتف الذي ترید إقرانھ بتدویر والضغط   –
لنظام  الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض  على 

الصوت؛
 «Connected» الرسالة  تظھر  عندما   –
حفظ  یتم  الصوت،  نظام  شاشة  على  (متصل) 

جھاز ®Bluetooth تلقائیاً ویتصل بالسیارة.
إذا فشل الاقتران بعد مرور ستین ثانیة، كرر ھذه 
المعلومات، یرجى مراجعة  للمزید من  الخطوات. 

دلیل المستخدم لھاتفك.



ARA.۲٦

مصادر الصوت الإضافیة  (۳/۳)
استخدام

متصلاً  المحمول  الصوت  مشغل  یكون  أن  یجب 
بنظام الصوت لتمكین الوصول إلى جمیع وظائفھ.

بنظام  رقمي  جھاز  توصیل  یمكن  لا  ملاحظة: 
الصوت ما لم یكن مقترناً مسبقاً.

التعامل مع جھاز الاستماع الصوتي 
عندما تسمح ظروف حركة المرور.
عند  جانبا  الاستماع  جھاز  وضع 
القیادة، (خطر الإسقاط في حال  كبح الفرامل 

بشكل مفاجئ أو في حال الصدمة).

 ،Bluetooth® عند توصیل الجھاز الصوتى الرقمي
یمكنكم تشغیلھ من خلال جھازكم الصوتي.

على  اضغط  مؤقتاً،  الصوتي  المقطع  لإیقاف 
الزر 25 أو 18، أو اضغط على الزرین 17 أو 19 
القیادة  عجلة  في  التحكم  وحدة  على  واحد  آن  في 

(اضغط مرة أخرى لاستئناف التشغیل).
لنظام  الأمامیة  اللوحة  على  الزر 7  على  اضغط 
أو 23  التحكم 20  مقبض  بتدویر  قم  أو  الصوت 
الموجود على وحدة التحكم في عجلة القیادة للانتقال 

إلى المقطع التالي أو السابق.
حالة خاصة:

یختلف عدد الوظائف التي یمكن الوصول إلیھا   -
المحمول  الصوت  مُشغلّ  نوع  على  اعتمادًا 

ومدى توافقھ مع النظام الصوتي؛
إلى  الرجوع  علیك  یجب  الحالات،  بعض  في   -
إجراء  لإتمام  بجھازك  الخاص  المستخدم  دلیل 

الاتصال.



ARA.۲٥

Jackتوصیل
الوصل

بتوصیل  قم  (غیر مزود)،  مناسب  كابل  باستخدام 
باللوحة  الإضافي 13  المدخل  من   Jack القابس 
مشغل  سماعة  بمقبس  الصوت  لنظام  الأمامیة 
 ۳٫٥ Jack الصوت المحمول (عادةً ما یكون قابس

مم).
عبر  مباشرة  مسار  اختیار  یمكن  لا   ملاحظة:  
النظام الصوتي. لاختیار ملف، یجب تشغیل جھاز 
الاستماع الصوتي مباشرة، وتكون المركبة متوقفة.

استخدام
نظام  شاشة  على   «AUX» النص  إلا  یظھر  لا 
أو  الفنان  اسم  یخص  بیان  أي  یظھر  لا  الصوت. 

اسم الملف.
ملاحظة: لضبط حساسیة مقبس ,Jack، راجع قسم 

«إعدادات النظام».

الوصل
بالنسبة لجھاز مقترن بالفعل، قم بإجراء الخطوات 

التالیة:
الصوت  بمشغل   Bluetooth® اتصال  تمكین   –
(راجع  الأخرى  للأجھزة  وإظھاره  المحمول 

دلیل مشغل الصوت)؛
بالضغط   Bluetooth® صوت  مصدر  حدد   –
على الزر 4 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت أو 

الزر 15 بوحدة التحكم في عجلة القیادة.

Bluetooth® تشغیل صوت
 ،Bluetooth® بـ  مزود  رقمي  جھاز  لاستخدام 
مرة  لأول  استخدامھ  عند  بالسیارة  إقرانھ  یجب 
(یرُجى الرجوع إلى المعلومات المتعلقة بـ "وظیفة

®Bluetooth" في القسم "الوصف العام").

یسمح الإقران لنظام الصوت التعرف على الجھاز 
الرقمي المزود بـ ®Bluetooth وحفظھ.

بـ  المزود  الرقمي  جھازك  كان  إن  ملاحظة: 
ومشغل  الھاتف  بوظائف  یتمتع   Bluetooth®
الصوت المحمول، فإن إقران إحدى ھذه الوظائف 

یؤدي إلى إقران الأخرى.

مصادر الصوت الإضافیة  ( ۲/۳)

التعامل مع جھاز الاستماع الصوتي 
عندما تسمح ظروف حركة المرور.
عند  جانبا  الاستماع  جھاز  وضع 
القیادة، (خطر الإسقاط في حال  كبح الفرامل 

بشكل مفاجئ أو في حال الصدمة).



ARA.۲٤

للاتصال  خاصتك  الصوت  بنظام  مدخلات  یوجد 
أكثر  أو  الخارجیة  الصوت  مصادر  من  بواحد 
والمُشغلّ   ،MP3 ومُشغلّ   ،USB أقراص  (محرك 

المحمول ®Bluetooth وما إلى ذلك).
لدیك امكانیات متعددة لتوصیل جھاز استماع:

توصیل  USB؛  –
مقبس  Jack؛  –

.Bluetooth® رابط  –
ملحوظة: تتضمن صیغ مصادر الصوت الإضافیة 

.AACو WMAو ،MP3

توصیل USB؛
الوصل

.USB بالمنفذ USB قم بتوصیل محرك الأقراص
سیتم عرض المسار تلقائیاً بمجرد توصیل الجھاز.

مصادر الصوت الإضافیة ( ۱/۳ )
USB استخدام محرك الأقراص

سیبدأ تشغیل ملفات الصوت تلقائیاً.
الصوت،  لمصدر  الھرمي  التسلسل  إلى  للوصول 
قم بالتدویر أو الضغط على مقبض التحكم 5 على 
اللوحة الأمامیة لنظام الصوت أو على 20 أو 25 

بوحدة التحكم في عجلة القیادة.
حالة خاصة:

بالنسبة  الطریقة  بنفس  العشوائي  التشغیل  یعمل   -
بالنسبة  الحال  لمحرك الأقراص USB كما ھو 
المعلومات  إلى  الرجوع  یرُجى   .CD MP3 لـ 
الواردة   «Mix العشوائي بـ «التشغیل  المتعلقة 

.«CD/CD MP3 في القسم «الاستماع إلى
بالنسبة  الطریقة  بنفس  التكرار  وظیفة  تعمل   -
بالنسبة  الحال  لمحرك الأقراص USB كما ھو 
المعلومات  إلى  الرجوع  یرُجى   .CD MP3 لـ 
المتعلقة بـ «التكرار» الواردة في القسم «الاستماع 

.«CD/CD MP3 إلى

USB الشحن باستخدام منفذ
بمشغل  الخاص   USB موصل  توصیل  بمجرد 
بنظام  الخاص   USB بمنفذ  المحمول  الصوت 
أو إعادة  البطاریة  المتعددة، یمكنك شحن  الوسائط 

شحنھا أثناء الاستخدام.
أو  الأجھزة  بعض  شحن  إعادة  تتم  لا  ملاحظة: 
المحافظة على مستوى شحن البطاریة عندما تكون 

متصلة بمنفذ USB بنظام الصوت.
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(۳/۳) CD، CD MP3 الاستماع إلى
إیقاف مؤقت

لكتم الصوت مؤقتاً، اضغط على الزرین 17 و19 
أو 25  الزر 18  لفترة وجیزة على  معاً أو اضغط 

بوحدة التحكم في عجلة القیادة.
یتم إلغاء تنشیط ھذه الوظیفة تلقائیاً إذا قمت بتغییر 
مستوى الصوت أو مصدره أو إذا ظھرت نشرات 

إخباریة.

(ID۳ أو علامة CD-Text) عرض النص
أو اضغط مع  الزر 14  لفترة وجیزة على  اضغط 
الاستمرار على 9 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت 
للتمریر عبر معلومات علامة ID۳ (اسم الفنان، أو 

الألبوم أو الوقت المنقضي أو اسم المقطع).
نفس  في   ID۳ بطاقة  معلومات  كافة  لإظھار 
الصفحة، اضغط مع الاستمرار على 14 الموجود 

باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.

CD/CD MP3 إخراج
المشغل، اضغط على  لإخراج CD/CD MP3 من 

الزر 12 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.
في  إخراجھ  تم  قرص  إزالة  تتم  لم  إذا  ملاحظة: 
في  تلقائیاً  إدخالھ  إعادة  فستتم  ثانیة،   ۲۰ غضون 

.CD مشغل
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(۳/۲) CD، CD MP3 الاستماع إلى

«Mix» تشغیل عشوائي
مع إدخال CD/CD MP3، اضغط على الزر "۱" 
أو "۲" بلوحة مفاتیح نظام الصوت أو اضغط على 
الزر 28 الموجود باللوحة الأمامیة لنظام الصوت 
لتمكین وظیفة التشغیل العشوائي (عشوائي) لجمیع 

.CD/CD MP3 المقاطع على
یظھر الرمز « MIX» على الشاشة. یتم اختیار أحد 
من  الانتقال  یتم  عشوائي.  بشكل  فوراً  المسارات 

ملف لآخر بشكل عشوائي.

للتعطیل، اضغط على الزر «۱» أو «۲» بلوحة 
على  اضغط  أو  أخرى  مرةً  الصوت  نظام  مفاتیح 
الزر 28 الموجود باللوحة الأمامیة لنظام الصوت. 

.«MIX » ینطفئ المؤشر
 CD/CD یؤدي إیقاف تشغیل نظام الصوت وإخراج
 MP3 أوتوماتیكیاً إلى إلغاء تنشیط وظیفة التشغیل 

العشوائي.
ملاحظة: في احدى CD MP3, تتم القراءة العشوائیة 
للملف اثناء التشغیل. قم بتغییر الملف لاجراء قراءة 

عشوائیة لھ.

28

«RPT» تكرار
تتیح ھذه المیزة تكرار مسار الصوت.

مع إدخال CD/CD MP3، اضغط على الزر «۱» 
أو «۲» بلوحة مفاتیح نظام الصوت لتمكین وظیفة 

التكرار. یظھر الرمز «RPT» على الشاشة.
للتعطیل، اضغط على الزر «۱» أو «۲» بلوحة 

.«RPT» المفاتیح مرةً أخرى. ینطفئ المؤشر
ملاحظة:: إذا تم تنشیط وظیفة التشغیل العشوائي، 
فسیؤدي تمكین وظیفة التكرار إلى إلغاء تنشیطھا. 

.«RPT» ویضيء مصباح «MIX» ینطفئ
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(۳/۱) CD، CD MP3 الاستماع إلى
خصائص التصامیم المقروءة

/CDA الامتداد  ذات  الملفات  إلا  تشغیل  یتم  لن 
.<MP3

إذا كانت CD تحتوي على ملفات CD سمعیة عادیة 
وملفات سمعیة مضغوطة في نفس الوقت، فلن یتم 

أخذ الملفات السمعیة المضغوطة في الحسبان.
المحمیة  الملفات  قراءة بعض  یتم  قد لا  ملحوظة: 

(حقوق المؤلف).
ملاحظة: لضمان قراءة أسماء المجلدات والملفات 
بسھولة، نوصي باستخدام الأسماء المؤلفة من أقل 

من ٦٤ حرفاً، وتجنب استخدام الأحرف الخاصة.

CD/CD MP3 صیانة
عدم تعریض CD/CD MP3 قرص مدمج للحرارة 
أو الضوء المباشر من الشمس إطلاقا حفاظا على 

جودة التشغیل.
استخدام   ،CD/CD MP3 مدمج  قرص  لتنظیف 
قطعة قماش ناعمة وفرك القرص من الوسط  باتجاه 

.CD الطرف
والتخزین  الصیانة  إرشادات  راجع  عامة،  بصفة 

.CD الخاصة بمصنع
ملحوظة : قد یتعذر قراءة بعض CD المتشققة أو 

المتسخة.

CD/CD MP3 إدخال
اللازمة  «الاحتیاطات  قسم  مراجعة  الرجاء 

للاستخدام».
التحقق من عدم وجود CD قرص مدمج في قارئ 
مع  المدمج  القرص  إدخال  ثم  المدمجة،  الأقراص 
نحو  المطبوع  CDالوجھ  یكون  أن  على  الحرص 

الأعلى.

CD/CD MP3 سماع
المطبوع  (الجزء   CD/CD MP3 إدخال  عند 
أوتوماتیكیا  الصوتي  النظام  ینتقل  بالأعلى)، 
مسار  أول  بقراءة  بادئا   CD/CD MP3 للمصدر 

موسیقي.

إذا انطفأ النظام الصوتي بینما الإشعال مشغل، وعند 
وتبدأ  الصوتي  النظام  یعمل   CD/CD MP3 إدخال
الإشعال  یتم توصیل  لم  إذا   .CD/CD MP3 قراءة

فلن یعمل النظام الصوتي بالسیارة.
 CD/CD أثناء وجود الرادیو  إلى  تستمع  كنت  إذا 
إلى  الاستماع  اختیار  فیمكنك  المشغل،  في   MP3
باللوحة  الزر 4  على  بالضغط   CD/CD MP3
في  التحكم  بوحدة  أو 15  الصوت  لنظام  الأمامیة 
النظام  انتقال  بمجرد  القراءة  تبدأ  القیادة.   عجلة 

CD/CD MP3 الصوتي إلى المصدر

البحث عن مسار
اضغط لفترة وجیزة على الزر 7 باللوحة الأمامیة 
التحكم 20  مقبض  بتدویر  قم  أو  الصوت  لنظام 
القیادة  عجلة  في  التحكم  بوحدة  الموجود  أو 23 

لتغییر المقاطع.

قراءة سریعة
اضغط مع الاستمرار على الزر 7 باللوحة الأمامیة 

لنظام الصوت للتقدیم أو الترجیع السریع.
یعود التشغیل عند ترك المفتاح.
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اختیار محطة
 FM1، FM2, DR1,) حدد النطاق الموجي المطلوب
على  المتكرر  الضغط  خلال  من   AM) أو  DR2

الزر 3 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.
الأمامیة  باللوحة  التحكم 5  مقبض  بتدویر  قم   –
لنظام الصوت أو 20 أو 23 بوحدة التحكم في 
الرادیو في  للتمریر عبر محطات  القیادة  عجلة 

قائمة FM/DR أو ترددات رادیو AM؛
لنظام  الأمامیة  باللوحة  الزر 7  على  اضغط   –
أو   FM/AM ترددات  عبر  للتمریر  الصوت 

.DR محطات رادیو

إظھار نصوص الرادیو
وجیزة  لفترة  اضغط  النصیة،  القائمة  لعرض 
الصوت،  لنظام  الأمامیة  باللوحة  الزر 14  على 
باللوحة.  الزر 9  على  الاستمرار  مع  اضغط  أو 

الوظائف المتاحة ھي التالیة:
«Radiotext»؛  –

.«EPG»  –

الاستماع إلى الرادیو  (۳/۳)
«قائمة DR المفضلة»

 DR تتیح لك ھذه المیزة إجراء تحدیث لكل محطات
في منطقتك.

على  بالضغط  الإعدادات  قائمة  عرض  یمكن   –
الزر 9 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت، ثم حدد 
على  والضغط  التدویر  خلال  من  «الرادیو» 

مقبض التحكم 5 باللوحة؛ 
حدد «قائمة DR المفضلة» من خلال التدویر   –
والضغط على مقبض التحكم 5 باللوحة الأمامیة 

لنظام الصوت؛
محطات  لقائمة  التلقائي  التحدیث  یبدأ  وعندئذٍ   –
یتم  منطقتك.   في  الرقمیة  الأرضیة  الرادیو 
على   «DR قائمة  «تحدیث  الرسالة  عرض 

الشاشة
تظھر  للترددات،  التلقائي  المسح  ینتھي  عندما 

الرسالة «تم تحدیث قائمة DR» على الشاشة.
 DR رادیو  قائمة  تحدیث  أیضًا  یمكنك  ملاحظة:  
باللوحة  الزر 3  على  الاستمرار  مع  بالضغط 

الأمامیة لنظام الصوت.

أیة معلومات، فستظھر  توفیر  یتم  لم  إذا  ملاحظة: 
رسالة)  توجد  (لا   «No message» الرسالة 

على الشاشة.

«Radiotext» (FM) معلومات نصیة
تبث بعض محطات رادیو FM معلومات نصیة ذات 
صلة بالبرنامج الذي یتم الاستماع إلیھ (مثل عنوان 

الأغنیة أو اسم الفنان).
فقط على بعض  متوفرة  المعلومات  ملاحظة: ھذه 

محطات الرادیو.

EPG (DR)» دلیل برنامج
الجھاز  فإن  فعالة،  الخواص  ھذه  تكون  عندما 
برنامج  بعرض  یسمح  بكم  الخاص  الصوتي 

الأنبعاثات المقبلة للمحطة.
للنطاقات  إلا  المعلومات  ھذه  تتوفر  لا  ملاحظة: 

الزمنیة الثلاثة الخاصة بالمحطة المحددة.
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الاستماع إلى الرادیو  (۲/۳)
على  بالضغط  الإعدادات  قائمة  عرض  یمكن   –
الزر 9 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت، ثم حدد 
على  والضغط  التدویر  خلال  من  «الرادیو» 

مقبض التحكم 5 باللوحة؛
حدد «قائمة FM المفضلة» من خلال التدویر   –
والضغط على مقبض التحكم 5 باللوحة الأمامیة 

لنظام الصوت.
یتم    .FM لمحطات التلقائي  التحدیث  یبدأ  وعندئذٍ 
عرض الرسالة «تحدیث قائمة FM» على الشاشة

تظھر  للترددات،  التلقائي  المسح  ینتھي  عندما 
الرسالة «تم تحدیث قائمة FM» على الشاشة.

ملاحظة: إذا حددت مصدرًا آخر، فسیستمر تحدیث 
قائمة رادیو FM في الخلفیة.

للتبدیل بین الترددات المحفوظة، اضغط على أحد 
لنظام  الأمامیة  باللوحة  المفاتیح 7  لوحة  أزرار 

الصوت.
 FM رادیو  قائمة  تحدیث  أیضًا  یمكنك  ملاحظة:  
باللوحة  الزر 3  على  الاستمرار  مع  بالضغط 

الأمامیة لنظام الصوت.

إعدادات الرادیو
یمكن عرض قائمة الإعدادات بالضغط على الزر 9 
باللوحة الأمامیة لنظام الصوت، ثم حدد «الرادیو» 
التحكم 5  التدویر والضغط على مقبض  من خلال 

باللوحة. الوظائف المتاحة ھي التالیة:
«TA»؛  –

«مقاطعة DR...»؛  –
«قائمة FM المفضلة»؛  –
«قائمة DR المفضلة».  –

«TA»
عند تنشیط ھذه المیزة، یتیح نظام الصوت تشغیل 
اللوحات المروریة تلقائیاً مع إصدار تقاریر جدیدة 

.DR أو FM بواسطة محطات الرادیو
موجة  لنطاق  متاحة  لیست  المیزة  ھذه  ملاحظة: 

.AM

ترید  كنت  إذا  ما  اختر  ثم  معلوماتیة  محطة  حدد 
مصدر استماع آخر.

یتم بث معلومات المرور بصورة آلیة وأولیة مھما 
كان مصدر الاستماع.

لتنشیط ھذه المیزة أو إلغاء تنشیطھا، راجع الفقرة 
«إعدادات الرادیو» ضمن «إعدادات النظام».

«مقاطعة DR...» (نشرات الأخبار)
حین یتم تنشیط ھذه الخاصیة، فإنھا تتیح الاستماع 
التلقائي إلى الأخبار بمجرد نشرھا بواسطة بعض 

.«DR» أو «FM» محطات الرادیو
سیتم قطع أیة مصادر أخرى حددتھا عندما یتم بث 

نوع معین من البرامج.
یرجى  تنشیطھا،  إلغاء  أو  الخاصیة  ھذه  لتنشیط 
«مقاطعة  بـ  المتعلقة  المعلومات  إلى  الرجوع 

DR...» في قسم «إعدادات النظام».

«قائمة FM المفضلة»
  FM تتیح لك ھذه المیزة إجراء تحدیث لكل محطات

في منطقتك.
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الاستماع إلى الرادیو  (۱/۳ )
اختیار النطاق الموجي

 ،FM1، FM2) المطلوب  الموجي  النطاق  حدد 
من خلال  ذلك)  وغیر   DR1، DR2، AM، FM1
الأمامیة  باللوحة  الزر 3  على  المتكرر  الضغط 

لنظام الصوت.

AM أو FM اختر محطة رادیو
رادیو  محطة  لتحدید  الطرق  من  العدید  وتتوفر 

والبحث عنھا.

البحث الآلي
الاذاعیة  المحطات  بالبحث عن  الوضع یسمح  ھذا 
مع  اضغط  ألي.  مسح  عملیة  طریق  عن  المتاحة 
لنظام  الأمامیة  باللوحة  الزر 7  على  الاستمرار 

الصوت.
عند تحریر الزر 7 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت، 
وسیتأرجح  رادیو.  أقرب محطة  تردد  یتم عرض 
الرادیو بین الترددات الأعلى والأقل طالما تضغط 

على الزر 7 اللوحة الأمامیة لنظام الصوت.

البحث الیدوي
ویسمح ھذا الوضع بالبحث عن المحطات یدویاً من 
الزر 7  بالضغط على  الترددات  التنقل عبر  خلال 

باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.
اضغط على زر 7 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت، 

وسیرتفع التردد أو ینخفض.

تخزین المحطات
وضع التشغیل ھذا یتیح لك استدعاء المحطات التي 

قمت بتخزینھا مسبقاً.
باستخدام  رادیو  محطة  حدد  ثم  موجیاً  نطاقاً  حدد 

الطرق الموضحة أعلاه.
لحفظ محطة، اضغط مع الاستمرار على أحد أزرار 
الصوت 11  لنظام  الأمامیة  اللوحة  المفاتیح  لوحة 

حتى تسمع صوت صافرة.

یمكنك حفظ حتى ست محطات لكل نطاق موجي.
وجیزة  لفترة  اضغط  محفوظة،  محطة  لاستدعاء 

على أحد الأزرار بلوحة المفاتیح 11.

(FM / DR) اختر حسب اسم المحطة
التحكم 5  مقبض  بتدویر  قم  رادیو،  محطة  لتحدید 
الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة  علیھ  والضغط 

أو 20 أو 23 بوحدة التحكم في عجلة القیادة.
إلى ۱۰۰ محطة  ما یصل  القائمة  تتضمن ھذه  قد 

رادیو ھي أقوى الترددات في منطقتك.
للحصول على قائمة بأحدث المحطات، قم بتحدیث 

.(DR أو FM) قائمة الرادیو
أو DR)» في   FM) الرادیو قائمة  راجع «تحدیث 

ھذا القسم.



ARA.۱۷

استخدام التعرف على الصوت  (۲/۲)

30
30

إیقاف التنشیط
في  التحكم  بوحدة  الموجود  الزر 27   فوق  انقر 
القیادة لإنھاء  الموجود بعجلة   ۳۰ أو  القیادة  عجلة 

جلسة التعرف على الصوت.
تنشیط  إلغاء  تم  أنھ  إلى  الصوتیة  الإشارة  وتشیر 

خاصیة التعرف على الصوت.

30



ARA.۱٦

نظام التعرف على الصوت
نظام  استخدام  على  القدرة  الصوت  نظام  یمنحك 
ھاتف  استخدام  حالة  في  الصوت  على  التعرف 
ذكي متوافق. وسوف یسھل ھذا النظام من متابعة 
على  الحفاظ  مع  بالصوت،  الذكي  ھاتفك  وظائف 

الأیدي ثابتة على المقود.
حالة خاصة:

یتیح لك نظام التعرف على الصوت في ھاتفك   ‒
ھاتفك  مع  المتوفرة  الوظائف  استخدام  الذكي 
الوظائف  التفاعل مع  لك  یتیح  فقط. ولا  الذكي 
 Driving ،الأخرى لنظام الصوت، مثل الرادیو

eco، وما إلى ذلك؛

الصوت، سیستخدم  التعرف على  استخدام  عند   –
نظام الصوت اللغة التي تم ضبطھا على ھاتفك 

الذكي؛
إذا حاولت استخدام نظام التعرف على الصوت   ‒
مُقترن غیر مزود  في سیارتك مع ھاتف ذكي 
رسالة  فستظھر  الصوت،  على  التعرّف  بمیزة 

على شاشة نظام الرادیو لإعلامك بذلك.

استخدام التعرف على الصوت  (۲/۱)

30

27

استخدام میزة التعرف الصوتي مع ھاتفك
التفعیل

لتنشیط نظام التعریف الصوتي یتعین علیك:
قم بالتقاط 3G، 4G أو Wifi مع ھاتفك الذكي؛  –

تنشیط ®Bluetooth على ھاتفك الذكي وإظھاره   –
دلیل  إلى  الرجوع  (یرجى  الأخرى  للأجھزة 

ھاتفك للاطلاع على الإرشادات)؛

الصوت  بنظام  وتوصیلھ  الذكي  ھاتفك  إقران   –
الھاتف  «إقران  القسم  إلى  الرجوع  (یرجى 

وإلغاء إقرانھ»)؛
اضغط مع الاستمرار على الزر 27  على وحدة   –
الزر  على  اضغط  أو  القیادة  عمود  في  التحكم 

۳۰ على عجلة القیادة.
وتشیر الإشارة الصوتیة إلى أنھ تم تنشیط خاصیة 

التعرف على الصوت.



ARA.۱٥

التشغیل
التشغیل أو الإیقاف

اضغط لفترة وجیزة على مقبض التحكم 1 باللوحة 
الأمامیة لنظام الصوت لتشغیل النظام.

یمكنك استخدام النظام الصوتي للسیارة دون إدارة 
محرك السیارة. وسیعمل لمدة عشرین دقیقة. اضغط 
الأمامیة  باللوحة  الموجود  التحكم 1  مقبض  على 
لنظام الصوت لتشغیل النظام لمدة ۲۰ دقیقة أخرى.
لإیقاف تشغیل نظام الصوت، اضغط على مقبض 

التحكم 1 باللوحة الأمامیة لنظام الصوت.

اختیار المصدر
اضغط  المتنوعة،  الصوت  مصادر  لاستعراض 
الأمامیة  اللوحة  على  متكرر  بشكل  الزر 4  على 
في  التحكم  بوحدة  الموجود  أو 15  الصوت  لنظام 
الصوت  مصادر  عبر  بالتمریر  قم  القیادة.  عجلة 
 ←  CD/CD MP3 ← USB1 التالي:  بالترتیب 

.BT (Bluetooth®) ← AUX دفق ← USB2

على  اضغط  الھاتف،  قائمة  لعرض  ملاحظة: 
الزر 10 الموجود باللوحة الأمامیة لنظام الصوت 
أو 16 أو 21 أو 27 بوحدة التحكم في عجلة القیادة.
/CD) جدید  وسائط  مصدر  بإدخال  تقوم  عندما 
CD MP3 USB، AUX) أثناء تشغیل الرادیو، یتم 

تحویل المصدر تلقائیاً ویبدأ التشغیل.
على  بالضغط  الرادیو  تحدید مصدر  أیضًا  یمكنك 
أو 15  الصوت  لنظام  الأمامیة  باللوحة  الزر 3  
الضغط  یؤدي  القیادة.  عجلة  في  التحكم  بوحدة 
الامامیة  باللوحة  الموجود  على 3  متكرر  بشكل 
الموجیھ  التمریر عبر الأطوال  إلى  لنظام الصوت 
 →  FM1 → FM2 → DR1 التالي:  بالترتیب 

DR2 → AM → FM1 وغیرھا.

على  اضغط  الرادیو،  ومصدر  الوسائط  لتغییر 
الزر 15 الموجود بوحدة التحكم في عجلة القیادة.

شدة الصوت
مقبض  بإدارة  الصوت  مستوى  ضبط  یمكن 
التحكم 1 الموجود باللوحة الأمامیة لنظام الصوت 
أو من خلال الضغط على الزر 17 أو 19 الموجود 

بوحدة التحكم في عجلة القیادة.
یظھر على الشاشة «السرعة» متبوعًا بقیمة الإعداد 

الحالي (من ۰۰ إلى ۳۱).

انقطاع الصوت
أو  أو 25،   الزر 18  على  وجیزة  لفترة  اضغط 
في  التحكم  بوحدة  الموجود  اضغط على 17 و19 
القیادة. تظھر الرسالة «كتم الصوت» على  عجلة 

الشاشة.
أو 25  على 18  وجیزة  لفترة  أخرى  مرة  اضغط 
القیادة  التحكم في عجلة  أو 19 على وحدة  أو 17 

لاستئناف تشغیل مصدر الصوت الحالي.
یمكنك أیضًا تعطیل وظیفة كتم الصوت من خلال 
الأمامیة  باللوحة  الموجود  التحكم 1  مقبض  إدارة 

لنظام الصوت.



ARA.۱٤

عرض أزرار التحكم (۹/۹)
وظیفة TELEPHONE (الھاتف)وظیفة الصوت/الوسائط

27

الضغط لفترة قصیرة: للوصول إلى قائمة «الھاتف».  –

عند تلقي مكالمة:
الضغط لفترة قصیرة: للرد على المكالمة؛  –

الضغط لفترة طویلة: لرفض المكالمة.  –

أثناء المكالمة: إنھاء اتصال جارٍ.

– ضغطة طویلة: لتنشیط التعرف على الصوت.
– ضغطة قصیرة: لإلغاء تنشیط التعرف على الصوت.

28.CD/CD MP3 لتنشیط وظیفة التشغیل العشوائي لجمیع المسارات على

29

عند تلقي مكالمة:
– الضغط لفترة قصیرة: للرد على المكالمة؛

– الضغط لفترة طویلة: لرفض المكالمة.

أثناء المكالمة: إنھاء اتصال جارٍ.

30
– الضغط لفترة قصیرة: لتنشیط التعرف على الصوت.
– ضغطة قصیرة: لإلغاء تنشیط التعرف على الصوت.



ARA.۱۳

عرض أزرار التحكم (۹/۸)
وظیفة TELEPHONE (الھاتف)وظیفة الصوت/الوسائط

22

الضغط لفترة قصیرة: لتأكید إجراء.  –
ضغطة مستمرة: 

العودة للشاشة السابقة/لمستوى سابق أثناء التنقل بین القوائم؛  –
إلغاء الإجراء الحالي.  –

الضغط لفترة قصیرة: لتأكید إجراء.  –
ضغطة مستمرة: 

العودة للشاشة السابقة/لمستوى سابق أثناء التنقل بین القوائم؛  –
إلغاء الإجراء الحالي.  –

23
دوران:

الرادیو: لاستعراض قائمة محطات الرادیو التي سبق تخزینھا؛  –
الوسائط: للانتقال إلى المسار السابق/التالي.  –

دوران:
قائمة «الھاتف»: لاستعراض القائمة.  –

قم بفك غطاء دعامة الھاتف عن طریق تدویره عكس اتجاه عقارب الساعة.24

25
اكتم مصدر الرادیو الجاري تشغیلھ حالیاً؛  –

اكتم الصوت وأوقف مؤقتاً تشغیل CD/CD MP3، USB، مشغل الصوت   –
.Bluetooth® المحمول

قم بتنشیط/إلغاء تنشیط البحث التلقائي عن معلومات المرور ثم تشغیلھا بمجرد 26
.DR أو FM بثھا ببعض محطات الرادیو في وضع



ARA.۱۲

عرض أزرار التحكم (۹/۷)
وظیفة TELEPHONE (الھاتف)وظیفة الصوت/الوسائط

خفض مستوى صوت المصدر المستخدم حالیاً.19

 17
19 +

.(Dو C فقط لأدوات التحكم)
– اكتم مصدر الرادیو الجاري تشغیلھ حالیاً؛

.Bluetooth® مشغل الصوت المحمول ،CD/CD MP3، USB اكتم الصوت وأوقف مؤقتاً تشغیل–

20

دوران:
الرادیو: لاستعراض قائمة الرادیو؛  –

الوسائط: للانتقال إلى المسار السابق/التالي.  –
دوران:

قائمة «الھاتف»: لاستعراض القائمة.  –

الضغط لفترة قصیرة: لتأكید إجراء.  –
ضغطة مستمرة: 

العودة للشاشة السابقة/للمستوى السابق أثناء التنقل بین القوائم؛  –
إلغاء الإجراء الحالي.  –

الضغط لفترة قصیرة: لتأكید إجراء.  –
ضغطة مستمرة: 

العودة للشاشة السابقة/للمستوى السابق أثناء التنقل بین القوائم؛  –
إلغاء الإجراء الحالي.  –

21

الضغط لفترة قصیرة: للوصول إلى قائمة «الھاتف».  –
الضغط لفترة طویلة: لإعادة الاتصال بآخر رقم.  –

عند تلقي مكالمة:
الضغط لفترة قصیرة: للرد على المكالمة؛  –

الضغط لفترة طویلة: لرفض المكالمة.  –

أثناء المكالمة: إنھاء اتصال جارٍ.



ARA.۱۱

عرض أزرار التحكم (٦/۹)
وظیفة TELEPHONE (الھاتف)وظیفة الصوت/الوسائط

10

الضغط لفترة قصیرة: للوصول إلى قائمة «الھاتف».  –
الضغط لفترة طویلة: لإعادة الاتصال بآخر رقم.  –

عند تلقي مكالمة:
الضغط لفترة قصیرة: للرد على المكالمة؛  –

الضغط لفترة طویلة: لرفض المكالمة.  –

أثناء المكالمة: إنھاء اتصال جارٍ.

ضغطة قصیرة: استدعاء محطة رادیو مسجلة مسبقاً.11
ضغطة طویلة: تذكر محطة رادیو.

12.CD/CD MP3 أخرج
مدخل إضافي.13
14:«Text» تنشیط الوظیفة

15
 ← FM1 ← FM2 ← DR1 ← DR2 ← AM :الصوت مصدر  حدد 
الصوت  مشغل   CD/CD MP3 ← USB1 ← USB2 ← Bluetooth®

.(AUX (Jack ←المحمول

الضغط لفترة قصیرة: للوصول إلى قائمة «الھاتف».16  –
الضغط لفترة طویلة: لإعادة الاتصال بآخر رقم.  –

زیادة مستوى صوت المصدر المستخدم حالیاً.17

18
اكتم مصدر الرادیو الجاري تشغیلھ حالیاً؛  –

اكتم الصوت وأوقف مؤقتاً تشغیل CD/CD MP3، USB، مشغل الصوت   –
.Bluetooth® المحمول

الضغط لفترة طویلة: لإعادة الاتصال بآخر رقم.
عند تلقي مكالمة:

الضغط لفترة قصیرة: للرد على المكالمة؛  –
الضغط لفترة طویلة: لرفض المكالمة.  –

أثناء المكالمة: إنھاء اتصال جارٍ.



ARA.۱۰

عرض أزرار التحكم (٥/۹)
وظیفة TELEPHONE (الھاتف)وظیفة الصوت/الوسائط

1
– الضغط: تشغیل/إیقاف تشغیل

– الدوران: ضبط مستوى صوت المصدر الجاري تشغیلھ.
شاشة المعلومات. 2

3
 → FM1 الضغط لفترة قصیرة: لاختیار مصدر الرادیو ونطاق الموجات  –

.FM2 → DR1 → DR2 → AM
الضغط لفترة طویلة: لتحدیث قائمة محطات الرادیو.  –

4
اختیار المصدر السمعي المرغوب (متصل):

الصوت  مشغل   CD/CD MP3 ← USB1 ← USB2 ← Bluetooth®
.(AUX (Jack ←المحمول

5
– الضغط: لتأكید إجراء.

– الدوران: للتنقل عبر القوائم الرئیسیة أو الفرعیة.

6
– العودة إلى الشاشة السابقة/المستوى السابق أثناء التنقل بین القوائم؛

– إلغاء الإجراء الحالي.

7

بعض  على   CD/CD MP3) المسارات  لتغییر  قصیرة:  لفترة  الضغط   –
مشغلات الصوت) أو تغییر ترددات الرادیو.

الضغط المستمر: للإرجاع/التقدیم السریع لمسار CD/CD MP3 في بعض   –
مشغلات الصوت أو للتنقل عبر محطات الرادیو حتى یتم تحریر الزر.

USB منفذ لمصادر الصوت الإضافیة. 8

9
الضغط لفترة قصیرة: للوصول إلى قائمة الإعدادات المخصصة.  –

 A فقط في اللوحات الأمامیة) «Text» اضغط مع الاستمرار على الوظیفة  –
.(Bو



ARA.۹

29

30

عناصر التحكم في عجلة القیادة

30

30

عرض أزرار التحكم (٤/۹)
عناصر التحكم في عجلة القیادةلوحة التحكم في النظام
51

11

7

3 6

9

813

4 14 1024

2

30



ARA.۸

عرض أزرار التحكم (۹/۳)
لوحات تحكم النظام

1 5

2

25 12

4
10

3
14

7

26 6

11

الأزرار بالجزء السفلي للمقود

9

11

1 5

2

25 12

4
10

3
14

7

28 6

11

9

11

17

19

15

22

27

23

D



ARA.۷

عرض أزرار التحكم (۹/۲)

7

5

9

1

7 813

10

3

4
14

6

12

الأزرار بالجزء السفلي للمقود لوحات تحكم النظام

25

19
22

15 16 17

23

11

51

1177

14

24 6

2

2

11

17

19

18

23

15

16

43 9 10 813



ARA.٦

عرض أزرار التحكم (۹/۱)
الأزرار بالجزء السفلي للمقود لوحات تحكم النظام

15

19

18

20

15 1716 1

12

6

543

13

211

A

1

211

8

6

4

10 7

3

971413

B

17

1922

21

23

C



ARA.٥

وصف عام (۲/۲)
وظیفة الاتصالات الھاتفیة غیر الیدویة

الیدین  حر  الھاتفیة  الاتصالات  نظام  یوفر 
إلى  الحاجة  دون  التالیة  الوظائف   Bluetooth®

حمل ھاتفك:
یمكنك إقران حتى ٦ ھواتف؛  –

–  بث / استقبال / تعلیق اتصال؛
انقل قائمة جھات اتصال بطاقة SIM أو الھاتف   –

(حسب نوع الھاتف)؛
نوع  (حسب  النظام  مكالمات  سجل  اعرض   –

الھاتف)؛
الاتصال بالبرید الصوتي؛   –

Bluetooth® الوظیفة
یتعرف  بان  الصوتى  للنظام  الوظیفة  ھذه  تسمح 
عن  الجوال  ھاتفكم  أو  الصوتى  جھازكم  ویشغل 

.Bluetooth® طریق تفعیل
 Bluetooth® خاصیة  تنشیط  تنشیط/إلغاء  یمكنك 

:«Bluetooth » عبر قائمة
الضغط  طریق  عن  الإعدادات  قائمة  اعرض   –

على 9؛
تدویر 5  طریق  عن   «Bluetooth» حدد   –

والضغط علیھ؛
.«ON»/«Off» حدد  –

إن الغرض الوحید من نظام المھاتفة 
تیسیر  ھو  بك  الخاص  الیدین  حر 
الخطر  عوامل  تقلیل  مع  الاتصال 
تراعى  كاملة.  منھا  التخلص  دون 
تتواجد  الذي  البلد  الساریة في  القوانین  إلزامیا 

فیھ.

ON

Off



ARA.٤

وصف عام (۲/۱)
مقدمة

یوفر نظام الصوت المھام التالیة:
رادیو FM (RDS) وAM؛  –

الرادیو الأرضي الرقمي (DR)؛  –
مشغل CD/CD MP3؛  –

إدارة مصادر الصوت الإضافیة؛  –
.Bluetooth® نظام الھاتف حر الیدین  –

CD/CD MP3 وظائف الرادیو و
الرادیو  محطات  إلى  الاستماع  الرادیو  لك  یتیح 

وتشغیل CD بتنسیقات صوت مختلفة.
تسلسل  بحسب  مصنفة  الإذاعیة  المحطات  إن 
(تعدیل   AM و  التردد)  (تعدیل   FM الموجات: 

السعة).
أو   ،DAB+ أو   ،DAB (تنسیق   DR نظام  یوفر 
بشكل  المسجل  الصوت  إنتاج  إعادة   (T-DMB

أفضل.
یسمح نظام RDS بعرض اسم بعض المحطات أو 
المطلوب   FM بواسطة محطات المرسلة  الرسائل 

عرضھا:
معلومات عن الحالة العامة لحركة المرور على   –

الطرقات (TA)؛
رسائل طارئة.  –

وظیفة إضافیة للرادیو
یمكنك الاستماع إلى مشغل الملفات الصوتیة مباشرة 
عبر سماعات السیارة.  لدیك عدة خیارات لتتمكن 
من ربط المشغل الخاص بك، ویتوقف خیارك على 

نوع الجھاز الخاص بك:
مقبس USB؛  –
مقبس Jack؛  –

.Bluetooth® رابط  –
قائمة  التوضیحان حول  المزید من  للحصول على 

الأجھزة المتوافقة، استشر أحد وكلاء الماركة.
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  احتیاطات المستخدم (۲/۲) 

الوظائف  الكتیّب على مجموعة  یحتوي ھذا  الكتیب.  التي توفرت وقت إعداد ھذا  التقنیة  إلى الخصائص  الكتیّب استنادا  المذكورة في ھذا  المودیلات  تم شرح 
الموجودة للمودیلات المشار إلیھا. ویرتبط وجودھا بمودیل التجھیزات، والخیارات، والبلد المستورد. كما أن عددا من الوظائف التي ستضاف خلال العام قد یرد 

شرحھا في ھذا الكتیّب. الشاشات الموجودة في نشرة الاستخدام غیر تعاقدیة.
حسب العلامة التجاریة لھاتفك وطرازه، قد لا تتوافق بعض الوظائف بشكل جزئي أو كلي مع نظام الوسائط المتعددة بسیارتك.

وأخیرًا، عندما یشُار إلى وكیل الماركة داخل الدلیل بأكملھ، فھذا یعني صانع السیارة.
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  احتیاطات المستخدم (۱/۲) 
من الضروري اتباع الاحتیاطات المذكورة أدناه أثناء استخدام النظام وذلك لدواعي السلامة أو لتجنب خطر تلف الأجھزة.  یرجى مراعاة قوانین البلد الذي تتواجد فیھ.

احتیاطات متعلقة بالتعامل مع النظام الصوتي
–  اضغط على أزرار التحكم (بلوحة التحكم أو بالمقود) واتبع التعلیمات الموجودة على الشاشة عندما تسمح ظروف السیر بذلك.

اضبط شدة الصوت إلى المستوى الذي یمكن معھ سماع ما یدور من أصوات خارج السیارة.  –
احتیاطات للأجھزة

لا تقم بأي خلع لأحد المكونات أو تعدیل بالنظام لتجنب خطر أي تلف مادي أو إصابات.  –
في حالة حدوث قصور وظیفي وعند الفك یرجى مراجعة أحد ممثلي الجھة الصانعة،  –

لا تدخل أیة أجسام غریبة أو تالفة أو متسخة من CD\CD MP3 في المشغل.  –
استخدام أقراص مدمجة CD\CD MP3 دائریة الشكل بقطر ۱۲ سم فقط.  –

.CD\CD MP3 حمل الأقراص من الحواف الداخلیة والخارجیة دون لمس الجانب غیر المطبوع من القرص  –
.CD\CD MP3 عدم لصق الأوراق على القرص  –

عند الاستعمال لفترة طویلة، أخرج CD\CD MP3 من محرك الأقراص بحذر لأنھا قد تكون ساخنة.  –
لا تقم أبداً بتعریض اسطوانات اللیزر CD/CD MP3 إلى الحرارة أو إلى أشعة الشمس المباشرة.   –

لا تستخدم المنتجات التي تحتوي على الكحول و/أو سوائل الرش الأخرى على ھذه المنطقة.  –
احتیاطات تتعلق بالھاتف

بعض قوانین تنظیم استعمال الھاتف في السیارة. تلك القوانین لا تسمح بأي استخدام للھاتف حتى حر الیدین في أي وضع أثناء القیادة: ینبغي على كل سائق أن   –
یتحكم بقیادتھ.

إرشادات إجراء اتصالات ھاتفیة أثناء القیادة ھو عامل إلھاء و مخاطرة كبیرة، وذلك خلال جمیع مراحل الاستخدام: (ترقیم، اتصال، البحث في الدلیل...).  –
صیانة لوحة التحكم

استخدم قطعة قماش ناعمة وإذا تطلب الأمر ضع قلیلا من الماء والصابون. اشطف باستخدام قطعة قماش مبللة قلیلا ثم امسح باستخدام قطعة قماش جافة.  –
–  لا تضغط على شاشة وحدة التحكم، ولا تستخدم المنتجات التي تحتوى على الكحول.



ARA.۱

الفھرس

مترجم من اللغة الفرنسیة. یحظر إعادة الطبع أو الترجمة، ولو جزئیاً، دون تصریح كتابي من صانع السیارة.

۲.ARA احتیاطات الاستخدام . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
٤.ARA وصف عام . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
٦.ARA عرض الأوامر . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
۱٥.ARA العمل . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
۱٦.ARA استخدام خاصیة التعرف على الصوت . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
۱۸.ARA الاستماع إلى الرادیو . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
۲۱.ARA   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .CD/MP۳ الاستماع مشغل
۲٤.ARA مصادر الصوت الإضافیة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
۲۷.ARA تطبیق/إزالة تطبیق ھاتف . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
۳۰.ARA وصل/قطع وصل ھاتف . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
۳۳.ARA إجراء/تلقي مكالمة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
۳٦.ARA   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ضبط النظام
۳۹.ARA اقرأ وانتقل إلى: وصف عام . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
٤٥.ARA اقرأ وانتقل إلى: وظیفة الملاحة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
٤۷.ARA اقرأ وانتقل إلى: وظیفة الوسائط المتعددة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
٥۰.ARA اقرأ وانتقل إلى: وظیفة السیارة . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
٥۲.ARA اقرأ وانتقل إلى: وظیفة الھاتف. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
٥٥.ARA اقرأ وانتقل: ضبط الإعدادات . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
٥۷.ARA خلل في التشغیل. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  



                                           

CLASS  I
LASER PRODUCT



                                          

R
E

N
A

U
LT

 R
a

d
io

 C
o

n
n

e
c

t 
R

 &
 G

O

RENAULT S.A.S. SOCIÉTÉ PAR ACTIONS SIMPLIFIÉE AU CAPITAL DE 533 941 113 € / 122-122 BIS, AVENUE DU GENERAL LECLERC 
92100 BOULOGNE-BILLANCOURT R.C.S. NANTERRE 780 129 987 — SIRET 780 129 987 03591 / renaultgroup.com

NX 1107-13 – 98 45 072 99R – 08/2022 – Edition  FRA/ENG/ARE
à984507299Rêòñä 28https://renault-connect.renault.com/


